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Қазақ фонологиясының негіздері

АЛҒЫ СӨЗ

Ұсынылып отырған еңбекте қазақ фонологиясының (функцио- 
налды фонетика) негізгі ұғымдары мен түсініктері қарастырылады. 
XX ғасырдың басында пайда болған тіл білімінің бұл саласы 
еуропа тілдерінің материалында жеткілікті зерттелінген. Ал 
казақ (түркі) тілтанымында бұл проблемаға фонетистер онша 
бара бермеген. Қазақ тілінде көбінесе фонетиканың акустика- 
артикуляторлық ерекшеліктері анықталған, әсіресе дыбыстардың 
жіктелуі, олардың түрлері, сандық, сапалық жағы, өз ішінде 
біріне-бірі ықпал етуі, үйлесіп тіркесіп тұруының тетігі т.б.

Өткен ғасырдың 60-жылдарында Н.С.Трубецкойдың «Основы 
фонологии» деген жүмысы неміс тілінен орыс тіліне аударылғаны 
белгілі. Бұл жұмыста Еуропа, Азия, Африка тілдерінің матери- 
алдары негізінде алғаш рет фонологияның басты ұстанымдары 
айқындалған, ал осы еңбектің негізгі ұғымдары мен қағидалары 
универсалды (әмбебап) болып табылады. Біз жұмысымызда 
Н.С. Трубецкойдын, Бодуэн де Куртенэнің енбектеріне сүйендік. 
Сонымен қатар қазақ тіл білімінде А.Байтұрсынов және 
Қ.Жұбановтың еңбектерінде фонологияның кейбір заңдылыктары 
карастырылған. Осы екі ірі қазақ тілшілерінің ой-пікірлері бізге 
мурындық болып, қазак фонологиясын зерттеуге жол ашып, ша- 
быт берген.

Жұмыста қазақ фонологиясының негізгі проблемалары, фо­
нема теориясы сөз болады. Атап айтканда, фонеманың тілдегі 
негізгі қызметі, оның комбинаторлық және позициялық аллофон- 
дары: әлді және әлсіз позицияда фонемалардын көрініс табуы. 
Ең шағын функционалды бірлік болып табылатын фонеманың 
ерекшеліктері. Айырым белгілер теориясының қазақ материа­
лында жүзеге асуы. Сигнификативті (мағына ажыратушы) және 
перцептивті әлсіз позицияларда фонемалардын вариант, вариа- 
циялары. Фонологияның оппозиция және корреляция ұғымдары, 
оның түрлері, фонемалардың бейтараптануы, дихотомиялық 
классификацияның принциптері т.б. Сондай-ақ әлемдегі фоноло­
гия мектептерінің негізгі ұстанымдары қысқаша сипатталады.

Диахрондық фонологияға арналған тарауда оның негізгі 
типологиялық құбылыстары қарастырылады. Мысалы, тілдің 
ішкі заңдылықтарына байланысты және кірме сөздердің 
әсерімен фонема аллофондарынын дербес фонемаларға айна-
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луы. Дыбыстардың әмбебап фонологизациялану құбылысының 
нәтижесінде фонема (функционалды бірлік) деңгейіне көтерілуі. 
Конвергентті-дивергентті процестердің тарихи сипаты және 
олардың жалпы формул асына негізделген көріністері. Диахрондық 
фонологияның жүйелілік, себептілік принциптерге негізделіп, 
синхрондық кесікке және тарихи кезеңдерге сәйкес жіктелуі. 
Фонологиялык реконструкцияның негізгі қағидалары. Вокализм 
және консонантизм жүйелерінің эволюциясы. Фонологиялық 
кұрылымдардың дамуындағы фонемалардың түрлі өзгерістерге 
түсуі (фонемалардың қысқаруы және созылуы, монофтонгизация - 
сы және дифтонгизациясы) т.б.

Үшінші тарауда еуразиялық кеңістіктегі силлабема 
үғымының тарихи негіздері ностратикалық теория түрғысынан 
қарастырылады. Салыстырмалы-тарихи және салғастырмалы- 
типологиялык ізденістердің нәтижесінде фонологиялык 
қүбылыстардың типологиялық ерекшеліктері мен универсалияла- 
ры анықталады. Силлабема теориясын зерттеу үшін туыстас және 
туыстас емес тілдердің фактілері алынады. Азия мен Африканың 
кейбір буын тілдерінде силлабеманың парадигматикалық 
фонологиялық бірлік болып табылатыны ескеріле отырып, 
В.К. Журавлевтың славян тілдерінің тарихында көрініс табатын 
топталған фонемасымен байланысты қарастырылады. Буын дауыс- 
ты мен дауыссыздар болжалды болғандықтан, олардың тембрінің 
біргелкі болып, түркі тілдеріндегі сингармонизм заңдылығымен 
үндесіп келетініне назар аударылады. Типологиялық зерттеудің 
негізінде, силлабема ұғымы, оның алғашқы тарихи түрлері мен 
заңдылықтары универсалды болып табылатыны тілдік фактілер 
негізінде айқындалады.

Дыбыстарды латын графикасымен белгілеу әйгілі 
түркологтардың еңбектеріне негізделген.



Қазак, фонологиясының негіздері

ФОНОЛОГИЯНЫҢ НЕГІЗГІ ҰҒЫМДАРЫ ч
Фонема туралы түсінік

Фонема (грек сөзіненрһдпёта- дыбыс, дауыс) дегеніміз қазіргі 
теориялық тіл білімінің негізгі ұғымдарының бірі. Фонема теори- 
ясы қалыптаспас бұрын тілтаным дамуында бірнеше кезең өтті. 
Әлемдік тіл білімінде дыбыс пен әріп ажыратылмағандықтан, 
тілдің дыбысталу жағы зерттеуді қажет етті. Осымен байла- 
нысты XIX ғасырдың ортасына таман тілтанымның дамуы 
нәтижесінде, дыбыс пен әріп өзара ажыратыла бастады; тіл 
дыбыстары физиологиялық және акустикалық ұғым ретінде 
антропофоникалық тұрғыдан зерттелді. Осы ретте тіл жүйесіндегі 
дыбыс элементы атау үпіін фонема деген ұғым енгізілді. Бұл ұғым 
алғаш рет француз тіл білімінде қалыптасты, дәлірек айтқанда, 
бұл терминді француз тілшілері Дюфрише-Десигне (1873) және 
Л.Хаве (1877) енгізді, кейін оны Ф. де Соссюр қолданып, одан 
Қазан лингвистері дамытты.

XIX ғасырдың 80-ж. Қазанда лингвистикалық мектеп қалып- 
тасып, фонема ілімі орын ала бастады. Қазан мектебінің қайнар 
көзінде Бодуэн де Куртенэ тұрғаны белгілі. Ғалымның зертгеуінде 
фонема морфемаға қатысты қарастырылды және психологиялық 
тұрғыдан зерттеліп, адам санасында қалыптасатын дыбыс туралы 
түсінік ретінде бағаланды. Бодуэн де Куртенэ дыбыс пен фонеманы 
синтагматикалық бірліктің физиологиялық және психологиялық 
қыры деп түсіндіріп, фонеманы тұрақты, өзгермейтін, ал дыбысты 
түрленіп тұратын ұғым деп анықтады. Ғалымның фонема туралы 
ілімі қазіргі фонология теориясына негіз болды. Одан әрі фонема те- 
ориясын Бодуэннің петербургтік шәкірті Л.В. Щерба жалғастырады. 
Щерба да фонеманы сөз ажырататын, оның мағынасын білдіретін 
фонетикалық бейне деп біледі. Кейінірек Щерба өзінің «Фонетика 
французского языка» атты еңбегінде «психологиялық» дегеннен бас 
тартып, фонеманы сөздерді және олардың формаларын ажырата­
тын дыбыс типі ретінде, оны адамдардың өзара қарым-қатынасына 
пайдаланатын тетік деп бағалады.

Бодуэн мен Щербаның идеялары олардан кейінгі ғалымдардың 
дамытуымен және терендетуімен Мәскеу және Ленинград
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фонологиялық мектептерінің қалыптасуына негіз болды. Соны- 
мен, фонема теориясы XIX ғасырдың аяғынан бастап дамыды 
және тіл білімінде фонеманы функционалды жағынан зерттейтін 
фонология дейтін жаңа сала пайда болды. Сол кезде басқа да 
ғылым салалары жедел өркендеді, мысалы: ядролық физика, 
квантитативті механика, микробиология, цитология, генетика. 
Бұл ғылым салаларында да фонологияның фонемасы сияқты ең 
шағын бөлшектер анықталып, оларға атау қойылып зерттеле бас- 
тады: ядролық физикада - атом, ядро; микробиологияда, цитоло- 
гияда - жасуша; генетикада - хромосома.

Қазіргі кезде бұл процестің қай ғылым саласында ертерек 
пайда болғаны белгісіз, бірақ фонологияның тіл білімінің басқа 
салаларына эсер еткені күмэн тудырмайды. Фонологияда ең 
шағын бірлік фонема болса, бүған сэйкес тіл білімінің басқа да 
салаларында осы реттегі үғымдар қалыптасып зерттеле бастады. 
Айталық: морфологияда - морфема, лексикологияда - лексема, 
синтаксисте - синтаксема; сондай-ақ граммема, графема, тоне­
ма, тема, ремалар пайда болды. Фонема проблемасына қатысты 
негізгі ұғымдар, түсініктер тіл білімінің басқа да салаларында 
пайдаланыла бастады, мысалы, қарама-қарсы қою (оппозиция) 
теориясы, айырым белгілер теориясы, корреляция теориясы, ин­
вариант-вариант теориясы, компоненттік анализ т.б. Фонол огия- 
ны тіл білімінің үлкен жетістігі және оның базасы, негізгі тірегі 
деп бағалауға болады.

Сонымен, әлемдік тіл білімінде бірнеше фонологиялық мек- 
тептер пайда болды. Прага структурализм мектебі, оның өкілдері 
Н.С. Трубецкой мен P.O. Якобсон; француз фонологиялық мектебі, 
өкілдері - В.Малмберг, А.Мартине; ағылшын фонологиялык 
мектебі, өкілдері - Д.Джоунз, Н.Суит; американ фонологиялык 
мектебі, өкілдері - Л.Блумфильд, М.Суодеш; Копенгаген 
фонологиялық мектебі, өкілдері - Л.Ельмслев т.б. Барлық 
фонологиялық мектептердің өкілдері өздерінің теориялық 
принциптеріне сэйкес фонетикалық қүбылыстардың функционал­
ды жағын карастырды.

Қазақ тілінің дыбыс жүйесі жөнінде алғашқы мэліметтерді 
XIX ғасырдың екінші жартысында орыс миссионерлері: 
Н.И. Ильминский, П.М. Мелиоранский, В.В. Радловтардың



Қазақ фонологиясының негіздері 

еңбектерінен кездестіре аламыз. Бұл авторлардың еңбектерінде 
қазақ фонетикасының едәуір мәселелері, атап айтқанда: дыбыс 
құрамы, дыбыстардың сөзде қолдану ерекшеліктері, олардың 
өзгеру заңдылықтары, сингармонизм қүбылысы, екпін категори- 
ясы сияқты өзекті мәселелер қарастырылғаны белгілі.

Қазақ тіл білімінде фонема туралы алғашқы түсінік 
А.Байтүрсыновтың еңбектерінде кездеседі. Ғалым фонема 
терминін колданбаған, бірақ қазақ тілінің фонетикалық жүйесін 
фонологиялық түрғыдан қарастырады. А.Байтұрсынов фоне- 
маларды эріпке қатысты зерттеді. Сингармонизм (үндестік) 
заңы бойынша, қазақ тілінің барлық фонемаларын (дауысты, 
дауыссыз) екі топқа бөлді. Жуан фонемалар әріп таңбаларымен 
белгіленді, ал жіңішкелерге әдейі әріптерді арнамады. Сөздерді 
бірыңғай жіңішке айту үшін сөздің алдында дәйекіиі деген 
таңбаны қолданды. Қазіргі фонема теориясы түрғысынан келсек, 
А.Байтұрсыновтың ілімі позиция, инвариант, дыбыс типі, вариация 
деген ұғымдармен сабақтасып жатыр. Инвариант фонемалардың 
(әріптердің) жіңішке реңктері олардың вариациялары болып есеп- 
телсе, ал адамның ой-санасында сакталған графеманың бейнесі 
фонемаларға сәйкес келді.

Фонема теориясын әрі карай дамытқан - Қ.Жұбанов. Ғалым 
фонеманың сырын дұрыс түсінген: оның айтуынша, бір сөздің 
баска екінші сөзден өзгеше болуы үшін оның бір-ақ фонемасы 
баска болуы керек. Ғалым фонеманың ең негізгі ерекшелігі - 
оның мағына айқындау касиеті деп білген. Қ.Жұбанов фонеманың 
мағына ажырату кызметін дүрыс түсіндіріп, қазак тілтанымындағы 
фонема теориясының дамуына біраз құнды ой-пікірлер айтгы. 
Ғалым фонеманы дыбыска қарағанда өзінің әртүрлі фонетикалық 
ортада байқалатын реңктері және қасиеттерімен ерекшеленетін, 
яғни сөздер мен тұлғаларды ажырата алатын абстрактілі бірлік 
ретінде, ал фонеманың реңкін сол фонема өзі іске асатын жеке 
бір дербес бөлік болып табылатын шынайы айтылатын дыбыс 
ретінде түсінген. Қ.Жұбанов қазак тілі фонетикасының тарихын 
зерттеуде салыстырмалы-тарихи, типологиялық әдістерді кеңінен 
пайдаланып, дыбыстардың шығуына, фонетика-фонологиялық 
құбылыстар аркылы дамуына ерекше көңіл бөлген. Сонымен, 
А.Байтұрсынов пен Қ.Жұбановтың ілімдерін казіргі фоне-
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ма теориясы тұрғысынан қарастырғанда Мәскеу жэне Ленин­
град фонологиялык мектептерінің теориялық принциптерімен 
ұштасыгі жатыр.

60-80-ж. қазақ тілінің фонетикалық жүйесі І.Кеңесбаев пен 
Ж.Аралбаевтардың еңбектерінде біраз зерттелді. Бұл ғалымдар 
фонетика мәселелерін талдаумен байланысты қазақ тілінің сөйлеу 
және жазу нормаларына көңіл аударды.

І.Кеңесбаев қазақ фонетикасының негізгі проблемаларын, 
яғни фонемалардың құрамы мен жіктелуін, буынның жасалуы 
мен алмасуы, дыбыстардың үндесуін, сингармонизм, акценту­
ация мәселелерін сөз еткен. «Сөз мағынасы мен сөз тұлғасын 
ажыратуға себі бар тілдегі ең кішкене дыбыстык бірлікті фонема» - 
дей отырып, орыс тіліндегі дауыссыздардың жуан-жіңішкелігі 

жеке фонема болатынын, ал казақ тілінде дауыссыздың жуан- 
жіңішкелігі бір фонемаға катысты екенін айтады. Сондай-ак 
ғалым жеке фонемалардың сыры, тілдегі аткаратын қызметі өзара 
бірлікте, қарым-қатынаста анық байқалады және фонемаларды 
зерттегенде, оларды сөзбен, сөйлеммен, жалпы сөйлеу процесімен 
ұластыра зерттеген мақұл дейді [Кеңесбаев, 1962, 227 б.].

Қазақ тілі фонетикасының өзекті проблемаларын, нак- 
ты айтқанда, фонемалар құрамын және олардың айтылу ерекше- 
ліктерін, сингармонизм заңдылығы мен буын жігін, сондай- 
ак кейбір просодикалық мәселелерді қарастырған Ж.Аралбаев 
фонема теориясының дамуына үлес қосты. Оның мәні мен 
жаңалығы, біріншіден, фонемалар бір-біріне қарсы қойылып 
айқындалатындығын, екіншіден, олар тек өзінің комбинаторлык 
не позициялық варианттарында көрініс табатындығын ғалым 
нақты мысалдармен дәлелдейді. Ғалым фонетиканың тарихи 
мәселелеріне де назар аударған, «қазақ тілінің көне заңдарын, та- 
рихын жаксы білмейінше, оның қазіргі зандарын, дамуын жақсы 
білуге болмайды» деп қазак тіліне байланысты ламбдаизм, рота­
цизм құбылыстарын және дыбыстарының ілгерілеу процестері 
жайында сөз козғаған [Аралбаев, 1988, 76 б.].

90-шы жылдардан бастап, Қазақстан тәуелсіздік алғаннан бері 
қазак тілінің фонетикалық жүйесі үндестік заңы (сингармонизм) 
тұрғысынан қарастырыла бастады. Сингармониялық бағытты 
колға алып, оның ұғымдары мен терминологиясын жасап, теория



негіздері

деңгейіне көтерген - Ә.Жүнісбеков. Аталған бағыттың үстанған 
өзіндік принциптері бар: сингармонизм теориясы бойынша фо­
нема мен екпін есепке алынбайды. Сингармонизмнің ең кіші 

бірлігі сингема деп танылады және ол төрт түрлі
сингармониялық тембрмен сипатталады: езу жуан, езу жіңішке, 
ерін жуан, ерін жіңішке. Бұл бағыт бойынша қазақ фонологи- 
ясын үндесім фонология деп біледі. Сонымен, қазақ тіліндегі 
үндесім дыбыстардың құрамы анықталып, жүйе ретінде берілген: 
барлық дыбыстардың жасалым, айтылым және естілім белгілері 
анықталған [Жүнісбек, 2009, 13 б.].

Қазіргі таңда қазақ тілінің дыбыс жүйесі екі теориялык 
бағытгын принциптері бойынша зерттеліп келеді. Бірінші 
бағыт дәстүрлі фонологиялық теория негізінде қалыптасқан 
(І.Кеңесбаев, Ж.Аралбаев). Екінші - сингармониялық теория 
негізінде қалыптасқан (Ә.Жүнісбек, Ж.Абуов). Дәстүрлі те- 
орияны ұстанатын ғалымдардың пікірінше, фонема - тілдегі 
шагын, сөз мағынасын ажырататын функционалды бірлік. Ал 
сингармониялық теория бойынша, фонеманың қызметін син­
гема деген просодикалық бірлік атқарады. Осы екі бағыттың 
(мектептің) ұстанған өзіндік принциптері бар. Сондай-ақ аталған 
дәстүрлі фонологиялық және сингармиониялық бағыттармен 
бірге - сингармофонология деген де бағыт дамып келе жатыр. 
Бұл бағыттың өкілі М.Жүсіпов пен оның шәкірттері. Бүл теория 
«сингармонизм фонологиясының ұғымдары мен Москва фоно­
логия мектебінің кейбір үғымдарының синтездендірілуі арқылы 
жасалған теория». Сингармофонология теориясы бойынша, 
сингармонизм мен екпін бейсегментті қүралдар ретінде «жеке, 
сөз қүрамынан тыс дыбысталмайды, фонға сөзге еріп, қосылып 
жүріп айтылады, қызмет атқарады». Сингармофонема сегментті 
бірлік ретінде мағына өзгертушілік қызмет атқарады. Аталған 
екі мектептің негізгі үстанымдарын дүрыс қолданса, фонема 
проблемасының талас мәселелерін зерттеуде тиімді нәтижелерге 
келуіміз ықтимал.

Дәстүрлі фонология бойынша, фонема термині мен оның 
үғымы бүгінгі фонологиялық концепцияларда көрінеді, сондай- 
ақ дискреттілік лингвистикалық бірлік ретінде әріп пен дыбысқа 
сәйкес келмейтіндігі тілдің дыбыс қүрылымдары туралы алғашқы
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мәліметтерден кейін белгілі болды. Оның үстіне бүл терминнің 
алғашқы мағынасы кейінгі кеңейтілген мағынасына сәйкес келмей 
нақты тұрақталған. Фонема теориясының концептуалдық моди- 
фикациялары материалды-субстантты акикаттың қызметі мен ор- 
нын анықтауда фонеманың фонологиялық мәні терминологиялық 
болмысына тіреледі. Дегенмен әртүрлі көзқарастың негізінде, 
фонемада тіл мен сөйлеу, парадигматика мен синтагматика, 
тілдік функция, дискреттілік, қарама-карсылық, оппозиция т.б. 
жалпы тіл білімінің эксплициттік және имплициттік ұғымдары 
жатыр. Көптеген тілшілер фонеманы дыбыс және материалдық- 
субстантты бірлік ретінде таниды, бірақ фонема дыбыстан 
функционалды қасиетімен ерекшеленеді, себебі фонология 
классикалық фонетикадан антропоцентрикалық ұғыммен қатар 
функционалды элементтің қосылуымен ажыратылады. Фонема 
мен дыбыс өзара функционалды жағынан ажыратылады: дыбыс 
бір мағыналы материалдық тұрғыдан ерекшеленсе, фонема көп 
мағыналы материалдық касиетімен белгіленеді. Фонеманың дис- 
кредитациясы лингвистикалык бірлік ретінде парадигматика 
деңгейінде жүзеге асады, ал дыбысты бөлшектеу, сөз ағымынан 
бөліп алынуы синтагматикалық деңгейде карастырылады.

Ішкі материалдық байланыстың нәтижесінде фонемалар па- 
радигматикада көптеген оппозиция мүшелері ретінде бір жүйені 
құрайды, ал дыбыстардың жиынтығы бір тілдіц аллофондары 
ретінде бір фонемаға тән жүйені күрай алмайды, себебі олар 
тілдің басқа межесінде табылып, өзінің ішкі материалдық бай- 
ланыстар негізінде тек кіші жүйелерде бола алады. Шағын 
бірліктердің сөз мағынасын түрлендіру, сөз өзгерту кызметі тіл 
білімінің функционалды бағытын әрі карай дамытуға үлес қосты. 
Фонемалардың үйлесуі мен реттелуі (дистрибуциясы) буынныц 
қүрылымдық ерекшеліктерімен, сөздің басы мен аяғының дыбыс- 
талу қасиеттерімен және баска да әр тілдің өзіндік факторлары- 
мен байланысты болады.

Фонемалардың бір-бірімен тіркесуі сөз бен морфемалардын 
күрамында карастырылады. Фонема дистрибуциясын зерттеу ба- 
рысында, оның қай позицияда кездесетіні, қандай фонемалар бір- 
бірімен үйлесетіні және олардың өзара орын тәртібі мен санына 
байланыстылығы анықталады. Фонеманың іске асуына байланыс-



ты басым қызмет ететін дистрибуциясы мен әлсіз дистрибуцияла- 
ры айкындалады.

фонемалардың бір-бірімен үйлесуі сапасы жэне саны жағынан 
әртүрлі болып келеді. Мысалы, бірман тілінде тек дауыссыз + дау- 
ысты тіркестері орын алады. Бірман тіліндегі сөздерде бір буынды 
дауысты-дифтонгтардың алдына дауыссыз дыбыстар қосылып, 
монофонемалық мағынаны түзеді. Сондай-ақ бірман тілінің бір 
буынды сөздерінде дауысты дыбыстардың алдында дауыссыздар 
орналасып, дыбыстардың осы орын тәртібі сақталады.

Вьетнам тілі морфема аясында «дауысты-дауыссыз» және 
«дауыссыз-дауысты» тіркестерімен ерекшеленеді. Онда екі және 
үш дауысты тіркестер де бар, ал екі дауыссыз дыбыстан тұратын 
тіркестер Вьетнам тілінде кездеспейді.

Қазақ тіліне дауыссыз-дауысты, дауысты-дауыссыз, дауыссыз- 
дауысты-дауыссыз тіркесімдер тән, ал дауысты-дауыссыз-дауыс- 
сыз, дауыссыз-дауысты-дауыссыз-дауыссыз сирек ұшырасады. 
Сөйтіп фонема тіркестерінің универсалды типін және олардың 
кейбір ерекшеліктерін аныктауға болады. Мысалы, «дауыссыз-да­
уысты» тіркесімі барлық тілдерде орын алады. Бірнеше тілдердің 
фонемалар тіркесімдерінің типтерін анықтауда және оларды са- 
лыстыруда әлемдік фонологиялық жүйелер типологиясының 
маңызы зор екені көрінеді.

Сөз ағымындағы айтылатын және қабылданатын дыбыс 
мағына ажыратушы қызметімен қатар фонологиялық мәні жоқ 
қасиеттерімен ерекшеленеді. Эр дыбысты фонема деңгейінде 
қарастыруға болмайтынын айттық. Себебі, әрбір дыбыс бір 
функционалды ерекшеліктерімен сипатталып, сол фонеманың 
көрінісі болып табылады. Фонемалар сөз ағымындағы ды- 
быстарда көрінетіні белгілі, бірақ сол дыбыстардың өзі фо­
нема бола алмайды, себебі фонема тек мағына ажыратушы 
қасиеттерімен ерекшеленеді. Сөз легінде естілетін нақты дыбыс­
тар фонемалардың материалдық символы ретінде көрінеді.

Тілдің фонологиялық катары үздіксіз сөз ағымында кездесетін 
дыбыстарда көрінеді. Үздіксіз сөз ағымының кейбір орнын- 
да фонологиялық мәнге ие болатын дыбыстар ұшырасады. 
Олар фонологиялық қатарларының жеке фонемаларына сәйкес 
келеді. Сөйлеу тілінде мағына түрлендіру қызметтерімен бірге
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фонологиялық мәні жоқ дыбыстарды да табуға болады. Сондай- 
ақ сөз ағымының әр дыбысы фонологиялық және фонологиялық 
емес қасиеттерінің жиынтығы ретінде көрінеді. Демек, әрбір 
дыбыс фонологиялық қасиеттерімен ерекшеленіп, бір фонемаға 
сәйкес келеді, ал бір фонема бірнеше дыбыстарда көрініс табады.

Сонымен, фонема деген не, оның дыбыстан айырмашылығы 
неде? Сөз ағымында әртүрлі дыбыстар айтылады, олардың айтылу 
түрі көп, шегі жоқ, бірақ олар орайласып, бір дыбыс типін құрайды, 
оны біз фонема дейміз. Фонемаға мынадай аныктама беруге бола­
ды: тілдің ец шағын функционалды бірлігі, сөз мағынасы мен 
сөз тұлғасын ажырататын және оның құрамында болатын 
дыбыс типі. Фонемалар мағына айқындау жағынан жұп-жүбымен 
қосарланып, бір-біріне қарама-қарсы қойылады, сонда оның 
негізгі қасиеті, ерекшелігі анықталады. Бір сөзде фонемалардың 
саны аз да, көп те болуы мүмкін, бір сөз екінші бір сөзден өзгеше 
болуы үшін барлық фонемалардың өзге болуы шарт емес. Бір сөз 
басқа сөздерден фонемасының саны жағынан, сапасы жағынан 
және сөздегі орын тэртібі жағынан өзгешеленуі мүмкін. Мысалға 
Мәшһүр-Жүсіп Көпейұлы өлеңдерінің бірнеше жолын келтірейік:

Қыран қүс — көңіл ашар — жүйрік тазы, 
Жігітті мұңайтады малдың азы.
Әркім-ақ жамандыща көңіл берді, 
Тыятын болмаган соң мүфти қазы. 
Білімге жабысайың көңіл қойып, 
Ерлердің жүмысына жүрмін тойып. 
Болмаса бір Қүдайдан медет, қуат, 
Залымдар көзімізді алар ойъіп.

Осындағы tazy деген сөз <t> фонемасынан басталып тұрса, 
qazy деген сөз <q> фонемасынан басталып түр; сол сияқты qojyp 
деген <ц>-дан, tojyp - <£>-дан басталып тұр. Бұл мысалда сөз 
мағынасының ерекшелігіне ұйытқы болып тұрған басқы фоне­
малар, яғни сөздердің бірінші дыбыстары мағына ажыратушы 
қызметін атқарып түр. Ал екі сөздің өзге фонемалары - ортақ 
(өзінің сапасы мен саны жағынан да, ол фонемалардың орын 
тәртібі жағынан да айырма жоқ). Сөз ішіндегі фонемалардың
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чсаны өзгерілсе, оның мағынасы да өзгереді. Өлеңде azy мен [wo] 
jyp деген сөздерді жоғарыда келтірілген сөздермен салыстырсақ 
бір фонема кем: tazy - qazy - azy; qojyp - tojyp - [wo] jyp.

Демек сөздің дыбыс жамылғышы бірқатар фонемалардан 
тұрады. Әр сөздің дыбыс жамылғышы жартылай немесе толық 
ажыратылады, мысалы: qudiret және samal деген сөздерде 
олардын дыбыс жамылғышы мүлде сәйкес келмейді, ал samal 
және saqal деген сөздердің дыбыс жамылғышы жартылай сәйкес 
келеді, нактылап айтқанда, бір ғана фонемасы өзгеше болып тұр.

Келесі өлең үзіндісінде oletjimdi, olerimdi, dnerimdi деген 
үш сөз бір-бірінен бір фонема <ij>, <r>, <п> арқылы ажыраты- 
лып тұр:

Сөкпеңіз, ау, жамагат, өлеңімді, 
Білемін ақыр бір күн өлерімді! 
«Сары алтын қап түбінде жайга жатпас, 
Курбылар, көрсетейін өнерімді (М.-Ж. Көпейұлы).

Сөздердің жартылай дыбыс үқсастығы төмендегідей болып 
келеді: 1) бір сөзде бір фонеманың болуы, екінші сөзде оның бол- 
мауы, мысалы: berik —\?o]rik, kisi — isi, laq - aq, bet - et, bilem - Hem, 
tegis -['ejgtv; 2) сөздердегі фонемалардың орын тәртібі, мысалы: 
qas - saq, laq — qal, qara — araq, arys - syra, sal — las, ket — tek; 3) 
сөздердегі бір фонеманың өзгешелігі, мысалы: kemir-semir, qalaq 
— salaq, sebep — sebet, tilek - bilek, taraq — tamaq, kilem - bilem, 
zetpejdi - ketpejdi.

Сонымен, фонемалар тілде оңаша қолданылмайды, олар 
әр уақытта басқа фонемалармен бірге қолданылады. Әртүрлі 
фонетикалық жағдайға (басқа фонемалармен көршілес болуынан, 
сөздердегі фонемалардың орын тәртібінен, екпіннен) байланысты 
фонемалар әртүрлі қатарларды қүрап, түрленіп түрады. Осыған 
байланысты әр тілдің өзіне тән дыбыс жүйесі болады.

Фонеманы үш аспекті бойынша қарастыруға болады: 
физикалық аспекті, физиологиялық аспекті және лині вис- 
тикалық аспекті. Фонеманың физиологиялық және физикалық 
аспектілері оның акустика-артикуляторлық сипатын қамтиды, ал 
лингвистикалық аспекті оның функционалды жағын қарастырады.
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Енді қазақ тілінің фонемаларын аталған үш аспекті бойынша 
қарастырып, мысалдар келтірейік.

Алдымен tas — tes — tos - tos деген төрт сөздің бірінші дыбыс- 
тарын акустика-артикуляторлық жағынан қарастырайық. Бұл 
сөздердегі [t] -дыбыстары акустика - артикуляциялык жағынан 
бір-біріне тең емес: бірінші тас деген сөздегі [ t J тілдің кейін карай 
тартылуы арқылы жасалған жуан, езулік дыбыс, екінші тес деген 
сөздегі [t’J бірінші дыбыс сияқты езулік болғанымен, тілдің ілгері 
қарай жылжуы арқылы жасалып жіңішкеріп түр, үшінші tos деген 
сөздегі [t°] дыбысы екінші сөздегі [t’J дыбысымен салыстырғанда 
тіл арты, жуан, еріндік дыбыс болып табылады, төртінші tos деген 
сөздегі |t’°J -ны бірінші сөздегі [t] -мен салыстырсак, тіл алды, 
жіңішке, еріндік дыбыс. Аталған төрт сөздің екінші дауыстылары 
да акустика-артикуляциялык жағынан бір-біріне тең емес. Бірінші 
сөздегі [а] жуан, езулік дыбыс; екінші сөздегі [е| жіңішке, езулік 
дыбыс; үшінші сөздегі [о] жуан, еріндік дыбыс; төртінші сөздегі 
[6] жіңішке еріндік дыбыс. Сонымен, аталған сөздердегі екінші 
дыбыстар да акустика-артикуляторлық жағынан әртүрлі дыбыс- 
тар. Лингвистика-функционалды жағынан бірінші [t] - дыбыста­
ры орайласып, бір дыбыс типін құрайды және төрт сөздегі [t, t,’ 
t,° t’°] дауыссыздары инвариант фонемасының вариацияларына 
жатады. Ал екінші дауысты дыбыстар жеке-жеке фонема қүрап, 
бір-біріне карама-карсы қойылады <а> ~ <е> ~ <о> ~ <б> жэне 
эр дыбыс типі сөздердің мағынасын ажыратып түр. Сонымен, 
фонологиялық түлғада торт сөздің магынасы дауысты дыбыстар 
арқылы ажыратылып түрғанын көреміз.

Кейбір дауысты дыбыстардың фонематикалық қасиетін 
анықтау оңай емес, олардың ерекшеліктерін мына үш мысал- 
дан қарастырайық: erjbek, erke, egew pegbek, jerke, Jegew] деген 
сөздерде <е> фонемасы үш позицияда кездеседі. Анлаут пози- 
циясында |е| дыбысының алдында әнтек |j| естіледі, сондыктан 
екі дыбыс дифтонг түрінде айтылады, ал инлаут және аусла- 
ут позицияларында |е] дыбысы монофтонг түрінде айтылады. 
Дифтонг және монофтонг түрінде айтылатын дыбыстар бір <е> 
дыбыс типінің көріністері болып табылады, олардың жеке-жеке 
фонематикалык қасиетін аткаратын мүмкіндігі жок. Сондыктан 
<е> дыбыс типі басқа дауыстыларға қарама-қарсы қойылып,
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мағына айқындайтын қасиетімен инвариант фонемаға жатады. 
Дталған мысалдарда фонеманың екі реңкте айтылуы олардың 
сөздегі алатын позициясына байланысты.

Белгілі бір тілдегі дыбыстың фонемалық касиеті екінші бір 
тілде өзгеше түрде кездесуі мүмкін, басқаша айтқанда, фонема 
деңгейінде жұмсалмайтын дәрежеде. Дауыссыз дыбыстар қазак 
және орыс тілдерінде жуан, жіңішке болып екі топка бөлінеді. 
Бірак олардың жуан-жіңішкелігі функционалды жағынан бірдей 
емес. Орыс тілінде жуан дауыссыз бір фонема, жіңішке дауыссыз 
екінші фонема болып кызмет атқарады. Мысалы: мел - мель; мол 
- моль сөздерінде [л] - дыбысының жуан-жінішкелігі сөздердің 
мағынасын ажыратып түр. Қазақ тілінде <1> дауыссызының 
жуан-жіңішкелігі сөздердің мағынасын ажырата алмайды, себебі 
бұл дыбыстардың фонематикалық касиеті жоқ, олар орайласып, 
бір дыбыс типін құрайды да, басқа фонемаларға өзара қарама- 
қарсы қойылады. Мысалы, [bol - b’ol’J; [tol -t’ol’J деген сөздер 
дауыссыздардың жуан-жіңішке айтылуы арқылы ажыратыл- 
майды, олар сөз ыңғайына қарай, бірде жуан, бірде жіңішке бо­
лып, қасында түрған дауысты дыбыстар әсерімен ажыратыла- 
ды. Сонымен <1> дауыссызының екі вариацияда көрініс табуы 
көршілес дауыстыларға байланысты. Дауыссыздардың жуан- 
жіңішкелігінің фонологиялық мәні жоқ болғанымен, олар ұяң - 
қатаң және тоғысыңқы - жуысыңқы белгісі арқылы фонологиялық 
оппозицияларды құрайды, мысалы: dan - tan, dana - tana, zaq - 
saq, zek - sek, mas - zas, tai - sal, tez - sez т. б. Төмендегі схеманы 
қараңыз:

D
ұяң

2
т
s қатаң

ТОҒЫСЫҢҚЫ жуысыңкы
s

Келесі qyzyl, myltyq, mysyq, kisi, tiri, kiltim деген мысалдарда
[у] мен [і| дауыстылары бірінші және екінші буындарда әртүрлі 
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айтылады. Бірінші буында аталмыш дауыстылар көмескіленіп 
редукцияланады, ал екінші буында олар анық айтылады. Бұл 
дыбыстардың екі түрлі болып айтылуы екпіннің түскен орнына 
байланысты. Екпін түсетін буынға қарағанда екпінсіз буындағы 
дауыстылар әлсіреп, редукцияға ұшырайды. Бұл мысалдар- 
ды фонетикалық экспериментке салып, осциллограммаларды 
талдағанда бірінші позицияда тұрған дауыстылардың ұзақтылығы 
екінші позициядағы дауыстылармен салыстырғанда кем болады. 
Сонымен, қарастырылған дыбыстардың әртүрлі реңкте, вариа- 
цияда айтылуы бірнеше себептерге байланысты, атап айтқанда, 
дыбыстардың сөздегі позициясына, көршілес дыбыстарға және 
екпіннің түсетін орнына.

Сонымен, фонема дегеніміз - өте күрделі абстрактілі дыбыстық 
бірлік және түрлі акустика-артикуляциялық қасиеттердің 
жиынтығы. Олар сөз ағымында көрініс тауып, сигнификативтік 
(мағына ажыратушы) қызмет атқарады. Сонымен қатар фонема 
тілдің фонетикалық жүйесінің компоненті болуымен бірге дыбыс 
тізбектерінде түрленіп, әр алуан өзгерістерге түседі.

Фонеманың айырым белгілері. Әлді және әлсіз позиция

Фонемаларды белгілеудің бірнеше ережелері бар. Егер бір 
тілде екі дыбыс бір позицияда кездессе және бірінің орнын бірі 
басып, сөз мағынасын өзгертпесе, бұл дыбыстар бір фонеманың 
факультативті варианты болып табылады. Тілдің нормаға сәйкес 
факультативті варианттары нормадан ауытқымайды және қате бо­
лып есептелмейді. Мысалы, сөз басындағы дауыссыз дыбыстың 
созылуы қате болмайды, себебі қазақ тілін еркін меңгерген 
қазақтар бұл сөзді кысқа және созылыңқы дыбыспен айта алады.

Бір фонеманың факультативті варианттары стилистикалық бо- 
яумен ерекшеленуі мүмкін. Стилистикалық варианттар аркылы 
эмоционалды стильдер мен социалды стильдер белгіленеді, мы­
салы, бір тілдің өзінде бір фонеманың ауызекі, ғылыми және 
стилистикалық нейтралды варианттары қатар өмір сүреді. Сол 
варианттар арқылы сөйлеушінің қай әлеуметтік топқа жататыны 
және оның білім дәрежесі айқындалады.

Егер бір позицияда, бір дыбыстың орнына басқасы жүрмей, 
сөздің мағынасын өзгертіп жіберсе, бұл дыбыстар екі фонеманың 
көрінісі ретінде танылады. Осындай қасиет [а] мен [у] дауысты- 
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сына дыбыстарының арасында байқалады: qar деген сөзде |а| ды- 
бысын [у] ауыстырса qyr деген жаңа сөз пайда болады.

Егер екі туыстас дыбыс бір позицияда кездеспесе, олар бір 
фонеманың комбинаторлы варианты болып есептеледі. Мысалы, 
[t’l, [F], |m’| деген жіңішке дауыссыздар үндестік заңы бойынша 
тек жіңішке дауыстылармен бірге қолданылады. Комбинаторлык 
варианттар қосалқы құралдар болып табылады. Олар көршілес 
фонема туралы мәлімет береді. Сөз ағымында фонемаларды тез 
және түсініксіз түрде айтқанда, олар өзіндік қасиетін жоғалтады, 
сондықтан фонемалардың ерекшеліктері көршілес дыбыстармен 
расталады.

Сөйлеу тіліндегі әр дыбысты анықтау оның айтылуымен 
(естілуімен) ғана байланысты емес. Үлтына қарай әр тілде 
сөйлейтін адамдар бірдей айтылған сөздердегі біргелкі дыбыс- 
тарды әрқайсысы әртүрлі, яғни өзінше қабылдайды. Мысалы, 
кәрістер [г] дыбысы мен [1] дыбысының айырмасын байқамайды; 
арабтар [о] мен |и]-дың айырмасын байқамайды; француздар ке- 
рек деген сөздегі бірінші және екінші буындағы [е] дауысты дыбы- 
сын екі түрлі естиді, кейбір ұлттардың өкілдері сөздің соңындағы 
жуан және жіңішке дауыссыз дыбыстардың айырмашылығын 
естімейді, айырмасын байқамайды. Сонымен, әр ұлттың өкілдері 
сөздегі дыбыстардың санын да, оның өзгешеліктерін де әртүрлі 
қабылдайды.

Белгілі бір тілде қандай деңгейде және құрамы жағынан қанша 
дыбыстар бірлігі қолданылатынын анықтау үшін алдымен екі 
мәселені шешіп алу керек: 1) сөйлеу сөзін минималды дыбыстық 
кесіктерге, яғни жеке дыбыстарға белу; 2) қандай дыбыстар 
бірдей, ал қандай дыбыстар бірдей емес, белек деп карастыруды 
анықтау. Тілдердің мүндай механизмін, яғни бір сызықтағы, бір 
желідегі сөйлеу сөзінің сегменттерін теңдестіріп бөліп қарауды 
алғаш рет 1912 жылы Л.В. Щерба ашқан болатын.

Тіл дыбыстары естумен қабылданатындықтан, ол адам 
санасының фактісіне айналады. Әр адамның санасында, жадында 
дыбыстардың үлгілері мен көріністері сақталатындығы белгілі. 
Тілдің фонологиялық жүйесі фонологиялық «електен» өтіп, бір 
фонеманың айрыкша белгісі сақталады. Баска бір тілдің сөздерін 
естігенде, біз өз тіліміздің фонологиялық қорына сүйенеміз. Біздің 
фонол огиялық елегіміз басқа тілдердің дыбыс қорына жарамайтын 
болғандықтан, көптеген қателер, олқылықтар кездеседі. Осындай 
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жағдайда фонологиялық интерференция деген құбылыс орын 
алады. Интерференциялық қателерді жібермеу үшін оларды ал- 
дын ала болжап, ретгеп, тілдің дыбыстық ерекшеліктерін сақтап, 
тіл үйретуде оның артикуляциялық базасын дұрыс меңгеру керек.

Қазақ тілінде дауыстылар жуан-жіңішке болып, екі топқа 
бөлінетіні белгілі. Дауыстылардың осындай бөлінуінің 
фонологиялық мәні бар. Қазақ тілінде еркін сөйлей ала- 
тын қазақтар, үндестік заңы бойынша, дауыстылардың қай 
сөзде жуан, ал қай сөзде жіңішке екендігін бірден ажырата- 
ды. Дауыстылардың жуан-жіңішке оппозициясының дауыссыз 
дыбыстардың комбинаторлық варианттарында болуы қоршап 
тұрған дауыстыларға байланысты. Айталық, дауыссыз фонемалар 
жіңішке дауыстылардың қасында палатализацияланады, мысалы: 
[zon - z’on’J, [syz - s’iz’], [tan - t’an’]. Орыс тілін жетік білмейтін 
қазақтар жуан және жіңішке дыбыстар бар сөздерді айтқанда 
олардың акценті (интерференция қателер) білініп түрады. Мыса­
лы: слушать, дышать, падать, ходить деген сөздерде соңындағы 
жіңішке дауыссыздар жуан болып естіледі, себебі қазақ тілінде 
үндестік заңы бойынша, барлық сөздер я жуан, я жіңішке болып 
айтылатыны белгілі.

Морфологиялык, яғни лингвистикалық мазмұн сипаттама- 
сы, біріншіден, ең маңызды мәселені шешуге мүмкіндік береді. 
Ол сөйлеудегі сөздердің толассыз таскынының жалаң (жалғыз) 
сөздерін де, оның тізбек кескіндерін (отрезки) де, әртүрлі байла- 
ныста түрған қүрылымдарын да ажыратып бөліп алуға мүмкіндік 
береді. Ал сол бөлініп алынған сөздердің өзара айырмашылығын 
білу үшін оларды салыстырып қарастыру керек. Мысалы an, an, ип, 
йп деген сөздердің соңындағы дауыссыз фонема <п> сөйлемдерде 
әртүрлі дыбысталатынын, яғни әртүрлі естілетінін анықтау қиын 
емес: бұл дауыссыз дауыстылардың ықпалымен жуан-езулік, 
жіңішке-езулік, жуан-еріндік, жіңішке-еріндік болып түрады. 
Әдетте мұндай айырмашылықтар «байқалмайды». Себебі ол 
айырмашылықтар <п>-ның касында түрған түрлі дауыстылардың 
ерекшеліктерінің әсерінен болғандықтан. Көрші дыбыстар 
өзара бір-біріне эсер етеді десек, дауыссыздардың ықпалымен 
дауыстылардың да өздерінің сапасы мен бейнесі өзгереді: Ьаі - 
saj. Дыбыстың сапасы оның фонетикалық жағдайына ғана бай­
ланысты емес, ол бір морфемада түрып, фонетикалық жағдайы 
өзгергенімен, автоматты түрде (автоматически) бірінің орнына
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бірі жүре береді, мысалы, kel, ket, keldim деген сөздердің бәрінде 
фонема <е> түбірге қатысты (бір түбірлі, туысты сөздер), немесе 
Ermek, kutkense, qajtkende деген сөздерде фонема <е> сөздің ба-
сында, ортасында, сонында орналасып тур.

Сондықтан сөйлеушілер келтірілген сөздерге қарап, оларды 
абстрактыландырып, <е> дауысты дыбысты бірлік, бір фонема 
деп қарайды.

Бірақ төмендегі сөздердегі: tas-tys, tis-tes, кйп-кдп, qul-qol, 
san-sen деген сөздердегі дауыстылар көрші дыбыстарға тәуелді 
емес, бул жердегі дауысты дыбыстардың сапасы автономды 
болғандықтан, булар әртүрлі дыбыстар, яғни әртүрлі фонемалар.

Сонымен, тілдерде екі типті дыбыстық айырмашылық 
бар, оның біреуі - фонетикалық жағдайға тәуелді емес, авто­
номды айырмашылық, бул айырмашылық фонемаларға тән. 
Екінші айырмашылық фонетикалық жағдайға байланысты 
(қасындағы дауыссыздардың ықпалы - жоғарыда келтірілген 
мысалдардай) - бұл айырмашылықтар бір фонеманың вариа- 
циялары, міндетті түрде болатын аллофондары, олар барлық 
сол тілде сөйлейтіндерге белгілі. Фонемаға тәуелсіз дыбыстық 
бірлік болғандықтан, оған потенциалды мазмунмен байла­
нысты болуы қажет және ешбір фонетикалық жағдайларға 
кіріптар болмауы керек. Сөйлеу тіліндегі сөздердің дара 
дыбыстарға бөлінуі ең алдымен олардың тізбегінде 
морфологиялық шекараның болуында, ал фонеманың морфе- 
мадан айырмашылығы ерекше тәуелсіз болуының арқасында 
оның сөз тізбектерінде белгілі шекарасы жоқ жағдайларда 
көрінеді. Таңба теориясы турғысынан алғанда. таңбаның 
екі жағы бар таңбалаушы (signifiant) - бірліктің дыбыс- 
талу формасы, және таңбаланушы (signifie) - бірліктің 
мағыналық мазмуны [Saussure, 1977]. Морфема - таңба, 
оның екі жағы, формасы мен мазмуны бар, ал фонема таңба 
емес, оның формасы бар, мазмуны жоқ. Сонымен, фонема 
дегеніміз (бір сызықта турғандықтан бөлінбейтін) - по­
тенциалды мазмунмен байланысты, минималды дыбыстық 
мазмундық бірлік.

Дыбыс ерекшеліктерінің көбісі арнаулы аспаптар арқылы та- 
нылады. Ал дыбыстардың ішінде тек перцептивті қабілеті бар 
фонемалар, басқаша айтқанда, адамның санасына жететіні ғана 
қабылданады. Мысалы, sary, segiz, sonaw, sojlem деген сөздерде 
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H<s> фонемасының әртүрлі дыбысталып түрленетінін қазақ тілін 
жақсы білетіндердің өзі де ажырата алмайды. Себебі олар үшін 
келтірілген әртүрлі сөздердегі <s> фонемасы біреу-ақ.

Фонемалар бір-бірінен тек жасалым-айтылым ерекшелік- 
терімен ғана ажыратылмайды, олар морфемалар мен сөздерді 
белгілей отырып, сигнификативтік (мағына ажыратушы) қызмет 
атқарады, мысалы, qal мен таі сөздері тек бірінші дауыссыздар 
арқылы ажыратылып тұрса, qal мен qol деген сөздерде мағынаны 
екінші дауыстылар айырып тұр. Сондай-ак сигнификатив- 
тік қызмет атқаратындықтан, фонемалар сөздердің дыбыс жамыл- 
ғышы болғанда ғана олардың мазмұн ажыратушы функциясы 
көрінеді. Дегенмен сөздер әртүрлі дыбыс жамылғыштарынан 
тұрғандықтан емес, олар әр алуан мағыналарға ие болғандық- 
тан ажыратылады. Сондықтан lun, daz, ryt деген дыбыс тізбек- 
тері қазак фонемасынан түзілгенімен, қазақ тілінің сөздеріне жат- 
пайды.

Мағына мен дыбыс жамылғышының бір-біріне сәйкес 
келмейтіні полисимия, омонимия, синонимия деген құбылыс- 
тарда көрініс табады. Фонеманың акустика-артикуляциялық 
ерекшеліктері сөз ағымында бірдей тұрақты бола бермей 
фонемалардың өзара қатысында да білінеді. Мысалы, қазақ 
тіліндегі <а> және <о> фонемалары созылыңқылығы жағынан 
өзара ажыратылмайды, себебі казак тіліндегі дауысты дыбыстар 
созылыңкы және қыска болып бөлінбейді, яғни бұл қасиеттердің 
фонологиялык мәні жоқ, олардың бәрі біркелкі болып келеді. 
Осындай сөздерді мағына жағынан а^ыратуға келмейтін жал- 
пы фонологиялык ерекшеліктерді интегралды (ортақ) белгілер 
дейді. Фонемаларды сипаттауда бұл интегралды белгілермен 
бірге дифференциалды, яғни ажыратқыш белгілер де болады. 
Бір фонеманың екінші фонемаға ұксамайтын өзгеше сипаты 
айырым белгілер деп аталады. Тілдегі дыбыстардың айырым 
белгілері олардың акустикалық және артикуляциялық сипат- 
тамасымен тығыз байланысты. Эр фонема инвариант ретінде 
оның айырым белгілерінің жиынтығы болып табылады. Оның 
айырым белгілері әр фонеманың қолдануында қайталанып, кең 
диапазонда кұбылып тұрады. Фонологиялык айырым белгілер 
жиынтығының бір-біріне сәйкес келмеуі, олардың бірнеше 
фонеманың көрінісі болғандығынан. Айырым белгілердің 
жиынтығы фонемалардың фонологиялык мазмұнын құрайды.

I------------------------------------- ( 20 )------------------------------------------
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Мысалы, <d> фонемасының фонологиялық мазмұны мына- 
дай: 1) ұяң, 2) тоғысыңқы, 3) тіл алды. Фонемалардың айырым 
белгілері олардың акустика-артикуляциялық ерекшеліктерінен 
көрінеді. Олар сөйлеушілердің қабылдауымен фонемаларды 
бір-бірінен ажыратып, сөз бен морфемаларды түсінуге жол аша- 
ды. Қазақ тіліндегі <а> ~ <а>, <о> ~ <б>, <и> ~ <іі>, <у> ~ <і> 
дауыстыларының жуан-жіңішкелігі олардың айырым белгісі бо- 
лып табылады.

Француз тіліндегі pres [pre] (жанында, қасында), pres [pre] 
(көгал жер) сөздері [е| ашық және [е| жабық дауыстыларымен 
ажыратылып тұрса, dot [do] (қыздың жасауы), dos [do] (арқа) 
сөздері [ә| ашық және [о] жабык дауыстыларымен айқындалып 
тұр. Сондай-ақ <а>, <о> фонемаларының мұрын арқылы шығуы 
да дыбыстардың айырым белгісі болып табылады, себебі оған 
қарама-қарсы ауыз арқылы шығатындары да бар.

Қырғыз, якут, түрікмен жэне венгр тілдерін алсақ, мұнда 
дауыстылардың созылыңқылығы мен қысқалығы сөздердің 
мағынасын ажырататыны белгілі. Мысалы, қырғыз тілінде: 
[mal] сөзі «мал» мағынасында айтылса, [ma:l] «мезгіл», «уақыт» 
мағынасында қолданылады. Якут тілінде: [ta:s] «тас» деген 
мағынаны білдірсе, [tas] - «сырт», «тыс» деген мағынаны көрсетеді. 
Түрікмен тілінде [at] «жылқы» деген мағынаны көрсетсе, [a:t] 
біреудің аты деген сөз; [ot] «шөп» дегенді білдірсе, [o:t] «от» деген- 
ге сәйкес келеді; [bil] дегені «білу» мағынасында қолданса, [bi:l] 
сөзі «бел» деген магынаны көрсетеді. Венгр тілінде [to:r] «сынды- 
ру» деген мағынаға сәйкес келсе, [tor] «қанжар» деген мағынаға 
сәйкес келеді, [fu:zet] «дәптер» деген магынаны көрсетсе, [fuzet] 
«қызыл тал» деген магынаны білдіреді. Сондай-ақ туыстас жэне 
туыстас емес тілдердегі дауыстылардың созылыңқы жэне қысқа 
деп бөлінетін айырым белгілері жалпы құбылыс емес, тек кейбір 
тілдердің ерекшелігі болып табылады.

Орыс тілінде де дауыссыздардың жуан-жіңішкелігі сөздердің 
мағынасын ажыратып, айырым белгі болып саналады, мысалы/ 
[кон] (бір жол ойын), [кон’] (жылқы); жэне [тест], [тест’] деген 
сөздердің де мағыналары жуан жэне жіңішке дауыссыздар аркылы 
ажыратылады.

Фонемалардың позицияға байланысты ажыратылуы олардың 
айырым белгілеріне негізделген. Оппозиция құрайтын фонема- 
лардың біргелкілігі олардың синонимиясында көрінеді. Бұл
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ерекшеліктер фонологиялық оппозицияның негізін қаласа, 
олардың қарсы өзге.шеліктері антонимия негізін қүрайды. Мы- 
салы, казақ тілінде <Ь> ~ <р> дауыссыздардың ортак белгілері: 
1) ерін-ерінді, 2) тоғысыңқы, ал олардың айырым белгілері <Ь> 
- үяң, <р> - қатаң болуы. Тағы да: <а> ~ <у> дауыстыларының 
ортақ белгілері: 1) жуан 2) езу, ал айырым белгілері: <а> - ашык, 
<у> - қысаң. Бұл оппозицияларды схемамен былай беруге 
болады:

кысаң

жуан
/

Ү
\
\езу

Схемадағы <Ь> мен <р> және <а> мен <у> - ны қосатын 
сызықтар олардың қарама-қарсылығын көрсетеді. Бұл бас- 
палдақты сызык үяң мен ашық нүктелердің негізінде бірнеше 
баспалдақтан өтіп, қатаң мен қысаң нүктелеріне барып орнала- 
сады. Бүл жердегі бір қасиеттің бірнеше сатысына негізделетін 
ерекшелігін баспалдақты (градуальная) оппозиция деп білеміз. 
Төмендегі төрт тармақты Мәшһүр-Жүсіп Көпейүлы өлеңіндегі 
дауыстылар аіпық және жартылай ашық айырым белгілеріне 
негізделген сөздер qdzin - qezin <б> ~ <е> баспалдақты оппозиция 
күрған.

Кедей сорлы бір аіиты сонда көзін, 
Таныгандай бон қалды әркім өзін. 
Мыңнан біреу қалмаңшы танып зорга 
Дүниенің бір ретінде келген кезін.
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Қазак, фонологиясының негіздері V
Келтірілген оппозиция л арды басқа да фонемалар құрайды, 

мысалы, ұяң - қатаң айырым белгі бойынша: <d> ~ <t>, <z> ~ 
<s>, <i> ~ <§>, <y> ~ <q>. Ашық - қысаң айырым белгі бойынша: 
<у> ~ <u>; <а> ~ <і>; <б> ~ <іі>. Келтірілген фонемалар қарама- 
карсы қойылып, бір айырым белгіге негізделеді және бір-бірімен 
қосылып, привативтік оппозицияларды қүрайды. Сонда оппо­
зициями құрайтын мүшелердің, мысалы, дауыссыздардың ұяң 
және дауыстылардың ашық болуы таңбаланған (маркированный) 
делінеді, ал бұл қасиеттердің жоғы - таңбаланбаған (немаркиро­
ванный) делінеді.

Келесі Мағжан Жұмабаев пен Мәшһүр-Жүсіп Көпейүлының 
өлеңүзінділеріндедауыссыздардыңқатаң-ұяңайырымбелгілеріне 
негізделген seti — zeti (<5> ~ <і>) және taudyrj-daudyrj (<t> ~ <d>), 
тоғысыңқы-жуысыңқы айырым белгілеріне негізделген сөздер 
beti - zeti (<b> ~ <z>) және жуысыңқы-тоғысыцқы айырым 
белгілер аркылы ажыратылған сөздер zaudyp-daudyi] (<£> ~ <d>), 
привативтік оппозицияны қүрап тұр.

Өмір - теңіз, жоқ оның түбі, иіеті,
Сылқ-сылқ күлген сиқырлы толқын беті.
Осы өмірге кіргелі көп күн болды, 
Енді бір ай — толады жиырма жеті.

Аспаннан жаңбыр болып жаудыц-жаудың 
Сарқырап сай-сайынан тас пен таудың. 
Кұргатып кептіретін күншуақ жоқ, 
Болган соң ортасында қалдың даудың.

Оппозиция мүшелері бір-біріне бірнеше айырым белгілерімен 
де қарсы қойылады: <а> - ашық, жуан; <і> - қысаң, жіңішке. 
Бұлардың ортақ белгілері де екеу (езу, жалаң). Келесі: <а> мен 
<іі> сыңарлары екі-екіден айырым (ашық - қысаң, езу - ерін) 
және ортақ (жіңішке, жалаң) белгілерімен ерекшеленеді. Мысал- 
да келтірілген өлең үзіндісінде ketti, kiitti деген сөздерде <е> мен 
<іі> сыңарлары екі-екіден айырым (жартылай ашық - қысаң, езу 
- ерін) және ортақ (жіңішке, жалаң) белгілерімен сипатталады.

Үиі кісі алты атпен мүнан кетті,
Жолдагы ел бет қайтармай, сыйлап күтті (М.-Ж. Көпейүлы).
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Дауыссыз фонемалар <g> мен <р> екі - екіден айырым (ұяң - 
қатаң, тіл арты - ерін) және ортақ (үнсіз, тоғысыңқы) белгілерімен 
ерекшеленеді. Келесі дауыссыздардың да <z> мен <5> екі - екіден 
айырым (ұяң - қатаң, бір фокусты - екі фокусты) және ортақ (тіл 
алды, жуысыңқы) белгілері байқалады. Келесі мысалда basymyzya, 
qasymyzya деген сөздердің <b> мен <q> сыңарлары екі - екіден 
айырым (ұяң - қатаң, ерін - тіл) және ортақ (тоғысыңқы, үнсіз) 
белгілерімен сипатталады.

Бақ құсы маңайласпай басымызга,
Шариіадъщ жатңыза алмай қасымызга (М.-Ж. Көпейүлы).

Келтірілген оппозиция сыңарларында айырым және ортақ 
белгілер бірімен-бірі тең келіп, олар теңбе-тең (эквиполент- 
тік) оппозициялар құрайды, дәлірек айтқанда, олар теңбе-тең 
болып, бір қасиеттің баспалдағы да болмайды және қасиеттің 
болымды немесе болымсыздығын да көрсетпей, теңбе-теңдікті 
көрсетеді.

Жоғарыда келтірілген оппозиция жүйесін алатын болсақ, 
олар үш деңгейге бөлінеді: біріншісі - бір айырым белгіге 
негізделген: <б> ~ <іі> (ашық - қысаң); <у> ~ <і> (жуан - 
жіңішке) - бірөлшемді (одномерная)., екіншісі - бірнеше айырым 
белгілерге негізделген: <а> ~ <и> (ашық - қысаң, еріндік - езулік) 
- көпөлшемді (многомерная) оппозиция; үшіншісі - оңапіалан- 
ған (изолированная), яғни басқа осындай айырым белгіге 
негізделген сыңары жоқ оппозиция: <b> ~ <§> (үяң - тоғысыңқы, 
қатаң - жуысыңқы).

Келесі төрт тармақты Мәшһүр-Жүсіп Көпейүлы өлеңіне назар 
аударсақ, әр тармақтың соңында түрған сөздер бір фонема арқылы 
ажыратылады, бірінші және екінші сөздерді ажырататын дауыс­
сыз фонемалар, екінші және үшінші сөздерді ажырататын дауыс- 
ты фонемалар. Дауыссыз фонемалар көпөлшемді оппозицияны 
қүрайды: <d> ~ <q> (ұяң-қатаң, тіл алды-тіл арты). Дауыстылар 
бірөлшемді оппозицияға тән: <о> ~ <и> (ашық-қысаң).

Дүние, мен бола алмадым сенімен дос, 
Өзіңнің досың /пап та, басыңды қос! 
Уыстап уысыма тура алмадым, 
Астыңнан ит жүгіртіп, үстіңнен - қүс!
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Егер де бір оппозицияның фонемалары екінші оппозицияның 
фонемаларындай қатынаста тұрса, олар бір-бірмен корре­
ляция дегенді түзеді. Бүнда фонемалардың оппозициялары 
математикадағы пропорциялар сиякты қатынаста болады. Мыса- 
лы, ұяң - қатаң айырым белгісіне негізделген корреляция: <b> ~ 
<р>, <d> ~ <t>, <ү> ~ <q>, <g> ~ <k>, <і> ~ <§>, <z> ~ <s>. Бұл 
оппозиция барлық тілдерге тән әмбебап болып табылады.

Мағына ажыратушы көлеміне қарай оппозициялар тұрақты 
(постоянный) және бейтараптанған (нейтрализуемые) деп 
бөлінеді. Фонемалар барлық позицияларда ажыратылатын болса, 
олар түрақты оппозицияны құрайды. Екі фонеманың бір позици- 
яда ерекше айырым белгісі жойылып, бірақ кейбір ортақ белгісі 
сақталса, олар бейтараптанған оппозиция болып келеді, мысалы: 
zazsa [zassa] - zas [zas] деген сөздерде <z> мен <s> фонемалары 
қосылып, бір <s> деген дауыссыз фонемада көрініс табады:

Фонемалардың сөз мағынасын айқындайтын қызметін мына 
мысалдардан керуге болады: 1) saz-syz; tcirj-tyrj; qaz-qyz; 2) qos- 
qus; qol-qul; bol-bul; 3) siiz-soz; ktiz-kdz; tiis-tos; 4) san-sen; man­
men; dam-dem; 5) kim-kem; tik-tek; bir-ber. Аталған мысалдар- 
да сөздердің мағынасы дауысты фонемалар арқылы ажыраты- 
лып тұр. Бірінші үш коррелятивтік жұптағы сөздер жуан және 
езулік болып айтылады да, олардың сөз мағыналары ашық <а> 
жэне қысаң <у> фонемалары арқылы ажыратылады. Екінші үш 
коррелятивтік жұптағы сөздердің бәрі жуан және еріндік вариаци- 
яда айтылып, сөз мағыналары ашық <о> және қысаң <и> арқылы 
ажыратылып түр. Үшінші үш коррелятивтік жүптағы сөздердің 
әрқайсысы жіңішке және еріндік реңкте айтылып, сөз мағынасын 
айқындайтын қызметін қысаң <іі> мен ашық <б> фонемалары 
атқарып түр. Төртінші үш коррелятивтік жұптағы барлык сөздер 
жіңішке және езулік реңкте айтылады да, ашық <а> және біршама 
ашық <е> фонемалары арқылы ажыратылады. Бесінші үш 
коррелятивтік жұптағы сөздердің бәрі жіңішке және езулік болып 
табылады, олардың мағынасы қысаң <і> және біршама ашық <е> 
фонемалары арқылы айқындалады.
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Келтірілген мысалдардағы сөздер фонологиялык оппозиция 
күрайды, сингармонизм жағынан (жуан ~ жіңішке ~ езулік ~ 
еріндік) олар бір-біріне қарама-қарсы қойыла алмайды, дәлірек 
айтқанда, сөз мағынасы дауысты фонеманың ашық және қысаң ай-> 
ырым белгілері арқылы ажыратылады. Сондай-ақ дауысты фоне­
малар привативтік және баспалдақты (градуалдық) фонологиялық 
оппозицияны кұрап түр.

Сонымен, қазақ тілінде фонемалардың сөздердің мағынасын 
ажырататын қасиеті бар екенін көрдік. Дауысты <а> ~ <у> ~ <о> ~ 
<и> ~ <іі> ~ <б> ~ <а> ~ <е> ~ <і> фонемалардың бәрі бір-біріне 
қарама-қарсы қойылады да мағына айқындау қызметін атқарады. 
Ал дауыссыздар бірде жуан, бірде жіңішке, бірде еріндік, бірде 
езулік болып, дауысты фонемалардың әсерімен бірнеше вари- 
ацияларда түрленіп тұрады. Дауыссыз фонемалардың мағына 
айқындау қасиеті бөлек, олар өздерінің дауыссыз фонемаларға тән 
(тоғысыңқы-жуысыңқы; ұяң-қатаң; тіл алды-тіл арты т.б.) айырым 
белгілері аркылы ажыратылады, мысалы: bol-qol; sat-qat; mal-sal; 
qys-tys; top-dop; tas-tal; til-tis; kim-kir; kor-kol; qus-tus; tek-ter; san­
tan; siiz- kHz т.б. Келтірілген мысалдардың дауыссыз фонемала- 
ры привативтік, баспалдакты (градуалдық) оппозициямен бірге 
теңбе-тең (эквиполенттік) оппозицияны құрап тұрғанын көруге 
болады. Дауыссыз фонемалардың жуан-жіңішке, езулік-еріндік 
деп бөлінуінің фонематикалық маңызы жоқ, дауыссыздардың 
төрт түрлі реңкте айтылуы негізгі инвариант фонеманың вариаци- 
яларына жатады. Сөйтіп, инвариант фонемалар өздерінің вариант, 
вариацияларында көрініс табады, вариантсыз фонема болмайды, 
әр сөздің ішінде кездесетін дыбыстар белгілі бір фонеманыц реңкі 
болып табылады.

Фонема реңктерінің пайда болуының ең басты себептері 
фонетикалық жағдайлар: буындардың түрлері, екпіннің орны мен 
табиғаты, сөз ағымындағы фонемалардың өзара қарым-қатынасы 
және сөздің басы мен аяғы. Фонема түрленімінің заңдылықтары әр 
тілдің өзіне тән ерекшеліктерімен байланысты болады. Бір тілде 
сөйлейтіндердің жадында фонемалары сақталып, фонетикалық 
кұбылыстардың нәтижесінде пайда болатын фонеманың реңктері 
сол тілде сөйлейтіндердің сөздерінде көрініс табады. Түрлі 
позицияға байланысты бір фонема бірнеше реңктерде көрінеді.

Шағын дыбыстық бірліктің жүзеге асуы (сөз бен морфеманың 
қүрамында) бір тілдің даму кезеңінде комбинаторлық және



позициялық алмасуларға негізделген. Әр тілдің өзінің даму 
кезеңінде байқалатын алмасулары түрленіп, бірнеше қасиетімен 
ерекшеленеді.

Р.И. Аванесов екі түрлі позициялық алмасуларды белгілеген: 
1) жарыспалы, қиылыспайтын катарлар, бұнда ортақ мүшелер 
болмайды және 2) қиылыспалы қатарлар, бунда бірнеше 
ортақ мүшелер кездеседі [Аванесов, 1956]. Кейбір тілдердің 
фонетикалық жүйесі бірінші тип алмасуларымен ерекшеленеді. 
Тілдердің көбісінде позициялық алмасу типтерінің екеуі де орын 
алып, күрделі фонетикалық жүйені құрайды.

Бірінші типтегі алмасуды формула ретінде былай беруге бола- 
ды: бірінші, екінші, үшінші позицияларда а // a Н a; b // b // b; с // с 
// c дыбыстық алмасулар орын алады. Позициялық алмасулардын 
қатарларының функционалды теңдестігі бір фонеманы құрайды. 
Алмасулардын жарыспалылы, яғни <а> фонемасының [а] болып 
дыбысталуы, <Ь> фонемасыныц |Ь| болып дыбысталуы жэне 
<с> фонемасыныц [с] болып дыбысталуын көрсетеді. Оны схема 
түрінде былай беруге болады.

а2
аз

Қазақ тілі консонантизм жүйесінің позициялықалмасуларының 
қиылыспайтын жарыспалы түрін былай корсетуге болады.

1 жуан дауысты дыбыстардын жанында 

і’ жінішке дауысты дыбыстаодын жанында

Қазақ тілінде дауыссыздардың жуан-жіңішкелігі дауыс­
ты дыбыстардың ықпалымен жасалады. Мысалы: [zyl-z’el’]; 
[san-s’en’J; [tos-t’os’]. Жеке дыбыстардың қатар жүруінде 
әр позицияда дыбыстар бір-бірінен өзгешеленеді. Осындай 
жағдайда дыбыстық бірлік эр позицияда сөзтүлғалардың дыбыс 
жамылғышын ажыратады.

Дегенмен, қазақ тілінде басқа тілдердегідей жарыспалы алма- 
сумен бірге қиылыспалы алмасулар оның фонетикалық жүйесін 
күрделендіреді. Бірінші позицияда ажыратылатын фонемаларға 
екінші позицияда бір дыбыстык бірлік сәйкес келеді және сапасы
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ч1 •жағынан ол бірінші позицияда ажыратылатын дыбыс бірлігімен 

бірігіп кетеді. Дыбыстық алмасудың позицияларына нөлдік қатар 
сәйкес келеді, сонда дыбыстық бірлік бірінші (а-дан ажыратыла­
тын) және екінші позицияда (а-қолданылмайтын жағдайда) орын 
алады. Келесі схеманы көріңіз:

екіпші позиция

бірінші позиция

Қиылыспалы қатарлардан тұратын алмасулар жарыспалы 
қатысатын қатарларды құруы мүмкін. Бұл жағдайда әр қатардың 
сыңары жарыспалы болып, басқа қатарлармен қиылыспайды. 
Оны схемамен былай көрсетуге болады.

Киылысқан позициялық алмасулар бірнеше дыбыстык бірлік- 
пен ерекшелеиеді және алмасудың кейбір қатарлары ортак мүше- 
лермен сипатталады. Бүл алмасулардыц дыбыстық бірліктері 
бір позицияда ажыратылады, басқа позицияда ажыратылмайды. 
Алмасулардыц осындай түрінде берілген шағын дыбыс бірлігі 
позицияға байланысты сөзтұлғасының дыбыс жамылғышын 
ажыратады: бір позицияда бүл касиет өзінің толық дәрежесінде 
білінсе (әлді позиция), екінші позицияда - жартылай дәрежесінде 
(әлсіз позиция) білінеді. Қазақ тілінің фонетикалық жүйесі жарыс­
палы және қиылыспалы алмасулардыц негізінде құрылған.

Сонымен, дыбыс алмасуының сипатталған екі типі бір- 
біріне үқсамайтын фонетикалық жүйелерді құрайды. Жарыс­
палы алмасулар бір жүйені құрайды, сонда барлық позици- 
яларда дыбыстық бірліктер ажыратылады. Ал қиылыспалы 
алмасулардыц әлді позициясында дыбыстық бірліктердің ажы- 
ратылу қасиеті басымырақ болса, әлсіз позициясында - азырақ



Қазак, фонологиясының негіздері

болады. Әлді және әлсіз позициялар фонеманы қоршаған әртүрлі 
дыбыстардың жағдайына байланысты. Әлді позиция қолайлы, 
жайлы орналасқан орын. Әлді позицияда фонемалар өзінің 
тәуелсіздігімен ерекшеленіп, тілдің мағыналық бірліктерін 
ажыратады. Әлсіз позицияда фонемалардың сапасы тәуелденіп, 
кейбір фонетикалық себептермен өзгеріп тұрады. Осыған бай­
ланысты перцептивтік және сигнификативтік әлсіз позици­
ялар орын алады. Сондай-ақ дыбыстардың жиынтығы орайла- 
сып келіп, фонемалардың бір белгілі санын құрайды. Мысалы, 
[Son-Z’on’J; [tus-t’iis’]; [syz-s’iz’J деген сыңарлы сөздерді салыс- 
тырып көрейік. Бүлар дауыссыз және дауысты дыбыстардың 
жуан-жіңішкелігімен ажыратылады, дегенмен қазақ тіліндегі 
олардың жуан және жінішке фонологиялық маңызы дауыстылар 
арқылы ажыратылып түр. Себебі, дауыссыз дыбыстардың жуан- 
жіңішкелігі олардың айналасындағы көршілес дауыстылардың 
ықпалымен пайда болған, дәлірек айтқанда, қазақ тіліндегі 
дауыссыздардың жуан-жіңішкелігінің фонологиялық мәні 
жоқ. Сондыктан [z[ мен [і’], [п] мен ]п’], бірінші жұпта, [t] 
мен [t’J, [s] мен [s’] екінші жұпта және [s] мен [s’], [z] мен [z’] 
үшінші жұптағы дауыссыздар өзінің акустика-артикуляциялық 
айырмашылығына қарамастан бір ғана фонологиялық бірлікті 
құрайды. Көрпіілес дыбыстардың ықпалына бағынатын фоне­
малар перцептивтік әлсіз позицияда тұрып, өзінің дыбысталуын 
өзгертіп, вариация түрінде көрініс табады. Олар фонологиялық 
айырым қызметін атқармай, акустика-артикуляциялық жағынан 
ажыратылады. Абайдан алынған төрт тармақты келесі өлең 
үзіндісінде ajtsam деген сөзде <s> фонемасының [ts] (ц) вариа- 
циясы қолданылады:

Батырды айтсам ел гиауып алган талап,
Қызды айтсам, қызықты айтсам қыздырмапап,
Әншейін күн өткізбек әңгімені
Тыңдар едің әр сөзін мыңга балап.

Мағжан Жүмабаевтың және Мәшһүр-Жүсіп Көпейұлының 
төмендегі өлеңдерінің үзінділерінде әр тармақ qajtsam [qajttsam], 
ajtsam [ajttsam], zatsam [zattsam], zatsa [zattsa], qatsa [qattsa], 
afsyzfattsa] деген сөздермен аяқталады. Бүл сөздерде <s> 
фонемасының [ts] (ц) вариациясы көрініс табады:
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Солқылдап, жігіт болып кейін қайтсам, 
Жаңгыртып ен даланы өлең айтсам' 
«Қартайганда кет!» - деген бүраң белмен, 
Бүрынгыдай айқасып бірге жатсам!

Түн қараңгы, жан біткен үйыкрпап жатса,
Үйде отырып, тырп етпей бүл түн қатса'
Түн намазын окумен дамыл көрмей, 
Түн өшкенін білмей қап, таңдар атса!

Дауыссыз фонемалардың әлсіз позициядағы вариацияла- 
рын Мәшһүр - Жүсіп Көпейүлының мына мысалынан көруге 
болады:

Бойыңа зор жақсылық келді, - дейді, 
Көңіліңе қонды ма, айтшы енді?!

Мүнда ajtsy [ajtdy] деген сөзде |с| (ч) дыбысы <§> фонемасының 
вариациясы болып түр.

Дауысты фонемалар да перцептивгік әлсіз позицияда өзінің ва- 
риациялары арқылы көрінеді, мысалы:

Жэне бір есегі бар жетектеген,
Ежелден сарт қоіі сорды етектеген.
Табаны талқыдай бон жалаң аяқ,
Мініп an есегіне тепектеген.
Жүрмеді жалгыз ешкі айдауына, 
Сорынъщ енді цара, крйнауына.
Ешкінің мойнында бар үзын жібі
Есектіц қүйрыгына байлауына (М.-Ж. Көпейүлы).

pEsegi], pezelden], petektegen], pertegi], peski], pendi], peskinig], 
pesektig] деген сөздерде анлауг позициясында <е> фонемасы ре| 
вариациясымен ерекшеленеді, инлаут позициясында [е]-нің алдын- 
да әнтек |j] қосылмайды. Сондай-ақ <e>tik-k<e>tik, <e>sik-k<e> 
sik деген сөздерде <е> фонемасы өзінің ре, е] вариацияларында 
көрінеді.

Анлаут позициясында <о> фонемасы да өзінің вариациясын- 
да жүзеге асады, мысалға, Мәшһүр-Жүсіп Көпейүлы өлеңдерінің 
терт тармақты үзіндісін келтірейік:



1

негіздері

чОнан соңгы бір қасың - қожа, молда 
Олармен елдеспедің бүрын-соң да 
Жамандап бас-басына өлең жазып, 
Жазган сөзің әр жерде жүрді қо.іда.

[*О]«аи, \*о\1агтеп, [wo]/o>7 деген сөздерде, анлаут позици- 
ясында <о>, <о> фонемалары өзінің [*o], [*б| вариацияларында 
қолданылады. Qoza, molda, qolda деген сөздерде, инлаут позици- 
ясында <о> фонемасы монофтонг түрінде қолданылады. Сондай- 
ак [wot], [sot], [*oq], [soq] деген сөздерде <о> фонемасы [о], [wo] 
вариацияларында және [w6]zuy - soziuj, [wd]Ape - sokpe деген 
сөздерде де <б> фонемасы [б, *б] вариацияларында тур. Демек, 
кейбір дауысты фонемалар, атап айтканда, <е>, <о>, <б> ііпінара 
модификацияға түсіп, әлсіз позицияда ре], [wo], [wo] дыбыстар 
түрінде айтыла береді, мысалы <e>lek, <o>tan, <д>тіг деген 
сөздер [Jelek, wotan, womiir] деп естіледі.

Кейде <§> және <і> жуысыңқы фонемаларының сонынан 
келетін <а> фонемасы <а>-ге жуық түрде айтылады saj zaj

Бір табақ ет пенен шай беріп пара,
Үміті сонда қылган бір-бір қара ( М.-Ж. Көпейұлы).

Сонымен, фонема вариациялары оның біршама әлсіз позиция­
да ішінара модификациясы нэтижесінде пайда болатын құбылыс.

Фонемалардың позициялык алмасуы сөз көлемінде де не сөз 
тіркесі аралығында да болады. Сигнификативтік әлсіз позиция­
да қарама-қарсы қойылған фонемалар өздерінің дыбысталуында 
бірыңғай шығады да тілдік мазмунды бірліктерін ажыратпайды, 
мысалы:

Болып түр мүсылманга Қазан басшы 
Сен де соган жейтүгын асыңды асшы. 
Дін исламның бір болып ынтымагы 
Патіианың қол астында бір жарасшы. 
Сол жерде жолдастары бүган келген, 
Маһрасар емес-ау! — деп танып білген. 
Үстап алып байгүсты қатты қинап: 
Қайда, - деп,-Маһрасар?! - сүрай берген (М.-Ж. Көпейұлы).
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п
Келтірілген өлеңнің эр тармағындағы соңғы сөздерде <s> 

фонемасының варианггары көрінеді: bassy [ba§§y], assy [a§§y], 
zarassy [zaraSSy]; tanyp bilgen [tanybbilgen] деген сөз тіркесінде 
<p> фонемасының варианты жүзеге асады.

М.-Ж.Көпейүлы, Ю.Баласағұни жэне М.Жүмабаевтың келесі 
өлең үзінділерінде <z> фонемасының варианттары көрініс та- 
бады: qdz zasy [qozzasy], znamazsamdy [namassamdy], kozziti 
[kozziti], qyz suluwyn [qyssuluwyn], soz zarasy [sozzarasy], koz 
zetpejtin [kdzzetpejtin], soz zoq [sozzoq], biraz sybyr [birassybyr], 
biraz zybyr [birazzybyr]. Келтірілген сөздерде <z> фонема- 
сы өзінің үш вариантында жүзеге асады: <z> = |s| |s| [2]. Ал 
zaijbyrdaj [zambyrdaj] деген сөзде <д> фонемасының [т] вариан­
ты көрінеді, tap bergende [tabbergende] деген сөз тіркесінде <р> 
фонемасының [Ь] варианты көрініс табады. Кейде сөздің соңғы 
фонемасы үяң не үнді болса, кейінгі дыбыстың басқы қатаң 
дыбысы үяңдайды. Мысалы: kez keledi [kezgeledi], mynaw kor 
[mynawkgor] деген сөз тіркестерінде <k> фонемасы [g] вариан­
тында көрініс табады. Kunbatys деген сөзде <п> фонемасы [m] 
вариантында көрінеді.

Жаңбырдай болып көз жасы,
Бетінен саулап қуйылган (М.-Ж. Көпейұлы).

Тырт етпей, намаздыгер оңыган соң, 
Саргайъіп намазшамды алса күтіп!

Мың жасап, бар атакрпы an көргенде - 
Хал бөтен бір күн өлім man бергенде 
Көз - жіті, іруісщ - сақ, коңіл — кең болу керек.

Құр тоздырып нүрлы жүздің жылуын, 
Іздей корме көрікті қыз сулуын.

Қаміиы жарасы тез бітер,
Сөз жарасы бітпес (Ю.Баласағүни/

Ол күндер көз жетпейтін ерте күн гой 
Ерте күп - ертегідей ерке күн гой.
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Сөз жоқ, енді ол намыстанып, арланып, 
Кетті ыза бон: «Қап, бәлем!...» деп қарганып.

Біраз сыбыр. Біраз жыбыр. Дыбыс жок,. 
Көк айыцты, жел де енді басылды.

Алдынан кез келеді бір көр қазган, 
Басына тақтай қагып, жазу жазган: 
«Өлімнен құтылмайсың крищанменен,
Мынау көр - сенің корің, Қорқыт жазган!»

Әй, сен, кесел Кунбатыс!
Бул жатуың қай жатые? (М.Жұмабаев).

Сондай-ақ tazsy [ta§§y], qazsy [qassy], sonbedi [sombedi], issi 
[i§§i], sawap boldy [sawappoldu], keyingi [keyiggi] сөздерінде <z>, 
<£>, <s>, <p>, <n> фонемаларының варианттары орын алады. 
Qaz бен qas деген сөздер <z>, <s> дауыссыз фонемаларымен ажы- 
ратылады. Егерде бірінші сөзді qazsa [qassa] деп өзгертсек, дау- 
ыссыздар бейтараптанып (нейтрал изацияланып) бір дыбыстың 
қасиетін алып отырады. Дыбыстардың бейтараптанған позиция- 
сы сигнификативті түрде әлсізденеді, егерде кейбір позицияларда 
дыбыстардың бейтараптануы болмаса, ол сигнификативті әлді по­
зиция болады.

Сонымен, сигнификативтік әлсіз позицияда фонеманың 
варианттары орын алады. Мысалы: kiinbayys [kumbayys] де­
ген сөзде <п> фонемасы <m> фонемасы секілді айтылады, 
басқаша айтқанда, <п> фонемасы өзінің қасиетін жоғалтып, 
<ш> фонемасының қасиетін алып отыр. Сонда [m] дыбысы <п> 
фонемасынын варианты болып, <п> фонемасынын |ш| вариан­
ты таі деген сөздегі <т> фонемасымен бірдей айтылады, де- 
мек, <п> мен <ш> фонемалары [m] дыбысында бейтараптанады. 
Qobyzsy [qobyssy], sezse [sesse], qyzzibek [qyzzibek] деген сөздерде 
<z> фонемасы үш вариантпен сипатталады. Бірінші сөзде <z> 
фонемасынын варианты [s] дыбысы болып табылады жэне <z> 
фонемасының [s] варианты sal деген сөздегі <S> фонемасына 
сәйкес келеді де, <z> фонемасы мен <§> фонемасы [s] дыбысын­
да бейтараптанады. Екінші сөздегі [s] дыбысы <z> фонемасынын 
қорына кіреді және saq деген сөздегі [s] дыбысына тең болып 
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келеді, демек, <z> фонемасы мен <s> фонемасы |s| дыбысы- 
мен қосылып, ұяң, қатаң дыбыстардың қарама-қарсылығымен 
нейтрализацияға ұшырайды. Ал үшінші сөздегі <z> фонемасы 
<z> вариантымен айтылады және zaz деген сөздегі [z] дыбысы- 
на сәйкес келеді. Сондай-ақ <і> мен <z> фонемалары [2] дыбы- 
сында бейтараптанады. Сөйтіп, кейбір дауыссыз фонемалардыц 
бірнеше вариантта көрініс табатынын көрдік.

Дауысты фонемалардың да кейбіреуі әлсіз позицияда өзінің 
касиетін жоғалтып, басқа фонемалардың ерекшеліктерін 
қабылдайды, мысалы:

Басъіңнан әрбір түрлі күндер өтті, 
Қүр жылап екі көзге әлің жетті. 
Өзіңді өзіңменен үстастырып, 
Тоздырып, иттеи кррқып, быт-шыт етті.

Иманды адам тауапқа бүрын көнген, 
Бүл сөзім к,ырьщ хадистен баян берген. 
Сабырлыгы болмаса әр пақырдың,
Майы жоң іиам сықылды жанып сөнген (М.-Ж. Көпейұлы).

Әлсіз позицияда kund<e>r, dtt<i>, kdzg<e>, tozd<y>r<y>p, 
qorq<y>p, bur<y>n, kdqg<e>n, sdz<i>m, soijg<e>n деген 
сөздердің <e>, <i> жэне <y> фонемалары өзінің [d], [ii] және 
[u] варианттарында көрінеді. Сондай-ақ, әлсіз позицияда qolyij 
[qoluq], тотуп [momun], zolyrj [zolurj], sozir/ [sozug], kozitj [kozinj], 
tositj [tosuij], kojlek [kojlok], ongen [ongon], kongen [kongon] де­
ген сөздерде <y>, <i>, <e> фонемалары |u], [ii], [б] дыбыстарына 
толық модификацияланады. Сонда [u], [ii], [б] дыбыстары <y>, 
<i>, <e> фонемаларының варианттары болып табылады.

Соңғы кезде орта және жас буынның сөйлеу тілінде көрсетілген 
дауысты фонемалардың варианттары кейде көрінбейді, Бұл - 
қоғамның және оның тілінің даму процесіне байланысты заңды 
күбылыс. Себебі сөздердің жазылуы айтылуына да эсер етуі 
мүмкін, ол кейде сөйлеу тілінің «бұзылғаны» деп бағаланады. 
Алайда сөйлеу тілі жазба тіліне және керісінше жазба тілі сөйлеу 
тіліне ықпал етеді, яғни бұл орфография мен орфоэпияның бір- 
бірімен байланысын көрсетеді. Көрсетілген мысалдарда қысаң 
<у>, <і> және жартылай қысаң <е> дауыстылар ерін үндестігі
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негізінде өзінің варианттарында жүзеге асады, бірақ бірінші 
буындағы еріндік дауыстылардың екінші буындағы дауыстыларға 
әсері аздау. Ал жас ұрпақ, мысалы, студенттер оны мүлде сезбейді. 
Бұл - заманның бір көрінісі.

Сайып келгенде, вариация деген ұғым бір фонемаға қатысты 
болса, вариант дегеніміз екі фонемаға байланысты. Фонема әлді 
позицияда өзінің негізгі қасиетін, ерекшелігін сақтайды, ал әлсіз 
позицияда әртүрлі өзгеріске түседі. Әлсіз позицияда фонеманың 
вариациясы және варианты жүзеге асады. Перцептивтік әлсіз по­
зицияда көрінетін инвариант фонемалардың вариациялары бір 
фонеманың көлемінде олардың синонимі болып табылады, ал екі 
фонемаға қатысты фонеманың варианттары олардың омонимі бо­
лып, сигнификативті әлсіз позицияда көрініс табады.

Сонымен, 1) сигнификативтік әлді позицияда фонемалар 
өзінің мағына ажыратушы қызметін атқарады; 2) перцептивтік 
әлсіз позицияда қоршаған дыбыстардың әсерінен фонемалар 
өзінің вариацияларында көрініс табады; 3) сигнификативтік әлсіз 
позицияларда фонемалар бейтараптанып, өзінің варианттарында 
қолданылады. Қандай тілдің болса да, негізгі фонема құрамын си- 
паттау үшін оның сигнификативтік және перцептивтік әлді-әлсіз 
позицияларын қарастыру қажет. Сонда ғана сигнификативтік 
әлді позициялардағы және сигнификативтік, перцептивтік әлсіз 
позициялардағы фонеманың вариациялар мен варианттарын 
анықтауға болады.

Қазақ фонемаларын дихотомиялық классификация 
түрғысынан қарастыру

1. XX ғасырдың 50-жылдарынан бастап тілтанымда әлемдегі 
сөйлеу дыбыстарының бәрін қамтитын универсалды (әмбебап) 
классификацияның жаңа әдіс-тәсілдерін табуға мейлінше күш 
салынып, әрекет жасалды. Бұл мақсатқа жету үшін дыбыстык 
артикуляциялық және акустикалық классификацияларының тал- 
дау жасау әдістері біріктіріліп, одан да басқа жаңа тиімді жол, әдіс- 
тер іздестірілді. Мүндай универсалды, әмбебап классификация- 
лық әдістің алғашқысын Р.Якобсон, Г.Фант, М.Халлелер ұсынды 
[Jakobson, Fant, Halle, 1955]. Бүл классификацияның негізінде 
12 өзгешелік немесе дифференциалдық айырым белгілер жатыр. 
Дыбыстардың дифференциалды айырым белгілері әр уақытта 
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жұптасып келеді, оның бірі - жағымды (+), ал екіншісі - жағымсыз 
(-) белгілерімен сипатталады. Бұл классификацияның негізінде 
12 жұп айырым белгілер жатыр. Олар әлемдегі барлық тілдердің 
дыбыстарын бейнелеп жазып шығуға жеткілікті, сондықтан 
да бұл жүйелік процестің өзі мынадай әрекеттерден тұрады: 
дыбыстардың бәрі алдымен бірінші айырым белгісіне қарай екі 
топқа бөлінеді: дауысты-дауысты емес белгілер. Сондықтан бір 
топтың мінездемелері, яғни айырым белгілері дауысты емес де­
гендер. Одан кейін жаңағы екі топ тағы да екі топқа жіктеледі, енді 
олар екінші айырым белгілерге икемделе бөлінеді (ал екінші айы­
рым белгі кызметін дауыссыз-дауыссыз емес дегендер атқарады). 
Бұл талдаудың екінші кезеңінің нәтижесінде дауысты дыбыс­
тар тобында екі кіші топ пайда болады: 1) дауысты дыбыстар 
- олар бір мезгілде дауыссыз дыбыстардың айырым белгілерін де 
иеленеді (оларға [г], [1] деген үнді дауыссыздар жатады); 2) дау­
ысты дыбыстар - бір мезгілде дауыссыз емес дыбыстардың ай­
ырым белгілеріне де ие болатындар (оларға жататындар: [а], [о], 
[е] т.б.).

Нақ сондай болып дауысты еместер де екі топқа бөлінеді: 1) 
дауысты еместер - бір мезгілде дауыссыз дыбыстардың айырым 
белгілеріне де ие болғандар (олар мыналар: [t], |d], [n], |m], [sj, 
[z] т.б). 2) дауысты еместер - бір мезгілде дауыссыз да еместер, 
ондай болатын дыбыс «йот» [j].

Сонымен талдаудың екінші кезеңінде екі, жұп айырым 
белгілерді пайдалану нәтижесінде торт топ бойынша дыбыстар 
пайда болды. Кезекті кезеңде жаңағы төрт топтағы дыбыстар енді 
үшінші айырым белгілерге қарап, тағы да екі топқа бөлінеді, осы 
әдіс негізінде, осылайша жұптасып, барлық 12 айырым белгілер 
біткенше пайдаланыла береді. Осылайша талдаудың әр кезеңінде 
дыбыстық топтар тапжылмай екіге бөліне беретін болғандықтан, 
бұл классификацияның өзі дихотомиялық (грек сөзі діуоторіа-ор- 
тасынан екіге болу) деген атқа ие болды.

Бұл жіктеудің негізінде сөздердің антоним-синоним ұғымдары 
жатыр: талдаудың бұл кезеңінде сарапталған әр топтағы сөздер 
қасындағы, көршілес сөздермен антонимдес болады, ал бұл 
топтың өз ішіндегі сөздер бір-бірімен синонимдес болады. Са- 
рапталып отырған айырым белгілер дыбыстың спектрінде 
айқын акустикалық сәйкестігімен ерекшеленіп, артикуляторлык 
үйлесімін тауып отыр. «■
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Дихотомиялық классификацияның мінездемесі ұзақ уақытқа 
созылған айтысқа, талқыға әкеліп соқтырды. Дихотомиялық 
қарсыластағы реалды сөйлеу тілінде барлық дыбыстар бірдей не 
«былай», не «олай» деп екіге бөліну принципіне жол берілмейді 
деген. Ал қазіргі уақытта дихотомия туралы айтыстар бітті де- 
уге болады. Универсалды, дихотомиялық жіктеудің айырым 
белгілері екі жақты функциямен ерекшеленеді. Бүл екі жақты 
функцияларда сөйлеу тіліндегі дыбыстардың таза фонетикалык 
сипаттамасындағы айырым белгілер баспалдақты (градуалды) 
түсініктемеге ие болады. Онда: «дауысты» - «азырақ дауыс- 
ты», «одан да азырак дауысты», тағы сондайлар; «компакты» - 
«компактырақ» - одан да «компакты», солай кете береді. Бірақ бұл 
екі жакты функцияда дәл универсалды лингвистикалық класси­
фикация үшін жұппен келетін дихотомиялық сипаттама болуы ке- 
рек. Айырым белгілердің мұндай колданымдағы сипаттамасына 
тек кана қорытынды, жинакталған типтік дыбыстар (звукотипы) 
сәйкес келеді.

Дихотомиялық классификацияның барлық (12) айырым 
белгілері төмендегідей:

1) Дауысты - дауысты емес (вокальность - невокальность);
2) Дауыссыз - дауыссыз емес (консонантность - неконсонант- 

ность);
3) Компакты - диффузды;
4) Қауырттылык - қауырттылык емес (напряженность - нена­

пряжен.);
5) Ұяң - қатаң;
6) Мұрын жолды - ауыз жолды;
7) Үзілген - үзілмеген (прерванность - непрерванность);
8) Кенеттілік - кенеттілік емес (резкость - нерезкость);
9) Глоттолизациялы - глоттолизациялы емес;
10) Томен - жоғары;
11) Бемольды - бемольды емес;
12) Диезді - диезді емес.
Көрсетілген дихотомиялык айырым белгілер дауысты және 

дауыссыз дыбыстарды бөлмей бір жүйе ретінде қарастырады. 
Кейбір айырым белгілеріне түсініктеме берейік. Мысалы, дауыс­
ты - дауысты емес деген айырым белгісін қарастырсақ, дауысты 
дегенге дауысты дыбыстармен бірге үнді дауыссыз дыбыстар да 
жатады.
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Компакты - диффузды айырым белгілер дауыстылардың 
ашык - кысаң болып бөлінуіне қатысты.

¥яп - қатаң айырым белгісінің ұяң деген ерекшелігі барлық 
дауыстыларға, үнді дауыссыздарға және кейбір ұяң, соның ішінде 
жуысыңқы (ызың) дауыссыздарға тән.

Мұрын жолды - ауыз жолды айырым белгілер үнді (сонант) 
дауыссыздардың жүмсақ тандайдың қалпына қарай жіктеледі.

Жоғары - томен айырым белгісінің жоғары ерекшелігі тілдің 
алдыңғы базасымен жасалатын жіңішке дауысты дыбыстар, со- 
нымен қатар тіс және тіл алды дауыссыз дыбыстарды сипаттайды. 
Бүл жұптың төменгі белгісі тілдің арткы базасымен жасалатын 
жуан дауыстылар және ерін, тіл арты, тіл ортасы дауыссыздарға 
сәйкес келеді.

Компакты - диффузды айырым белгілер көбінесе ашық және 
кысаң дауысты дыбыстарға тән.

Үзілген - үзілмеген айырым белгілер тоғысыңқы (шүғыл) және 
жуысыңқы (ызың) дауыссыз дыбыстарды сипаттап бере алады.

Кенеттілік - кенеттілік емес айырым белгілердің кенеттілік 
дегені тек аффрикаттар мен діріл г (р)-ны сипатгайды. Кенеттілік 
еместерге басқа барлық дыбыстар жатады.

Бемольды - бемольды емес айырым белгілсрі дауысты және 
дауыссыз дыбыстардың еріндік және езулік белгілеріне тән.

Диезді - диезді емес айырым белгілер дауысты және дауыссыз 
дыбыстардың жіңішке және жуан белгілеріне сәйкес келеді.

Осы универсалды дихотомиялык жіктеуге сүйеніп, а 
дыбысының дихотомиялық акустикалык айырым белгілерін 
қарастырып көрейік. Дихотомиял ықклассификацияда таңбаланған 
айырым белгілері (+) - пен беріледі, ал таңбаланбаған айырым 
белгілері (-) - ка сәйкес келеді.

а
Дауысты +
Дауыссыз -
Жоғары -
Томен +
Компакты +
Диффузды -
Бемольды -
Диезді -
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белгілермен тығыз байланысты екенін көрдік. Бұл классифи­
кация бинарлық айырым белгілеріне негізделіп, дыбыстардың 
акустикалық ерекшеліктерін анықтайды және артикуляторлық си- 
паттаманы да ескереді. Сонымен, Якобсон, Фант, Халленің уни- 
версалды (әмбебап) дихотомиялық жіктеуінің кейбір элементтерін 
пайдалана отырып, қазак тілі дыбыс жүйесін сипаттауға болады.

Қазақ тілінде 26 (28) дыбыс дауысты және дауыссыз болып екі 
үлкен топқа бөлінетіні белгілі. Оның ішінде дауысты - 9 дыбыс- 
фонема, дауыссыз - 17 (19) дыбыс-фонема бар. Фонемалардың 
саны олардың әлді позициясында ғана анықталады.

Қазақ тіліне тән дауысты дыбыс жүйесі мына фонемалардан 
тұрады: а, а, о, б, е, и, іі, у, і. Олардың айырым белгілер негізінде 
мынадай оппозициялар құрайтыны белгілі: ашық/қысаң, жуан/ 
жіңішке, езулік/еріндік. Дыбыстардың бинарлық оппозициялық 
айырым белгілері төмендегі кестелерде үсынылған.

Жақтыц қатысына карай оппозициялык айырым белгілер

Дауысты 
фонемалар

а а о б е и U У І

Ашык
компакты

+ + + + + - - - - -

Қысац 
диффузды

- - - - + - + + + +

Тілдін қагысына карай оппозициялык айырым белгілер

Дауысты 
фонемалар

а а 0 б е и ІІ У І

Жуан 
диездік емес

+ - + - - + - + -

Жіңішке
диездік

- + - + + - + - +
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Еріннш қатысына карай оппозициялык айырым белгілер

Дауысты 
фонемалар

а а о б е и ІІ У І

Езулік
бемольды емес

+ + - - + - - + +

Еріндік 
бемольды

- - + + - + + - -

Қазақ тіліне тән дауыссыз дыбыс жүйесі мына фонемалардан 
тұрады: b, g (ү), d, z, z, j, k (q), I, m, n, q, p, r, s, t, w, Олар 
сигнификативті әлді позицияда негізінен мынадай оппозициялық 
айырым белгілерімен сипатталады: ұяң/қатаң, тоғысыңқы/ 
жуысыңқы, ерін/тіл.

Келесі кестеде дауыссыз фонемалардың сигнификативтік 
әлді позициядағы үн мен салдырдың қатысына қарай (ұяң-қатаң) 
оппозициялық айырым белгілері берілген.

Дауыссыз 
дыбыстар

b g
(ү)

d i z j k
(q)

1 m n 0 P r s t w §

ұяң + + + + +
қатаң + + - + + - +

Төмендегі кестеде дауыссыз фонемалардың сигнифика- 
тивтік әлді позициядағы айтылу жолына қарай (шұғыл, тоғы- 
сыңқы-ызың, жуысыңқы) оппозициялық айырым белгілері 
берілген.

Дауыссыз 
дыбыстар

Ь g
(ү)

d 1 Z j k
(q)

1 m n 0 P r s t w §

Шұғыл 
(тоғысыңқы) 
үзілген

+ + + + + + + + +

Ызың 
(жуысыңқы) 
үзілмеген

+ + + + + + +

А



Қазак, фонологиясының негіздері

Төмендегі кестеде дауыссыз фонемалардың сигнификативтік 
әлді позициядағы жасалу жолына қарай (ерін-тіл) оппозициялық 
айырым белгісі берілген.

Дауыссыз 
дыбыстар

Ь g
(ү)

d Z Z j k
(q)

1 m n P r s t w s

ерін + + + + -
тіл - + + + + + + + - + + - + + + +

Келесі кестеде үнді дауыссыз фонемалардың сигнификативтік 
әлді позициядағы жүмсақ таңдайдың қалпына қарай (ауыз жолды 
және мұрын жолды) оппозициялық айырым белгісі берілген.

Дауыссыз 
дыбыстар

j 1 m n 0 r w

Ауыз жолды + + - - - + +
Мұрын жолды - - + + + - -

Сонымен, қазақ тілінің фонологиялық жүйесі өзінің функцио- 
налды және акустика-артикуляторлык ерекшеліктерімен сипатта- 
лады. Фонема теориясының негізгі ұғымдары қазақ тілі материа- 
лында қарастырылды.

Фонологиялық мектептер

Фонология XX ғасырдың бірінші жартысында тіл білімінің 
жеке саласы ретінде қалыптасқанымен, алғашқы стихиялық 
фонологиялық сипаттамалар көне мәдениет орталықтарында 
туған, ал фонеманың алғашқы концепциялары XIX ғасырдың аяғы 
мен XX ғасырдың басында пайда болғаны мәлім. Сөз ағымының 
дискретизация проблемасы ең көне ескерткіштермен қатар өмірге 
келді.

Дыбыс пен әріптің бөлінуі тілдің дыбыс жүйесінің фоне- 
матикалық принципіне негізделген. Олар көне филологиялық 
зерттеулерде орын алған және тілдің фонетикалық болмысы 
ретінде лингвистика және лингвистика емес тұрғыдан ажыраты- 
лып қарастырылған.

Дыбыс пен әріптің ажыратылуы көне араб филологиясында 
қарастырылған және сол уақыттағы ғылымның үлкен жетістігі
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ретінде бағаланған. Араб ғалымдары жеке дыбыстардың артику­
ляция сипаттамасын жан-жақты және нақты көрсете алған.

Осымен байланысты назар аударатын нәрсе: көне қытай фило- 
логиясы үлкен жетістіктерімен ерекшеленеді, бірақ «дыбыс», «ды- 
бысталу»иероглифтерікытайтілініңморфосиллабикалықспецифи- 
касын көрсетеді және олардың графикалық таңбаларға қатысы жоқ.

Үнді грамматика концепцияларында тұрақты инварианттык 
бірліктер ажыратылады. Олар бүгінгі күнгі фонема үғымы 
мен оның варианттарына сәйкес келеді. Дыбыс бірліктерінің 
лингвистикалық дискреттілігінің колданылуы санскриттік жаз- 
баша формасында орын алады. Көне үнді тілші ғалымдары 
санскритті фонология тұрғысынан сипаттаған, ал кейінгі 
зерттеушілер бүл фонологиялық талдауды негізге алып, оның 
детальдарын нақтылап зерттеген. Көне үнді грамматикаларын- 
да торт дыбыс белгіленген, оның екеуі дауысты, ал екеуі дауыс- 
сыз. Олар дистрибутив™ критерий негізінде түрлі позицияға 
байланысты екі-екіден жұпталған. Үнді тілшілерінен белек грек 
ғалымдары өзінің өзгеше концепциясын ұсынған, олардыц 
пікірлері бойынша, тілде дискреттік бірліктердің саны әліпби 
әріптеріне сәйкес келіп, жеке дыбыс жүйесін құрайды. Әріп 
талдауының фонематикалық схемасының ең қарапайым түрін 
грек оқымыстысы Аристотельдің еңбектерінен табуға болады. 
Оның айтуынша, сөз бөлшектенбейтін дыбыстардан құралса, ал 
буындар мазмұны болмауымен ерекшеленедІ.

Әріппен аталатын дыбыстардың мағына ажыратушы қызметі 
туралы мәліметтерді Исландияда XII ғасырдың ортасында 
жазылған белгісіз автордың алғашқы грамматикалық трактат- 
тарынан кездестіруге болады. Мұрынды-ауыз және үзын-қысқа 
дауыстылардың ерекшеліктері диакритикалық белгілер арқылы 
ажыратылады. Дауыссыздар үзын және қысқа болып бөлінеді. 
Сонымен, көне Исландия тілінің вокализм мен консонантизм 
жүйесінде ұзын және қысқа дыбыстардың функционалды кызметі 
ажыратылғандығы байқалады.

Көне тілтанымдық еңбектердің авторлары әліпбиді қүруда 
фонеманы дыбыстан ажыратып қарастырғаны байқалады. Әріп 
таңбалаудың негізінде болатын лингвистикалық ақиқатты олар 
материалдык ақикаттан бөліп алған.

Тілдің даму барысында байқалатын өзгерістер жазу тілінде 
белгіленбеген. Жазу тілі қалыптасқан елдердегі әр кезенде өтетін 
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орфографиялық реформалар тілдің сол уақыттағы фонемалык 
құрамын жаңа әліпби арқылы көрсетуді көздеген. Жазу рефор- 
масын дайындауда лингвистикалық талдаулар негізге алынған. 
Сондай-ақ фонемалардың релеванттық сипаттамалары фонема- 
графикалық өзгерістеріне сүйенеді. Фонемалардың сегментация 
мен идентификациясы қазіргі фонологияда ана тілінің орфогра- 
фиясымен байланыстылығын көрсетеді.

Енді фонологиялық мектептердің негізгі ұстанымдарымен 
танысайық.

Қазан ғылыми мектебінің фонемаға байланысты негізгі 
мәселелерінің бірі - ол фонеманың лингвистикалық маңызы мен 
материалдық маңызының өзара қатысы деуге болады. Фонеманың 
материалдық субстанциясы мен оның лингвистикалық 
болмысының айырмасы туралы алғашқы эксплициттік пікірді 
Бодуэн де Куртенэнің еңбектерінде кездестіреміз. Ол дыбысты 
фонация немесе ауызекі айтылатын бірлік ретінде тілдік, яғни 
лингвистикалық бірліктен мүлдем бөліп алып, оны дыбыстың 
психологиялық эквиваленті деп санаған. Бодуэннің бүл дыбыс 
пен фонеманы бөліп алып, бір синтагматикалық бірліктің екі 
параллельдік (физиологиялық және психологиялық) даму кезеңі 
ретінде қарауының ең маңызды сәті оның дыбысты үздіксіз 
өзгеріп түратын, ал фонеманы өзгермейтін, тұрақты құбылыс 
ретінде беруі. Фонологияның жүйелік қүрылымының бірінші фак­
торы дыбыстардың сөздегі орны, яғни позициясы және дыбыстың 
лингвистикалық мағынасының бір-біріне қарсы қойылуы, 
лингвистикалық оппозиция.

Сонымен, «психология-физиология» антиномиясын «терак­
ты, өзгермейтін - өзгеріп тұратын» дейтін «фонетикалык 
лингвистикалық - фонетикалық лингвистикалық емес» дихотоми- 
ясы үшін психологиялық негіз жасаған Бодуэннің өзі үшін фоне­
ма дыбыстық сөйлеу тіліндегі үздіксіз әрекетімен салыстырғанда 
қандай да бір өзгермейтін статистикалық құбылыс. Мүны 
қазіргі кездегі лингвистикадағы тіл мен сөйлеу сөз (язык и речь) 
арасындағы өзгепіелікпен, яғни түрақты статистикалық болмыс 
пен динамикалық болмыстың арасындағы айырмашылықпен ба- 
рабар қүбылыс деуге болады деп білеміз.

Прагалық структурализм мектебі XX ғасырдың 20-30 - жыл- 
дарында туып қалыптасқан. Бұл мектептің концепциялары лин- 
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гвистика ғылымындағы түрлі бағыттардың структуралық және 
структуралық емес ағымдарына жан-жакты зор ықпал етті. Прага 
структурализм мектебінде ең алдымен парадигматикалық оппози­
ция әдістері басшылыққа алынды. Бұл мектеп фонема қасиеттерін 
анықтауға, фонеманың қағида-ережелерін айқындауға, мазмүн 
ажыратушы оппозициялардың логикалық классификация- 
сын көрсетуге, фонологиялық дыбыс ажыратушы карама- 
карсылықтарды бір жүйеге келтіруге, фонема мен аллофондардың 
функцияларын зерттеу іліміне, бейтараптану (нейтрализация) 
және архифонема теориясына негізделген. Сондай-ақ Прага 
лингвистикалык мектебінің ғалымдары фонологияның жүйелілік 
оппозицияның, корреляцияның, нейтрализацияның және баска да 
фундаменталды ұғымдарын одан ары карай түсіндіріп, фонология 
іліміне айқын сипаттама берген.

Прага мектебінің қабырғасын қалаған, оның басты өкілі 
Н.С. Трубецкойдың ғылыми табысы елеулі болды. Жалпы фо­
нология ілімінің негізін салған Н.С. Трубецкой қазіргі уақытка 
дейін маңызын жоғалтпаған «Фонология негіздері» деген үлкен 
еңбек жазды. Ғалым еңбегінде фонологиялық зерттеулердің 
әдіснамасының шеңбері жан-жақты айкындалып, осы күрделі 
теориялық проблема алғаш рет өзекті мәселе ретінде қойылды. 
Көлемді де бай Еуропа, Азия, Африка тілдерінің фактілік деректері 
зерттелді. Н.С. Трубецкой фонеманың негізгі мәнін көрсетуде, ең 
алдымен оның мағына ажыратушы касиетін алға тартады. Фонема 
тілдің ең шағын фонологиялык бірлігі ретінде танылып, оппози­
ция теориясы ұсынылды. Фонологиялык оппозициялардың клас- 
сификациялану негіздері төмендегідей берілді: 1) Белгіленген 
оппозицияның барлық оппозиция жүйесіне қатысты болуы. 2) Оп­
позиция мүшелерінің өзара карым-қатынасы. 3) Олардың мазмүн 
ажыратушы күшінің көлемі. 4) Архифонема деген ұғым енгізілді 
(екі фонеманың бейтараптану позициясындағы мазмүн ажырату­
шы жиынтық). Н.С. Трубецкойдың фонологиялық ілімін прагалык 
лингвистикалык мектептін баска да өкілдері дамытты, нақты 
айтканда, P.O. Якобсонның дихотомиялык фонологияға арналған 
еңбектерінде көрінді. Якобсонның фонеманы артикуляциялык 
жағынан емес, акустикалық тұрғыдан қарастыруы оның Трубец- 
койдан ерекшелігін көрсетті. Прагалык лингвистикалык мектептің 
өкілдері тарихи фонологияның жалпы принциптерін де зертте- 
ген. Олар фонологиялык мәселелерге шетелдік, халықаралық
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ғалымдардың назарын аударып, фонологияға байланысты қызы-
ғушылығын қозғап, 1930 жылы халықаралық конференция өткізді. 
Онда белгілі ғалымдар (Ельмслев, Халле, Блумфильд) қатысты.

Америкалық структурализм мектебі (дескриптивтік лин­
гвистика) XX ғасырдың 40-50-жылдарында Блумфильд, Суодеш, 
Пайк, Хокетт еңбектерінде өрбіді. Дескриптивтік мектептің өкіл- 
дері фонемиканы фонологиядан бөліп алады. Олардың пікірін- 
ше, фонология фонемалардың функционалды жағын қарастырса, 
фонемика олардың тек топтастырылуын, классификациясын, 
инвентаризациясын зерттейді. Фонема сөз мағынасын түрленді- 
руші функционалды дыбыс ретінде түсіндіріледі. Дегенмен, 
америкалық структурализмдегі фонологиялык талдаудың мазмұн- 
дық қатынастарын ескерсек, ол таза синтагматикаға негізделеді, 
басқаша айтканда, фонема дыбыс ретінде танылып, синтагма­
тика аясында ғана қарастырылады. Себебі тілдің материясы 
мазмұннан айырылып, формалды сипаттаудың кажеттілігі алға 
тартылады. Сөйлеу процесінің мағынамен байланыстылығы онша 
ескерілмейді. Сондықтан олардың ілімінде фонема мен дыбыс тү- 
бегейлі ажыратылмайды. Дескриптивтік ілімнің ерекшелігі, олар 
фонема мен дыбысты бөлмей бірге алып, олардың функционалды 
қасиетін материалдық қасиеттерінен ажыратпайды. Бұл мектептің 
іліміне байланысты бірнеше сұрак туады: фонема синтагматикалық 
бірлік пе, әлде парадигматикалық бірлік пе? Фонеманың аллофонға 
қатысы қандай? Фонеманың фонологиялық мәні, сонымен бірге 
аллофонның тілдік фонологиялык жүйесіндегі рөлі неде?

Америкалык структурализм мектебінің фонологиялык 
жетістіктері ретінде төмендегілерді айтуға болады: субституция 
әдісі, компоненттік талдау, тікелей құрамдық талдау (анализ по 
непосредственно составляющим).

Копенгагендік структурализм мектебі (глоссематика) 
XX ғасырдың 40-жылдарында Луи Ельмслевтің еңбектерінде 
көрініс тапқан. Бұл мектеп өкілдері гректің «глосса» (тіл) деген 
сөзі негізінде «глоссематиктер» деп аталды. Олар «фонология» 
терминімен бірге «фонематика» деген терминді де қолданады. 
Фонематика Ельмслевтің айтуынша, фонеманы тілдік элемент- 
тер ретінде карастырады. Копенгагендік структурализм глоссе- 
матикасы бойынша, лингвистикалык талдау мәтіннен басталып, 



Зейнеп Назарбаева

дедуктивтік (жалпыдан жалқыға қарай) тәсіл арқылы мәтіннің 
бөлшектеріне өтеді де әрі қарай бөлшектенбейтін элементтер «ке- 
нема» деген фонемаға бара-бар элементтермен бітеді. Олардың 
түсіндіруінше, глоссематикалық талдау - мәтін элементтерінің, 
«фигураларының» өзара формалдық қатынастарын ғана анықтап, 
мағыналық байланыстарын есепке алмау. «Кенема» деген 
глоссематикалық термин «фонема» деген белгілі терминге жар- 
тылай ғана сәйкес келеді. Себебі фонема материалдык субстанция 
болса, ал «кенема» деген одан тыс болып, тек глоссематикалык фи­
гура дегендердің өзара қатынастарын ғана көрсетеді. Ал кенемаға 
материалдык субстанция үстелсе ғана ол «фонеманема» делінеді. 
Жалпы алғанда, глоссематиктер тіл элементтерін талдағанда оныц 
құрылымдық формаларына ғана мән береді және тілдің кұрылымын 
таза қарым-катынастардың схемасы, кестесі деп түсінеді.

Генеративтік фонология трансформациялық грамматика ая- 
сында Н.Хомскийдің еңбектерінде XX ғасырдың 60-жылдарын- 
да туып калыптасты. Генеративистердің жалпы тіл жүйесіндегі 
фонологиялық компоненті синтаксиспен тығыз байланысты. 
Генеративтік фонологияның басты кағидалары лингвистикалык 
талдаудың синтаксистік қүрамын алға тартады, баскаша айтқанда, 
фонематикалық күрылымды түзуде сөйлемнен бастап, морфемаға 
ауысып, содан кейін барып фонемаға көшеді. Генеративтік фоно­
логия трансформациялық грамматикадан алынып, синтаксистік 
құрылымның тереңінен адамның санасында сақталатын тілдік 
ақиқат пен шындыққа сәйкес келеді.

Генеративтік фонология бойынша, фонология мен фонетиканың 
дихотомиясында тереңдік (глубинность) және тайыздық (поверх­
ность) деген үғымдар алға шығады. Соның нәтижесінде тереңде 
жататын фонологиялық құрылымның ерекшелігі ретінде фоне- 
малар адам санасында сақталғандықтан көрінбейді. Адам са­
насында жатқан фонологиялық қүрылымдар жарыққа шығып 
көріну үшін, яғни конкретті дыбыстарға айналу үшін олар ерекше 
транформациялык қағидаларға түсіп, солар арқылы ғана көрініс 
табуы қажет.

Мәскеу фонологиялык мектебі (МФМ) XX ғасырдың 
20-жылдарының аяғында пайда болған. Бүл мектептің кабырғасын 
калаушылар Р.И. Аванесов, П.С. Кузнецов, А.А. Реформатский,
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В.Н. Сидоровтар И.А. Бодуэн де Куртенэ мен Н.Ф. Яковлевтің 
идеяларын басшылыққа алған. МФМ өкілдері фонеманы 
морфологиялық тұрғыдан қарастырады. Түрлі дыбыстарды бір 
фонемаға жаткызу үшін дыбыстар үстеме бөліну жағдайында 
болып, фонетикалық позицияларға байланысты морфеманың 
бір жерінде орнығуы керек. Фонемада екі функция болады: 
перцептивтік-тілдің мазмүнды бірліктерінің сөз және морфеманың 
мағынасын үқсастыруы және сигнификативтік - оларды ажы- 
ратуы. Морфологиялык критерийдің қолданылуы фонеманың 
перцептивтік функциясына негізделеді: ол сөйлеушілердің 
сөздерді және морфемаларды тануы, үқсатуы. Сонымен қатар 
эр контексте қолданылатын морфемалардың көрініс табуы 
фонемалық құрылымға негізделеді. Сигнификативтік функцияның 
морфологиялык критерийге негізделуі позициялық түрленіп 
тұрған дыбыстарды бір фонемаға жатқызуға болатындығында 
жатыр. МФМ өкілдері фонемалық позиция теориясын жете 
зерттеп, сөйлемде фонемалардың көрінісі мен қолданылуын 
анықтаған. Позициялар әлді және әлсіз болуы мүмкін. Әлді по- 
зицияда фонемалар өздерінің қызметін толық аңғартады да, әлсіз 
позицияда олардың қызметі бәсеңдейді. МФМ өкілдері гиперфо­
нема деген ұғымды енгізген. Оған әлді позицияда кездеспейтін, 
тексерілмейтін фонемалар жатады. Мысалы: с<о>бака, к<о>рова 
деген сөздердегі <а/о> гиперфонема болып табылады. МФМ иде- 
ялары орфография, графика, алфавит, тарихи фонетика, транс- 
крипцияларда орын алады. Фонемалардың позицияға байланысты 
түрленуі, олардың варианттарға жатуы және жоғары деңгейдегі 
мазмұндык бірліктерде көрініс табуы - тек фонологияда ғана 
емес, сөзжасамда, морфологияда, лексикада, синтаксисте, поэти- 
када қолданылады.

Ленинград фонологиялық мектебінің (ЛФМ) ғылыми 
негізін салған Л.В.ГЦерба және оның шәкірттері С.И.Бернштейн, 
Л.Р.Зиндер, М.И.Матусевич, Л.В.Бондарко. Ленинград фоно- 
логтары әлсіз позициядағы фонемалардың модификацияла- 
нуын фонемалардың алмасуы деп есептейді. Сондықтан орыс 
тіліндегі фонемалардың саны ЛФМ-бі бойынша көбірек. МФМ- 
бі бойынша дауысты фонемалардың саны 5 болса (|ы| дыбысы 
<и> фонемасынын вариациясы), ал Ленинград фонологтары 
[ы]-ны фонема жүйесіне қосып, дауысты фонемалардың санын
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6-ға жеткізеді. Дауыссыз фонемалардың саны ЛФМ-бі бойын- 
ша 3 фонемаға көбірек, себебі Ленинград фонологтары тіл арты 
<г>, <к>, <х> дауыссыздарының жіңішке вариацияларын жеке 
фонемаларға жатқызады.

Сондай-ак zazsa [zassa], qobyzsy [qobySsy], kozzasy [kozzasy] де­
ген сөздердегі <z> фонемасының [s], (§J, |z] варианттарын ЛФМ- 
нің принциптерін ұстанатын қазақ тілшілері жеке фонемалар деп 
есептейді де, ал олардың әртүрлі айтылуын дербес фонемалардың 
алмасуы деп біледі. Сонда za<z>u деген сөзде бір фонема, ал 
[zassa], [saq] деген сөздерде басқа бір фонема, qoby<z>dy деген 
сөзде бір фонема, [qobyssy], [§al] деген сөздерде екінші фонема жэне 
[koizasy] мен [zaz] деген сөздерде бір фонема kd<z>di деген сөзде 
басқа бір фонема деп есептейді. Орыс тіліндегі во<д> [вот] (ілік 
септігі, көптік жалғау) деген сөздердегі [т] дыбысы во<т> [вот] 
(мынау) деген сөздегі [т] дыбысымен дербес фонеманы құрайды да, 
ал во<д>а деген сөздегі <д> фонемасының орны бөлек.

Міне, МФМ-нің және ЛФМ-нің ұстанатын негізгі теориялық 
принциптерінің айырмашылықтары осында. Қазақ тіл білімінде 
Ә.Жүнісбеков ЛФМ-нің өкілі ретінде әлсіз позициядағы фоне- 
малардың варианттарын жеке фонемалардың алмасуы деп біледі. 
Сонымен, әлсіз позицияны есепке алмай, әлді позициядағы 17 
дауыссыз фонемалардың 66 үндесім дыбыстар құрамын көрсетеді. 
Сондықтан 66 дауыссыздарға 9 дауыстыны қосқанда 75 дыбыс 
болып шығады. Н.У әлиевтің шәкірті З.Баданбеккызы МФМ-ніңөкілі 
ретінде әлсіз позициядағы вариант, вариацияларды есептегенде, 
26 фонеманың дыбыс қоры 150 айтылым бірліктерінен тұрады 
дейді. Сөйтіп, МФМ және ЛФМ-нің өкілдерінің бәрі фонемалар- 
ды өзінің реңктерінде өмір сүреді және адамның жадында бола- 
тын дыбыстың бейнесі - инвариант, негізгі реңк ретінде сақталып, 
аллофон, оттенок, вариант, вариацияларда көрініс табады.

Мәскеу және Ленинград фонологиялык мектептерінің 
ұстанымдары ортак идеяларға негізделген. Айталык, фонеманың 
социалдық табиғаты, фонетика мен фонологияның байланы- 
сы, тілдік бірлік ретінде фонеманың функционалды қасиеті, 
әрбір тілдің өзіндік фонемалық жүйесі, оның тарихи өзгеріп 
тұратындығы т.б. Көтерілген мәселелердің бәрі екі мектептің де 
жалпы принциптеріне жатады. Бұл фонологиялық екі мектептің 
ұстанатын идеялары әмбебапты болып, түрлі тілдердің материа- 
лында дәлелденіп келеді.
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ДИАХРОНДЫҚ ФОНОЛОГИЯНЫҢ типологиялық 
ҚҮБЫЛЫСТАРЫ

Ғасырлар өткен сайын тіл жүйесінде бірсыпыра өзгерістер 
байкалады. Сөз бен морфемалардың құрамындағы өгерістер (бір 
фонеманың орнына басқасын қолдану) жиірек ұшырайды. Ал 
дыбыс жүйесі ғасырлар түгіл мыңжылдарда да өзінің қалпын 
сақтайды. Фонологиялық жүйелердің қайта қүру (реконструк­
ция) үдерісінің нәтижесі ұзак мерзім уақытында көрінеді. Алай- 
да кейбір кейдейсоқ әсерлермен байланысты өзгерістер болса, 
олар фонетикалық зандылықтарға косылып отырады. Тіл та- 
рихында кездескен дыбыс өзгерістері туыстас тілдердегі көне 
ескерткіштердің әр кезеңінен алынып, бір-бірімен салыстырылып 
қарастырылады.

Түркі тілдерін салыстырмалы-тарихи зерттеуде бірінші болған 
полиглот көп тіл білетін, энциклопедист-ғалым Махмут Қашкари. 
Ол өз еңбегінің материалдарын өзі елді жаяу аралап жүріп 
жинаған. «Елмен сөйлесу үшін ғалым біраз тілдерді үйреніп алған. 
Елдің адамдары менің олардың тілін білетінімді көріп, ашылып, 
менің сұрактарыма жауап беріп, білетін макал-мәтелдерін, баска 
да қызық әңгімелерін іркілмей айтатын болды» дейді. Ол өзінің 
«Дивани лұғат ат-түрк» деген түркі тілдерінің сөздігіне арнаған 
еңбегін XI ғасырда жазып шыкқан. М.Қашқари жалпы түркі 
халықтары 20 шақты тайгіадан тұрады және ол тайпалардың 
біреуі қыпшақ қауымы дейді. Қыпшақ тайпасының қүрамына 
сіңісіп кеткен адамды «қыпшақланды» депті. М.Қашқари өз 
сөздігінде ата-тегі бір туыскан тілдерден алынған сөздердің 
генетикалык жакындықтарын және түркі халыктарының 
туыстығын білдіретін белгілі дыбыстардың алмасуын салыстыр- 
малы түрде береді. Туысқан деп қыпшақтарға хақан түркілері 
- ұйғыр тілділерді, қыпшак, оғыз тілдерінің тағы да соларға 
туыстығы бар тілдердің сөздерін жинагі салыстырады. Оларға 
жакын туысқан деп қырғыз, оғыз, тухса, ягма, чығыл, чарук, та­
тар, башкүрт т.б. келтіреді. Түркі тілдерінің ішіндегі ең оңайы 
оғыз тілі дейді. Әдеби тілі деп М.Қашқари ұйғыр тілін, яғни оның 
айтуынша, ол хакан түріктерінің тілі. Туыскан тілдерді жіктеу- 
дегі олардың жақындығын да, айырмашылығын да көрсететін 
белгісі деп бірінің орнына бірі жүретін төмендегі дыбыстарды 
келтіреді.
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т/.М.Кашқаридің түркі тайпаларының тіліндегі дыбыстық 

алмасулар туралы пікірлері бүгінгі түркі тілдерін зерттеуде, 
фонетикалық зацдылықтарды түсіндіруде атқаратын рөлі ерек- 
ше. Оның айтуынша, сөздегі [t| дыбысты оғыздар [dj-ға ай- 
налдырады, сондықтан түйені tevej десе, оғыздар devej дейді. 
Қыпшақтар тесікті dt десе, оғыздар od дейді. Кейбір есім сөздерде 
кыпшақтар [6] (ч) дыбысын түсіріп айтады: ситсик - ситик (көк 
қарға). Сөздің қай позициясында келсе де қыпшақтар [у] дыбы­
сын түсіріп айтады: tamyaq- tama, busyan- busan (ішек-қарын), 
М.Қашқаридың пікірі бойынша, сөйлеуге қолайсыз косақталған 
дыбыстарды қысқартып тастау керек. Мысалы: үккіні үкі деп бір 
дыбысты қалдырып тастайды. Қазақтың batyr деген сөзі ескі түркі 
тіліндегі bahadur деген сөзден өзгеріп, қысқарып келген. Қыпшак 
тілдерінде мынадай дыбыс алмасулар кездеседі: [j] || |z| - қарын 
tozdy - қарын tojdy- qajyn (ағаш); [j] || [fj -joq || zoq\ [bj ||
|m] - ben || men. Қыпшақ тілдеріндегі [q| дыбысы оғыз тілдерінде 
[g] дыбысына сәйкес келеді: qap-qara, gap-gar a, qaraul-garavul, 
qarayas-garagats, qaryndas-garyndas, qatty-gatty, kezek-gezek, kerek- 
gerek т.б.

Фонетикалық қүбылыстар фонологиялық жүйеге терең 
эсер ететіні белгілі. Соның нәтижесінде фонемалардың саны 
өзгеріп, не көбейіп, не азайып тұрады. Тілдің дыбыс жүйесінде 
бір фонемадан екі фонема бөлінеді, екі фонема бір фонемаға 
айналады, фонемалық тіркес монофтонгизациянын аркасында 
монофонемаға ауысады. Бір фонеманың екіге бөлінуі - фонема 
аллофондарының фонологизациялануымен байланысты. Басқаша 
айтқанда аллофондардың айырмашылығы фонеманың касиетін 
алып, оның айырым белгілерінің негізінде фонологиялық оппо­
зиция кұрап, бір-біріне қарама-қарсы қойылады. Бұл үдерістің 
бірнеше фонемаға қатысы болса, фонологиялық корреляция орын 
алады.

Түбі бір түркі тілдерінің сегментті және суперсегментті фо- 
нологиясында айырмашылықтарынан гөрі үқсастықтары көп. 
Олардың даму, қалыптасу зандылықтары да ортак, сондықтан 
қазіргі қазақ тілі фонологиялык жүйесінің даму жолдарын туыс 
түркі тілдерінен бөлек қарастыруға болмайды. Фонология тіл 
білімінің негізгі саласы, оның базасы болғандықтан, тіл білімінің 
басты ұғымдары: қарама-қарсы қою (оппозиция) теориясы, айы­
рым белгілер теориясы, корреляция теориясы, инвариант-вариант
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теориясы, компоненттік анализ т.б. фонологиядан тараған. Түркі 
фонологиясының жалпы құбылыстарын, ортақ заңдылықтарын, 
толык концепциясын білу үшін тарихи ізденістер жүргізу қажет. 
Тілдін дыбыстық үздіксіз өзгерістерінің зандылықтарын ашу 
үшін және оның адамның еңбегінің, қоғамдық үздіксіз әрекетінің 
нәтижесіне тығыз байланыстылығын айқындау үшін оның 
фонематикалық қүрылымының дамуын зерттеу маңызды болып 
табылады.

Қазақ және түркі тілдеріндегі дыбыстық өзгерістер тілдің 
жалғамалық күрылысымен, үндестік заңы, дыбыстардың дивер­
генция мен конвергенция, фонологизация тағы басқа да дыбыстық 
кұбылыстарымен қарастырылуы тиіс. Құнды нәтижелерге жету 
үшін туыстас түркі тілдерінің генеологиялык классификация- 
сының негізінде олардың фонологиялық жүйелерін синхрондық 
және диахрондық аспектіде зерттеу керек. Салыстырмалы тарихи 
және типологиялық әдістердің негізінде туыстас түркі тілдерінің 
жақындық дәрежесі мен айырмашылықтары, ортақ белгілері мен 
айырым белгілері анықталады.

Ең алдымен түркі тілдерінің генеологиялық жақындығы 
ескеріліп, қазақ тілінің фонологиялык жүйесі қыпшақ то- 
бына кіретін қарақалпақ, татар, башқұрт тілдерінің фонема 
жүйелерімен қатар зерттелгенде, фонема теориясының түркі 
тілдеріндегі көрінісі, фонемалардың бір-бірімен тіркесуі, сөз бен 
морфемалардың қүрамына енуі, олардың үйлесуі мен реттелуі 
анықталады. Вокализм мен консонантизм жүйелеріне енетін 
фонемалардың айырым белгілері түркі тілдерінің материалында 
салыстырмалы түрде қарастырылғанда, туыстас түркі тілдерінің 
фонологиялық жүйелерін бір-бірімен салыстырудың негізінде, 
олардың үқсастығы мен ерекшеліктері анықталады, соның 
нәтижесінде фонетикалық жүйелердің тарихи даму кезендері 
белгіленіп, фонемалардың пайда болу жэне қалыптасу жолдары 
сипатталады. Фонемалардың позицияға байланысты ажыратылуы 
олардың айырым белгілеріне негізделген. Оппозиция құрайтын 
фонемалардың біргелкілігі олардың синонимиясында көрінеді. 
Кейбір ерекшеліктер фонологиялық оппозициясының негізін 
қаласа, олардың карсы өзгешеліктері антонимия негізін қүрайды.

Сонымен, туыстас түркі тілдерінің вокализм мен консонантизм 
жүйелерін бір-бірімен салыстырыла отырып, олардың ұқсастығы 
мен ерекшеліктері анықталады және соның нәтижесінде
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фонетикалық жүйелердің тарихи даму кезендерін белгілеуге бола- 
ды. Туыстас тілдердің фонетика-фонологиялық заңдылықтарын, 
күбылыстарын анықтау үшін жазба ескерткіштерімен бірге 
олардың синхрондық кезеңі де зерттелуі тиіс. Фонемалар 
морфемалардың, сөздердің, грамматикалық түлғалардың 
материалдық негізі болып саналатынын ескеріп, түркі тілдерінің 
фонетика-фонологиялық процестерін, қүбылыстарын сипаттап, 
тіл білімінің әлі қарастырылмаған күрделі проблемаларымен 
шүғылдануға болады. Тарихи фонология, тарихи грамматика, лек­
сикология, этимология мәселелерімен айналысуға жол ашылады.

Түркі тілдерінің фонологиялык қүрылымын тарихи-салыс- 
тырмалы, типологиялық зерттеу ең алғапі В.Радловтың, оның 
шәкірттерінің - Москва, Ленинградтағы В.А. Богородицкий, 
Н.К. Дмитриев, А.М. Щербактардың еңбектерінен басталған. 
Түркі тілдерінің фонологиясын оның сөздерінің агглютинативтік 
кұрылымымен байланыстыра зерттелуі керектігін И.А. Бодуэн 
де Куртенэ мен Е.Д. Поливановтар өз еңбектерінде айтады және 
фонологияның жүйелік құрылымының, ярустарын, фонеманың ол 
жүйедегі орнын аныктау қолға алынады.

Қазақ тілі тарихи фонетикасының дыбыс қүбылыстарын 
анықтау үшін ең алдымен туыстас түркі тілдерінің жэне қосымша 
туыстас емес тілдердің материалдарын үқыптылықпен карастыру 
керек. Түркі тілдерін зерттеген салыстырмалы-тарихи әдістің 
негізгі шарты оны сол тілде сөйлеушілердің өмірі мен тарихи да- 
муына байланыстыра карастыру. Салыстырмалы-тарихи әдістің 
баска әдістерден тағы бір артықшылығы оның генеологиялык не 
тарихи туыстығы бар тілдердің материалдарын салыстыруы. Түркі 
халықтары туралы алғашқы деректер біздің заманнан бүрынғы III 
ғасырларда басталып, біздің заманның XI-XV-XVII ғасырларында 
орныға бастаған. Ертедегі түркі тайпаларының тілінің дамуы, 
өзгеруі ол тілдерде сөйлейтін топтардың тарихымен байланысты 
болса, ол тайпалар туыс түркі тілінде сөйлемейтін бөтен тайпа- 
лармен де араласуы, қатынасуы мүмкін, кейін олардан ажырауы 
мүмкін.

Ғалымдар түркі тілдерін зерттеуде екі түрлі әдіс - индуктивтік 
және дедуктивтік әдістерді қатар қолданудың нәтижелі болатынын 
байқаған. Сондықтан индуктивтік, яғни туысқан түркі тілдерінен 
мүкиятпен жиналған деректерін сараптан өткізіп, ол материалдар- 
ды дедуктивтік әдіс, яғни синтез арқылы өткізіп, жаңағы тілдік



негіздері

чдеректердің дамуының бағытын, бет алысын андап байқаған. Де- 
мек, салыстырмалы-тарихи әдіс туыстық қарым-қатынасы бар 
бір топ, бір семья құрамына енетін тілдердің материалдарына 
негізделгенде нәтиже беретіндігіне көздері жеткен.

Тілдерді салыстырмалы-тарихи әдіс арқылы зерттеуде оның 
міндетгі түрде орындалатын шарттары болған. Олар тілдердің 
туьістық жақындығының хронологиясын сақтау керек, ең жақын 
тілдерден сатылап, алыстап, ертедегі тілдерге қарай жылжып, 
шартты түрде ол тілде сөйлеушілердің тарихи дамуымен, олардың 
кейде жақындарымен, кейде өзгелермен араласу, айырылысу 
процестерін түсініп, оны да ескеру сияқты жағдайлармен санасуға 
тура келген.

Түркі тілдеріндегі фонологиялық жүйелердің дамуы мен 
қалыптасуының себептері, сондай-ақ фонемалардың интегра­
ция мен дифференциация процестері, дыбыстардың дербес 
фонемаларға ауысу жолдарын, диахрондык фонология тұрғысынан 
қарастырғанда құнды нәтижелерге жетуге болады. Барлық тілдерге 
тән жалпы фонологияның әмбебап құбылыстарын, дивергенция- 
конвергенция үдерістерін, түркі тілдерінде көрінетін үндестік 
заңымен, тілдің жалғамалы қасиетін қыпшақ, оғыз, қарлүқ топ- 
тарына кіретін тілдердің материалы бойынша сипаттауға бо­
лады. XX ғасырдың 30-жылдарында диахрондық фонология 
пайда болды. Оның фонологиялық принциптері тарихи фоне- 
тикада жүйелі талдау тұрғысынан қарастырылды. Диахрондық 
фонологияның дамуына РЯкобсонның, Е.Д. Поливановтың және 
А.Мартиненің жұмыстары ықпалын тигізді. Диахрондық фоноло­
гия салыстырмалы-тарихи тіл білімінің фонетикалық қүбылыстар 
концепциясына сүйене отырып дамыған. Оның нәтижелері 
классикалық фонетикалык зандылықтардың құбылыстары мен 
процестеріне негізделген. 1818 жылы дат тілшісі Расмуск Раск 
дыбыс өзгерістерінің құбылыстарын зерттеп, сипаттап берген 
болатын. Расктың бұл сипаттаған дыбыс қүбылыстары кейін 
дауыссыздардың алга ілгерілеу заңы деп аталды. Ал неміс тілшісі 
Якоб Гримм герман тілдерінің материалдарына негізделген 
Расктың дауыссыздардын алға ілгерілеу үрдісі туралы қағидасын 
қүптай отырып, ежелгі шүғыл [вһ, dh, ghj-лар герман [в, d, gj-сына 
ауысқанын және |р, t, к]-лер [f, th, һ]-ларға ауысқанын көрсетіп 
дәлелдейді. Кез келген тілдің қазіргі тарихы Раск -Гриммның 
фонетикалық зандылығына сүйенеді деген болжам бар. Себебі
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дыбыс қүбылыстарының тұрақты жүйелілігі мен олардың өзгеруі 
сол тілдердегі сөздердің дыбыстарының орнының өзгеруіне 
тәуелді болатын сияқты.

1820 жылы А.Х. Востоков славян тілдерінің дыбыстарына 
арналған мақаласын жариялады. Бүл жұмыста мұрынды дауыс- 
тылары сакталған поляк тілінің түбірлері мен грамматикалық 
формалары ескі славян тілдеріндегі фактілермен салыстырыла 
карастырылған. Ескі славян тілдеріне сипаттама бере отырып, 
олардағы көмескіленген, әлсіреген мұрынды, үлкен және кішкене 
юс деп аталатын дыбыстарының маңызын түсіндіреді. Сонымен 
байланысты тіл арты [г, к, х] дауыссыздары тіл алды дауыстыла- 
рымен колданбайтыны және аффрикаттардың да тіл арты дауыс- 
тыларымен үйлеспейтіні дәлелденеді. Востоковтың реконструк­
ция әдісі жазба ескерткіштерде сақталмаған ескі дыбыстар туралы 
пайымдамалары кейіннен әлемдік тіл біліміне ықпалын тигізген.

Казіргі қазақ тіл білімі тұрғысынан қарасақ, <q>, <ү> дауыссыз 
фонемаларының [k], |g[ варианттары тілдің кейін карай тартылуы 
арқылы жасалған жуан дауыстылармен бірге колданбайтынын 
көреміз. Сингармонизм заңы бойынша, <q>, <ү>-лар ғана тіл 
арты дауыстыларымен қолданылады. Қазақ тілінде Ахмет 
Байтүрсыновтың [kJ, [g] жіңішке дыбыстармен келген сөздердіц 
бірыңғай жіңішке айту керектігін көрсететін дәйекші деген 
таңбаны қолданғаны бекер емес.

XIX ғасырдың аяғында пайда болған аспапты фонетика- 
ның алғашқы жетістіктері фонологиянын тууына себепші бол- 
ды. Әртүрлі вариантта іске асырылатын дербес бірлік ретінде 
фонема деген үғым туды. Фонеманың мазмұны фонети­
ка жүйесіндегі алатын орны мен аткаратын рөлі баска тіл 
элементтеріне қатыстылығымен айқындалады. XIX ғасырдың 
тарихи фонетикасы жеке дыбыстардың өзгеруін сипаттаумен 
ғана шектелген. Тарихи фонетиканың орнына келген диахрондык 
фонология әр дыбыстың өзгеру құбылыстарын бөлек-бөлек 
алмай, оларды баска дыбыстармен байланыстыра отырып, олар- 
дың бүкіл фонетикалық жүйесін бірге зерттеген. Фонологтар- 
дың назарларында фонологияның ең өзегі тілдің жүйелілігі 
мен оның бір тілдің белгілі бір уакыттағы жағдайымен 
байланыстылығы.

Диахрондық фонологияның басты үстанымы тілді зерттеу- 
де дыбыстардың өзгерісін жүйелілік, салыстырмалы, ішкі се-
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беп-салдар, күрылымдық факторларға негізделген. Сондай-ақ 
зерттеушілердің назарын сыртқы белгілерден, яғни жеке-же- 
ке дыбыстардың өзгеруінен, дамуынан олардың бүкіл жүйенің 
ішінде, басқа элементтермеп тығыз себеп-салдар байланысында, 
өзара динамикалық әрекеттікті, құрылымдык, комплекстік диахро- 
нияны енгізу аясына аударады. Тілдің барлық объектілерін өзара 
себеп-салдар аркылы байланысты бір жүйе ішінде карастырып, әр 
уақытта олардың өзгеруінің эволюциясының ішкі қозғаушысын, 
онын себебін ашуға тырысады. Фонологиялық жүйенің эволю- 
циясы жайындағы ғылым - тарихи ғылым. Эволюция процесіне 
түсетін кез келген объектінің күмәнсіз шарты - ол бұлжымайтын, 
тоқтамай алға жылжитын қозғалыста болатын уақыт. Ол уакыт 
жалпыға ортақ әлемдік өзгерістің, өсудің қозғаушысы; кез кел­
ген объектінің өсіп-өзгеріп, бір жағдайдан екінші жағдайға 
көшуінің, яғни оның эволюциясының серігі, себеп-салдары. 
Негізінде диахрондық фонологияның мақсаты дыбыстардың 
фонема денгейіне дейіп көтерілген жолы мен даму кезеңдерін 
анықтап, фонетикалық жүйелердің даму себептерін түсіндіру бо­
лью табылады, басқаша айтқанда, дыбысты бүтін жүйемен бірге, 
сол жүйенің ішіндегі эволюциялық құбылысқа ортақ, соның бір 
бөлінбейтін элементі ретінде карастыруы. Сондай-ақ тілдегі 
өзгерістер фонологиялық жүйелердің бір-біріне байланысты 
элементтерінің жиынтығы ретінде зерттелуі керек.

Демек, диахрондық фонологияның негізгі үстанымдары 
жүйелілікпен, тарихи себеп-салдарды түсіндіруімен ерекшеленеді 
және дыбыстардың қалыптасу жолын бірнеше кезең аралығында 
қарастырылуы, олардың даму тарихын көрсетеді. Диахрондық фо- 
нологияда туыстас тілдердің бір синхронды кесік (срез) уақытта 
алынған фактілері салыстырыла қарастырылады.

Танымал түркітанушы С.Е. Маловтың зерттеуінде түркі тілдері 
торт топка жіктеледі:

1) ең ескі түркі тілдері (бұлғар, сары ұйғыр, чуваш, якут 
тілдері);

2) ескі түркі тілдері (орхон-енисей жазба нұсқаларының тілі, 
ескі үйғыр тілі, хакас, шор және тувин тілдері);

3) жаңа түркі тілдері (әзірбайжан, гагауз, өзбек, түркмен т.б. 
тілдер);

4) ең жаңа түркі тілдері (қазак, қарақалпак, ноғай, қүмық, та­
тар, башқүрт, қырғыз, алтай т.б.)
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Соңғы кезде қазақ түркітанушылары қазақ тілін ең жаца 
түркі тілдеріне қосқанына күмәнданады. Алайда өте көне болып 
табылатын тілдердің «көнелілігі олардың жаңалығы арқылы 
анықталады» дейді Малов. Қалай болса да бұл классифика­
ция тілдің әр тобын бір синхрондык кесік ретінде карастыруға 
мүмкіндік береді. Мысалы, жаңа түркі (3) тілдерінің фактілерін 
бір синхрондык кесік деп алсақ, онымен алысырак дәуірдегі ту- 
ыстас тілдердің фактілері салыстырылады. Осы жолмен тектес, 
туыс тілдердің шежіресіне сүйенген деректер негізінде ататілін 
(праязык) реконструкциялап, қайта түзуге болады. Әсіресе, 
жазба ескерткіштері сакталмаған тілдердің фонетикалық 
қүбылыстарының тарихын сипаттаудың бірден-бір мүмкіндігі 
олардың синхрондык кесігін зерттеп талдау. Тарихи фоноло- 
гияда бүл концепцияның құндылығы - оның фонетикалық 
күбылыстарды зерттеудегі жүйелілік принципке сүйенуі. 
Жазба ескерткіштері сақталмаған тілдерде реконструкция 
тәсілдерін кеңінен колдану, көне түркі тіліндегі вокализм мен 
консонантизмнің қалпын анықтауға мүмкіндік береді. Фонема 
жүйесінің эволюциясын сипаттап беру-дыбыстардыц қалыптасу 
процесін кезең-кезеңге бөліп, фонетика-фонологиялық құбы- 
лыстардың негізінде калыптасқан аллофондардың фонема 
деңгейіне дейін көтерілген жолдарын көрсету арқылы жүзеге 
асырылады.

Сонымен, казіргі қазақ тілінің материалын жан-жакты зерттеу 
үшін, түркі тілдерінің тарихи деректерімен реттеп, әр қырынан 
қарастырып, салыстырмалы-тарихи әдістің табысын толык түрде 
пайдалануға болады. Түркі ататілінен келе жатқан дыбыстардың 
фонологизациялану процесі интеграция-дифференциация 
құбылыстарының негізінде көрініс табатыны белгілі. Ататілінің 
фонетикалык жүйесін түзу үшін - бір тілдің синхронды кесігін 
немесе бірнеше туыстас, тектес тілдердіц әртүрлі синхрондык 
кесіктерін зерттеп сипаттау керек. Осы жолмен қазіргі түркі 
тілдерінің белгілі фонологиялық құрылымдарына сүйене отырып, 
ретроспекция аркылы жалпы түркі тілдерінің ататілдік моделін 
қүруға болар еді.

Мұндай зерттеулерде салыстырмалы, типологиялық және 
ареалды әдістер қолданылады. Диахрондық фонологияда тек 
туыстас тілдердің деректері ғана емес, сонымен бірге туыстас 
емес тілдердің де фактілері алынып, әр тілдің типологиялық
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черекшеліктеріне және әмбебап қасиеттеріне сүйене отырып, 
тілдердің тарихын және ататілін түзуге болатын сияқты.

Диахрондық фонология салыстырмалы-тарихи тіл білімінің 
құбылыстар концепциясына сүйене оты­

рып дамыған. Диахрондық фонологияның мәселелері тари­
хи фонетиканың заңдылықтарына байланысты жүзеге асып, 
фонетикалық өзгерістер фонологиялық өзгерістерді тудырып қана 
қоймай оның негізгі шарты болуы мүмкін. Тарихи фонологияның 
қалыптасуы P.O. Якобсонның атымен байланысты екендігі мәлім. 
P.O. Якобсон 1927 жылы синхронды және диахронды лингвисти­
ка зерттеулерінің басын қосып, тілдің тарихи фонологиясы мен 
онын фонетикалық жүйесінің тарихын бірге қарастыра бастады.

P.O. Якобсон младограмматиктердің жеке атомарлық 
(бөлшектенген) әдісін қолдамай, тілдің құбылыстарын жүйелі 
түрде интеграциялы тәсілмен зерттеуді басшылыққа алады. 
Ғалым дыбыс құбылыстарының жалпы формуласын ұсынады: 
А : В > Al : В2, сонда А : В - алдыңғы фонетикалық жүйенің 
фонологиялық оппозициясы, ал Al : В2 - фонетикалық жүйенің 
кейінгі фонологиялық оппозициясы. Егерде тілдің алдыңғы 
қалпындағы фонологиялык оппозициясы болмаса, онда фоноло- 
гизация деген қүбылыс орын алады: А = В > Al : В2. Егерде тілдің 
алдыңғы қалпында фонологиялық оппозициясы болса, онда дефо- 
нологизация қүбылысы орын алады: А : В > Al = В2.

P.O. Якобсонның теориясы түркітанушы Е.Д. Поливановтың 
конвергентті-дивергентті теориясымен үйлеседі. Дыбыстардың 
өзгеріп дамуына байланысты, Е.Д. Поливанов өзінің дивергентті 
теориясын үсынады: а < в — : — с, сонда а, в мен с - ға бөлінеді. 
Бүл жерде ол дивергенция конвергенцияға қарама-қарсы күбылыс 
ретінде қарастырылды: а — : — в < с, сонда а мен в, с - га айналады. 
Сонымен, эр тілдің фонетикалық жүйесінің тарихы конвергентті- 
дивергентті қүбылыстарға тіреледі және дыбыстардың фоноло- 
гизация процесі тілдің дамуында орын алатын ежелгі құбылыс 
екендігі дәлелденеді.

Белгілі француз тілшісі Андре Мартине дыбыстардың 
жүйелілік өзгерістеріне үлкен мән береді [Martinet, 1955]. 
Ғалым «Фонетикалык құбылыстардың үнемдеу принципі» де­
ген еңбегінде сөз ағымында тілдегі жеке элементтің тағдыры 
қасындағы дыбысқа ғана тәуелді емес, бүкіл тіл жүйесіндегі 
барлық элементтерге тәуелді болады деп есептейді. Нақтырак
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Л1айтқанда, тілдің жалпы парадигматикалык жүйесін алға тар- 

тады: тілдің фонемаларын коррелятивтік сериялар мен рет- 
терге біріктіреді. Мұнда фонемалардың айырым белгілерінің 
үнемдеу принципі ескеріледі. Барлық тілдердің де фонологиялық 
жүйесіндегі элементтері бір-бірімен байланыста болады. Қандай 
фонема болса да, ол баска фонемалармен тығыз байланысты бо- 
луы керек, себебі өздері жеке өмір сүре алмайды. Әр уакытта 
•екі фонема бір-бірімен фонологиялық оппозицияда тұрады. Бір 
айырым белгіге негізделген оппозиция жеке коррелятивтік кіші 
жүйені (подсистеманы) құрайды. Корреляцияға теңдік және 
айырымдық қатынаста түратын элементтер кіреді. Айырым 
белгілерге негізделген фонологиялық оппозициялар олардың 
элементтерінің қасиеттерімен бір корреляцияға бірігеді.

Мысалы, казақ тіліндегі <d>, <t> фонемаларын біріктіретін 
касиеттер - екеуі де тіл алды болуы. Олар ұяң-қатаң болып 
бір оппозицияға кіреді. Осы айырым белгісіне негізделген 
фонологиялық оппозициялар: <b> ~ <р>; <і> ~ <8> және <z> ~ <s> 
тағы да осындай коррелятивтік жүптарды күрап тұр. Оппозиция 
мүшелерінің ұқсастығы - басқа мүшелердің айырмашылығы бо­
лып табылады. Аталған фонологиялык коррелятивтік жұптардың 
жалпы касиеті фонемалардың үяң-қатаң болуында.

Ескі түркі тілдерінде сөз ортасында ұяң дыбыстарға Караганда 
көбінесе катаң дыбыстар жиі колданылған, яғпи үяң <d> 
фонемасының орныпа катан <t>, ал үяң <у> фонемасының орны- 
на катан <q> колданылған. Мысалы: ескі түрікше - alty, қазақша 
- aldy; barty - bardy; jolta — zolda; wont a — wonda; bertim - berdim: 
jirinte — zerinde; kortim - kordim: rniiriintuk - murundyq; toquz - 
toyyz; saqyntym - sayyndym; kelti - keldi т.б.

Түркітанушылардың айтуынша, ататүрік тілінде дыбыстардыц 
үяң-катаң касиеттеріне негізделген фонологиялык корреляция 
болмаған. Оның пайда болуы қатаң дыбыстардың позициялык 
ұяңдауымен байланыстырылады. Консонантизмнің күрделенуі 
негізгі фонемалардың ұяң аллофондарының фонологизацияла- 
нуына және туыстас емес көршілес тілдерден келген кірме лек­
сика, терминология жүйесінің дамуына катысты болады. Қазак 
тілінде анлаут позициясында <t> фонемасы баска түркі тілдерінде 
<d> фонемасына сәйкес келеді. Мысалы, қазақша tai, түрікше 
dal, казақша talaq, түрікменше dalaq, қазақша tagy, түрікменше 
dahi т.б.



Қазац фонологиясының негіздері
чҚатаң дыбыстардың ұяңдау процесі сөздің барлық позицияла- 

рында кездесетін құбылыс. Сөздің басында қатаң дыбыстардың 
айтылуы түркі тілдері тарихындағы өте ескі, ежелгі құбылыс 
және ұяң-қатаң дауыссыздар бір ғана <г> - архифонемасы- 
на ие болып, оның әр кезеңдегі көріністері болып саналған. 
Түркітанушылардың пікірлеріне сүйенсек, [j] (й) дыбысы ертеден 
қолданылып келе жатқан дыбыс.

Ғ.Мұсабаев түркі тілдерінің көпшілігінде [j] (й)-ден бастала- 
тын сөздер қазақ тілінде [z] (ж) дыбысына сәйкес келеді, [d] (д), 
[j] (й), [z] (ж) дыбыстарыньщ тарихы арыдан басталатын көрінеді 
деп, мына кестені ұсынады [Мусабаев, 1988]:

қазакша татар- 
ша

башқұрт- 
ша

өзбекше қырғыз- 
ша

қара- 
қал- 
пақша

ойрат-
піа

йомшак йомшақжұмсақ юмшоқ жұмсак жұмсак дыым-
жақ

жүк йоқ йек юк жүк жүк дьүк
жас йәш йәш еш жаш жас дьаш
жіп еп еп ип жип жип дьип
жайлау жәйләу йөйлеу яйлоу жайлоо жайлау дьай-

лау

Түркітанушылардың тұжырымдары бойынша, сөздің басын­
да мынадай сәйкестік болған: [j] - [dz| - [z| - [t] - |d] - [th] - |s] 
- [s] - [z], яғни көрсетілген дыбыстардың архетипі [j] (й) дыбы­
сы болған. Алайда қазіргі қазақ тіліндегі сөз ортасында, соңында 
айтылатын дауыссыз [j] дыбысының тағы бір ізін көруге бола- 
ды. Ескі түркі тіліндегі [d] дыбысымен айтылған edguw, adyy, idi 
сөздері қазақ тілінде ijgi, ajuw, ije түрінде айтылып дыбысталады. 
Сөздің инлаут позициясындағы қатаң дауыссыздардың ұяңдану 
процесімен бірге ауслаут позициясында да дауыссыз ұяңдардың 
қатаңдану процесі кездеседі. Түркі тілдерін классификациялаудың 
тарихи кезендеріне жүгінсек, ұяңдардың катаңдау процесі басқа 
синхрондық кезенде орын алған. Орхон-енисей тілдерінің сөз 
аяғында келетін (ү, g] ұяндары қазақ тілінде [q, к] дыбыстары- 
на ауысқан. Мысалы: орхон-енисейде - ajlug-, қазақша - ajlyq. 
Сондай-ақ, basluy — bastyq; topray — topyraq; salug - salyq; qorluy - 
qorlyq; quduy — qudyq; tileg - tilek; oliig — olik; keg — кек т.б.
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Еуропа тілдерінде де ұяң дауыссыздардың қатаңдау процесі 
байқалады. Неміс және дат тілдерінде эволюция процесінің 
негізінде ұяң дауыссыздардың қатаң дауыссыздарға ауысып 
отырғанын көруге болады. Айталық, ұяң |b, d, g] дыбыстары 
қатаң [р, t, к]-ларға ауысқан.

Сөздің анлаут позициясында ұяң дауыссыздардың қатац 
дауыссыздарға ауысқаны да заңды фонетикалық кұбылыс. 
■Сондай-ак тіл жүйесінде фонемааралық алмасулар бола береді 
[d/t]. Ал [g] (друга) фонемасының [z] (дружить, дружба) жэне |z| 
(друзья) ауысқаны тарихи дәстүрлі фонетикалык заңдылықтарға 
жатады.

Алайда қолданылу ерекшелігіне қарай орын таңдайтын дыбыс- 
тар бар да, орын тацдамайтын дыбыстар бар. Ә.Құрышжановтың 
пікірінше, соңғы топқа [j, k, q, m, s, t, ё] дыбыстары жата­
ды. Орын таңдайтын дыбыстардың жиі қолданылатын жері, 
сирек қолданылатын жері және тіпті, қолданылмайтын жері 
де болады. Сөз басында жиі қолданылатын дыбыс [Ь]; сирек 
қолданылатындар - [g, z, 1, q|. Сөз ортасында жиі айтылатын ды­
быстар - [ү, g, d, z, 1, n, г, §]; сирек айтылатын дыбыс - ц; айтыл- 
майтын дыбыс - [X]. Сөз соңында жиі кездесетін дыбыстар - [z, 1, 
n, q, r, §]; сирек ұшырайтын дыбыс - [у]; кездеспейтін дыбыстар 
- [g, d, X|. Дауыссыз дыбыстардың өзара тигізетін әсеріне байла- 
нысты мынаны айтуға болады: ең көп алмасатын дыбыстар - [у, 
g, v, j, w, h (x), k, q; h (x) / q, y, g; k/g, h(x); y, v/j, w], Сирек алма­
сатын дыбыстар - [b/p, d/m, n/ij, q/у]. Бұлардың тарихи тұрғыдан 
(яғни диахрондық заңдылық негізінде) алмасуы бар да [у, g/v, j, w; 
V/j, w, ij/y], өзара қатар келгенде әрқайсысының заңдылықтарына 
байланысты (яғни тілдің синхрондық заңдылығына орай) алмасу 
бар [у, g/h; h/q] [Құрыиіжанұлы, 2011, 183 б.]

Көне түркі тілдеріндегі фонетикалық ерекшеліктердін 
бірі - сөздің аяғы мен ішінде көбіне тіл арты [у] дыбысынын 
келуі. Коне түркі тілдеріндегі сөз ішінде келетін |у| дыбысының 
орнына казак тілінде көбіне [w] дыбысы қолданылады. Мысалы: 
орхон-енисейде - jalay, қазақ тілінде - zajlaw. Сондай-ақ, aduy - 
ajuw; azuy — azuw; otay — otaw; bozay — buzaw; bay — baw; say - saw; 
tay - taw; ayruy — awruw; aylaq — awlaq; sayysqan — sawysqan т.б. 
Бул коне түркі тілінің тіл арты [у] ұяң дауыссызының қазак 
тіліндегі ілгерінді артикуляциялы дыбыстарына ауысқанын 
көрсетеді.

------------- ------------------------- ( 60 )------------------------------------------
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чМұндай құбылыстар еуропа тілдерінде де кездеседі. Нақты 
айтканда, жоғарыда келтірілген Расмуск Расктың герман 
тілдеріндегі дауыссыз дыбыстардың ілгерілеу процесі деген 
белгілі заңына сәйкес келеді.

«Кодек куманикус» қолжазбаларын зертгеген түркітанушы 
Ә.Құрышжановтың пікірі бойынша, қыпшақ тіліндегі дауыссыз 
дыбыстарды қолтума дыбыстар және ауысып келген дыбыстар 
деп екі топқа белуге болады. Соңғы топқа [f] мен [в] дыбысы жа- 
тады, басқалары бірінші топқа кіреді. Тарихи жасалу тегіне қарай 
кейбір дыбыстар (мысалы, [v], [wj, |d|, [j], [2]) «екінші қатардағы» 
(«вторичные») дауыссыздар, яғни жасалу тегі жағынан бұрынғы 
бір ескі дыбыстар негізінде пайда болған дауыссыздар болып 
танылады. Мысалы, ескі жазу нұсқаларында |y], [g] - қыпшақ 
тілінде [v, w, j]; немесе, орхон-енисей ескерткіштерінде [t ] қыпшак 
тілінде [d|, ескі тілдердегі [d] кыпшақ тілінде [j], сол сияқты көне 
[j] мұнда [2] болып өзгерген: (cay), tegin-dejin (дейін),
kiidegii-kujeui (күйеу), jyltyryn-zyltyryn (шыны). Ескі жазбалар- 
да ben, baryb формалары қыпшақ нұсқаларында men, baryp. Де- 
мек, кыпшақ тіліндегі [ш| мен [р| дыбыстары бұрынғы тілдерде 
қолданылған [b] дыбысының орнында жұмсалып тұр. Сондай-ақ 
ескі түркі тілдеріндегі [d] қыпшақ тілінде j дыбысына айналған: 
odaq-ajaq (аяқ), kiidegii-kiijegu-kiijevii (күііеуі). Қыпшақ тілінде 
[dl дыбысының орнына [j] колдануы тұрақгы фонетикалық 
заңдылыкка айналғандықтан, ол бөтен тілден енген сөздерді де 
қамтитын болған: парсыша badam — қыпшақша bajam (жеміс аты), 
парсыша kethoda - қыпшакша kethoja (староста) [Қүрыіижанүлы, 
2011, 182 б.].

Әртілдің даму тарихында өзінетән фонетикалықзаңдылықтары 
бар. Алайда дыбыстардың бір-біріне ауысуы типологиялык дыбыс 
өзгерістеріне жатады. Орыс тіліндегі <к> мен <ч>; <г> мен <ж>; 
<х> мен <ш> жеке фонемалар, бірак бұл фонемалар өзара алма- 
са алады: лук-луч; гнет-жнет; храм-шрахс, және салыстырыңыз: 
рука-ручка: нога-ножка; муха-мушка; мука-мучить; много-мно- 
жить; сухой-сушитъ; влеку-влечет; могу-может т.б.

Бұл жерде байқалғандай, фонемалардың өзара алмасуында тіл 
арты ызың дауыссыздардан кейін тіл алды дауысты [и] мучить, 
множить, сушить, [е] может немесе тіл алды екпінді дауысты- 
дан пайда болатынын о влечет, стрижет келеді. Ал [к, г, х] - 
лар тіл арты дауыстылардың алдында жүреді: муха, влеку’, много,
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т.б. Сонымен тіл арты дыбыстар мен ызың дауыссыздардың өзара 
бөлінуін көрдік. Қазақ тілінде [q, у] дауыссыз фонемаларының 
[k, g] варианттары тілдің кейін қарай тартылуы арқылы жасалған 
жуан дауыстылармен бірге қолданбайтыны белгілі, себебі 
үндестік заңы бойынша, [q, у|-лар тек тіл арты дауыстыларымен 
қолданылады.

Орыс тілінің тарихында дауыссыз фонемалардың позицияға 
байланысты, комбинаторлық варианттары ретінде жуан- 
жіңішкелікке бөлінуі кейін коррелятивтік қатарларды құрғанын 
көреміз: [р - р’], [b - b’|, [t - t’J, [d - d’|, [k - k’J, [g - g’J, [m - m’|, 
|n - n’], |f - f’l, |v - v’], |s - s’], (z - z’], |x - x’J, Ir - r’l, |1 - 1’]. 
Бул дауыссыз дыбыстар позицияға байланысты тәуелділігінен 
қүтылып, жеке дербес фонемаларға айналып, орыс консонантизм 
жүйесін байыткан. Славян тілдері дамуының көне замандарын- 
да палатализациялану құбылысы үш рет орын алған. Бірінші па- 
латализацияда [k, g, х] дауыссыз дыбыстарының аллофондары 
дербес фонемаға айналған |к’, g’, x’J. Екінші палатализациялану 
нәтижесінде тіл арты фонемаларының палатальды аллофонда­
ры жуысыңқы дауыссыз дыбыстарға |c’//t’s’|, |z’], |s’| айналған. 
Кейін депалатализацияның нәтижесінде [t’s’] > [ts] тіл алды 
фонемалары тіл арты фонемаларына ауысты. Депалатализация 
құбылысы түркі тілдерінің фонологиялык жүйесінің дамуында да 
кездеседі. Ескі түрік тілінде til ~ dil, jasyl якут тілінде dyl, түрік 
тілінде jeny. Алайда казақ тілінде Ц/ ескі түрік тілінің калпында 
сақталғаны байкалады.

Салыстырмалы-тарихи тіл білімінің максаттарының бірі - 
казіргі белгілі тілдердің ататілінің өзгерістерін зерттеу, яғни қайта 
қүру (реконструкция) деген қүбылыстың негізгі қағидаларын 
анықтау. Реконструкция дегеніміз - ататілдің белгісіз қалған тілдік 
түлғаларын, элементтерін, олардың мәнін, қасиет-белгілерін тари- 
хи-салыстырмалы әдістердің жиынтығының бар мүмкіндіктерін 
колданып, бүгінгі туыстас тілдерден іздестіру. Реконструкцияның 
іздестіруіне жататын фонема, морфема, лексема, синтаксема, про- 
содема сияқты тілдік бірліктер.

Ататілдің кейінгі үрпақтарының формалары рефлексияға жа- 
тады. Тілдерді зерттеу тарихында ғалымдардың ататілді қайта 
калпына келтіру үшін әрекет еткендері де мәлім. Ататіл ұзақ уакыт 
даму нәтижесінде түрлі өзгерістерге ұшырауы ыктимал. Көне 
дәуірде бір ататілге барып саятын туыс тілдер осы өзгерістер сал-
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дарынан ыдырап, өз алдына бірнеше дербес жеке-жеке топтардың 
тегін құруы да мүмкін. Тілдердің бәріне ортак жалғыз ататілді 
табу деген оңай болмас. Ататіл жүйесіндегі фонетикалық және 
фонологиялық реконструкция (қайта күру) сол ататілде қанша 
және қандай фонемалар болғанын болжайды. Кез келген тілдің 
фонемалары тек өзіне ғана тән қасиеттерімен ерекшеленеді. 
Олардың таза фонетика-фонологиялық белгілері (мағына ажыра- 
татын және мағына ажыратпайтын) олардың түрлі позицияларда 
(сөздің басында, аяғында, басқа фонемалармен қосақтасып) тұру 
қасиеттері болуы ықтимал. Олардың әртүрлі жағдайдағы мінез- 
құлқы және касындағы фонемаларға жасайтын ыкпалы да соған 
жатады. Фонемалардың бүл өзгерістері тілдің даму процесінде 
бір уақытта біргелкі болып өтпейді.

Славянистердің пікірлері бойынша, славян тілдерінде 
бұрынғы бір уақыттарда [к] мен [ч]; [г] мен [ж]; [х] мен [ш| 
орындарында бір ғана фонема болған. Жоғарыда келтірілген 
фонемалардың қайсысы алдымен келген, қайсысы кейін келгенін 
білу үшін дистрибуция әдісімен олардың кайсысы көп, жиі кон- 
текске түсіп, көп қолданылғанын жинақтап, аныктап алып, оны 
қолданылған уақытына, заманына қарай жүйелеп қарастыруға бо- 
лады екен. Сонда айналымға көбірек түсіп, контекстерде көбірек 
көзге түсетіні тіл арты дыбыстар сияқты, себебі олар тіл арты 
дыбыстармен бірге колданыла береді. Ескі жазуларға Караганда 
олардың ең алғашқы рефлекстері [к], |х| болған сиякты: кровъ, 
сохнуть-снег. Ал ызың дауыссыздар дауыстылардың алдында 
ғана кездеседі: снежинка, волчица. Сонымен, ішкі реконструк- 
цияда ататілден қалған, ататілден таралған тілдік элементтер 
көбінесе ататілдің бір үрпағынан ғана қарастырылады. Онда 
ататілден сакталған элементтердің қайсысы өзіне тән, көнелеу, 
яғни бұрынырақта болған деген сұраққа зерттеушілердің жауабы- 
на қарағанда, ататілдің қай элементі оның үрпақтарының көбінде 
сакталса, сонысы ататілдің өзіне тән ең көне элементі болуы ке- 
рек. Мысалға жаңа келтірілген сөздерде кездескен ататіл фонема­
лары мен элементтері.

Ататілдің ұрпақтарының тілінде ең сирек кездесетіні баска 
тілдерден келген сөздер және сол тілмен бірге келген олардың 
элементтері. Мысалы, орыс тіліне түркі тілдерінен келген дейтін 
казначей, домбрачей деген сөздер бар. Бүл казақтың сөздері: каз­
начей қазнаны ұстайтын адам (қазнашы); домрачей деп отырғаны
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қазақтың домбырасына ұксайтын музыкалық аспапта ойнайтын 
адам, қазақтың домбырашысы дегені. Бул сөздер әрине орыстың 
ататіліне кейін келген, сондықтан олардың ежелгі сөздері 
емес. Әрине бұларды орыс тілінің кейінгі ұрпақ тілдерінде жиі 
кездестіру мүмкін емес. Ішкі реконструкцияда ататілдің түрлі 
тілдік элементтерін оның бір үрпағының ғана айналасында 
карастыратын болса, сыртқы реконструкция ежелгі ататілден ер- 
теректе бөлініп кеткен бірнеше ұрпақтарының тілдік рефлекстерін 
өзара салыстырып зерттейді.

Мысалға төменде берілген орыс тілі мен латын тілінің дау- 
ыссыз дыбыстарын салыстырып карайык. Орыс сөздері: бер(у), 
полн(ый), дым, дв(а), тр(и), кровь. Латын сөздері: fer(o) - алып 
келемін, plen(us) - толық, fumus - түтін, du(o) - екі, tr(es) - үш, 
сги(ог) - қан.

Сөздердің жакшаға алынған бөліктерінің мағынасы бірдей 
емес: латын сөздерінің мағынасы орыс сөздерінен өзгеше болғанда 
ғана оның аударма мағынасы көрсетіледі. Сөз басындағы мына 
дауыссыз дыбыстардың: [b-f], [p-p], [d-f], [d-d], [t-t] мен [k-k]- 
лардың өзара үйлесімдері белгіленді.

Әрбір ашылған фонетикалық үйлесімдердің жүйесін ататіл 
фонемасының рефлексі деп жорамалдауға болады. Мына салыс- 
тырудан көргеніміздей, жұп-жүппен қосақталып түрған [b-f] мен 
[d-f] ататілдің әртүрлі үрпактарының фонемалары болса да, бүл 
жерде орыс тілі мен латын тілінің рефлекстері бірдей болғанымен, 
ежелгі аталас басқа тілдерден, мысалы санскрит пен ескі грек 
тілімен бірдей бола алмайды. Себебі олардан әртүрлі тарихи 
өзгерістер әсерінен алыстап кеткен.

Түркі тілінің фонологиялық қүрылымын зерттеп білу 
үшін алдымен сөздің күрылымын, оның негізгі элементтерін, 
олардың мағынасын, олардың арасындағы байланыс механизмін, 
яғни олардың элементтерінің агглютинативтік жалғасуының 
принципін түсіну керек. Егерде тарихи-салыстырмалы зерттеу 
эдісін қолданушы зерттеуші түркі тілдерінің қазіргі жағдайына 
талдау жасауда ататілдің реконструкцияланған архетипінің 
көне формасына жүгінсе, ал тілдің қүрылымын ретроспективті- 
типологиялық әдіспен зерттегенде көне жүйе мен кіші 
жүйелердің қүрылымдарының фактілері мен қүбылыстарын 
саралап, түсіндіруде казіргі тілдердің қүрылымдарының ішкі 
зандылыктарының реконструкциясына жүгінеді.
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Ә.Қайдаров түбірлі морфемаларды талдау негізінде дыбыс- 
тардың дистрибуциясын аныктап, олардың ішінде ең жиі 
кездесетін [t] > [s] > [z] > [d] > [§] дауыссыздарды көрсеткен. 
Түбірлі морфемалардың көбінесе қатан дауыссыздардан баста- 
латынына назар аударып, ж дауыссыз фонемасы й сонанттың 
этимологиялық рефлексі болып табылады және басқа түркі 
тілдеріне Караганда, қазақ тілінде [р]-дан гөрі [Ь| ұяң фонемасы 
жиі қолданады деп, мысалдар келтіреді (хак. роі, каз. bol\ хак. ріг, 
каз. Ьіг, чув. руі, каз. ЬаГ, чув. руг, каз. bar и др.). Сондай-ақ торт 
басты дауыссыздардың [j, d, z, v] айналасында түркі тілдерінде 
мынадай сәйкестіктер кездеседі [b ~ m, g ~ k, g ~ q, d ~ t, z ~ j, q ~ 
h, ё ~ m ~ n, n ~ ij]. [Кайдаров, 2005, c. 79].

М.Қашқаридің «Диванында» түркітанушы М.Оразов мынадай 
дыбыстық өзгерістерді байқаған [Оразов, 2004, 92 б]:

l.[z] және [j] дыбыстарының алмасуы: qajyn- qazyn, ajaq-azaq\ 
IM, [g] және [q], [у] дыбыстарының алмасуы: bukte-biigde, 

bysyq-bysyy
3. [j] және [z] дыбыстарының алмасуы: zinzu-jinzu, juydy-zuydy,
4. [§ ] жэне [с] дыбыстарынын алмасуы: subik- cubik, sasnr- 

cacyr;
5. [u] және [a] дыбыстарының алмасуы: sagun-sagan, tamar- 

tamur,
6. [m] және [b| дыбыстарынын алмасуы: mun-bun, men-ben‘,
7. [§] және [s] дыбыстарынын алмасуы: sudesa-sudesa\
8- [n| жэне [j] дыбыстарынын алмасуы: qon-qoj, tsyyan-tsyyaj\
9. Кейбір дыбыстардың түсіп қалуы: cumguk- ситик, tamyaq- 

tamaq т. б.
Б.Сағындықұлының пікірі бойынша, түркі тілдеріндегі ең 

коне дауыссыз дыбыстар аффрикаттар. Дыбыс тіркестері архетип 
ретінде оғыз тілдерінде [tj], [dj], қыпшак тілдерінде [dz], қарлұк 
тілдерінде [tj], [dj], [dz], чуваш, якут, хакас, алтай тілдерінде [ts] 
(ц), [ё] (ч), [ts’] [dz’] танылады [Сагындыкулы, 2009, с. 287].

Реконструкция кейде ататілде бұрын болып, бірак кейін зерт- 
теле бастаған уакытқа таман жоғалып кеткен тілдің кейбір 
элементтерін тауып берумен қатар, ататілде кейінгі уақытта пайда 
болса да, қазір жоғалған элементгерді де табуға мүмкіндік береді. 
Мысалы, қазіргі түркі тілдерінде [m] үнді дауыссыз сөздің басын- 
да кездеседі: казақ тілінде mojyn, кырғыз тілінде mojun, түрікмен 
тілінде merjiz тағы сондайлар. Алайда түркітанушылардың па-
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йымдауларына сүйенсек, ескі түркі тілдерінде сөз басында [т| 
дыбысы кездеспеген. Ескі түркі тілдерінде сөз басында [ш]-ның 
орнына [Ь| дыбысы сәйкес келіп қолданылған. Мысалы, түрікмен 
тілінде «ти» [myj] деген сөзге бұрын bejni деген сөз сәйкес келген, 
әзірбайжан тілінде «бет» деген сөзге baniz деген сөз сәйкес келеді. 
Құмық тілінде «мойын» деген сөзге bojun деген сөз сэйкес кел­
ген. Кейін ескі түркі тіліндегі [Ь| дыбысының [ш]-ға ауысуы тура- 
лы болжамға сүйеніп, оның заңдылығын табу киын емес сияқты 
болғанымен, оған қарсы гипотеза төмендегідей заңдылық туралы 
айтуға мүмкіндік беретін сияқты. Мысалы, әзірбайжан тілінде 
[Ь| > [т]-ға көшуі, ауысуы үшін сөздің сол буыны синхрондық 
деңгейде мұрындық дыбыстан басталады: тан - «мен», min - 
«мың» болуы керек, бірак baniz - «бет», bejin - «ми» болып түр. 
Ал қазіргі казак тілінде ескі түркі тіліндегі bojun > mojyn болып 
өзгерген. Түрікмен тілінде [b] > [ш]-ға көшуі үшін түбірде дәл 
сол дауысты дыбыстан кейін ескі (бұрынғы) мұрындық дыбыстың 
рефлексі теп (мен), meniz - бет, maj (ban) болуы кажет, бірақ bejni 
(ми); moger < moner < byjrjuz (мүйіз). Қазіргі қазақ тілінде mujiz 
(мүйіз) byjtjuz-jysM ауысқан болар.

Татар тіліндегі фонологиялық зандылык жоғарыда айтылған 
түрікмен тіліндегідей, бірақ ол заңның түрікмендегіден айыр- 
масы, ол ауысу процестерінің арасында оған косылған аралык 
өзгерістер болуы мүмкін. Сондыктан атасы бір, туыскан тілдердің 
бәрінде деуге болады: сөздерінің басында [m] дыбысы болмаған, 
ол [Ь|-дан басталып, реконструкция арқылы тарихи процесте 
бір не бірнеше өзгеріс кезеңдерден өтіп барып қазіргі түркі тіл- 
дерінде жоғарыда келтірілген [Ь| > [ш]-ға келіп токтаған сияк- 
ты. Татар тілінде «ми» [myj] деген сөз bejni-ден басталған < ту < 
mi — казіргі татар тілінде, казак тілінде де mi [myj]. Татар тілінде 
byjijuz < motjez < moger - рог: казіргі казак тілінде mujiz болып 
келеді.

Сондай-ақ түркі ататілінде [Ь]-дан басталатын сөздер тарихи 
реконструкция өзгерістері аркылы туыстас түркі тілдерінде [ш]- 
дан басталатын сөздерге айналған. Мысалы, bojun < mojun, ескі 
түркі тілінен реконструкция арқылы казіргі казақ тіліне ауыскан 
мына сөздерді де келтіруге болады: but] > тиу, ban > men, biij > mitj 
т.б. Тағы да айта кететін жағдай, бұл тарихи процестің үзілмеген 
іздерін казіргі казақ тілінде көруге болады. Қазак тілінде бір 
мағыналы екі сөз қатар қолданылады: Ьипу > типу.
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Жоғарыда қарастырылған ескі түркі жазуларынан туыстас 
түркі тілдерінде [b] > [ш]-ға ауысуының уақыты да, жағдайы да 
әртүрлі болғанын байқап отырмыз. Түріктің арғы ататілінен оның 
кейінгі ұрпақтары да әртүрлі уақытта, яғни біреуі бұрынырақ, 
біреуі кейінірек бөлініп шыққан болуы керек. Оны біз [Ь| > 
[т]-ға реконструкция арқылы ауысуының туыстас тілдердегі 
түрлі айырмашылығынан көріп отырмыз. Ол процестің 
әлі үзілмеген іздерін біз қазақ жерінен табылған бір уакытта, 
яғни біздің заманның V-VIII ғасырларында белгілі тарихи түлға- 
лар туралы қазіргі казақ тілінен ешбір айырмашылығы жоқ 
толып жатқан сөздерімен жақын, тасқа жазылған әйгілі әскери 
колбасы Күл-Тегін туралы Билге-Қағанның орхон-енисейлік 
ескерткішінен көруге мүмкіндік алып отырмыз. Тастағы 
ескерткіште [Ь]-дан басталатын сөздер де but], [т]-нан бастала- 
тын сөздер де men, mitj кездеседі. Ал бұлар қазак тілінде тиу, men, 
miij болып кездеседі. Тағы да айта кететін жағдай қазіргі қазақ 
тілінде бір мағыналы қатарлас қолданылатын, біреуі [Ь| - дан, 
екіншісі |ш]-нан басталатын сөздер бар: bunda > munda. Соны- 
мен реконструкцияға дейін ескі түркі ататілінде сөз басында [Ь]- 
ның орнына көп өзгерістен кейін арасына уақыт салып, [ш]-ның 
келгені анық болды.

Н. А. Баскаковтын классификациясындағы «алтай дәуірі» деген 
кезеңінен жазбаша ешбір ескерткіш (мұралар) табылмаған. Бірак 
Б.Я. Владимирцев, Г.Д. Санжеев деген академиктер өздерінің 
еңбектерінде түңғыс-манжұр тілдерімен моңғол-түркі тілдерінің 
ата-тегі бір болу керек деп жазады. Бұл туыстыққа осы тілдердің 
дифференциялауындағы фонетикалық белгілер, яғни белгілі 
дыбыстардың алмасуы көрсетеді [Владимирцев, 1929; Санжеев, 
1930]. Мысалы, түңғыс тілініц [t] дауыссызы мен манжұр тілінің 
[s] дауыссызының дауысты [і] -дің алдына келгенде түркі-моңғол 
тілдерінің [с] (ч), |§J, [s] дауыссыздарымен ауысып кетуі. Тұңғыс 
тілініңгутмн деген сөзі мен манжұр тілінің гусин деген сөзі моңғол 
тілінің гучин (отыз) деген сөзіне барабар келеді. Алтай тілінде 
куч-күил деген сөз башқұрт тіліндегі көс-күш деген сөзіне сәйкес 
келеді. Қазак тілінде күш деген сөз мықтылық дегенді білдіреді. 
Соңғы мысалдағы: [t] || [s] || [ё] || [§] дыбыстарының алмасуы өте 
көне замандағы тұңғыс-манжүр тілдеріндегі дыбыс алмасулары 
сол көне замандардағы башкүрт, қазақ тілдерімен генетикалық 
байланыстарын көрсетіп тұр.
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Ғұн дәуіріндегі түркі тілдері мен моңғол тілдерінің ата-тегі бір 
екенін көрсететін Баскаков мынадай ортак сөздерді келтірді [Бас­
каков, 2007, с. 35 ]:

Алтай тілі монгол тілі
1. кудук худаг
2. булуң булунг
3. дьыл джыл
4. қадын катун
5. кара қара
6. таны тани

Қазақ тілінде де бұл сөздерді тануға болады: 1. кудъщ, 2. 
бурыш, 3. жыл, 4. қатын, 5. крра, 6. тану.

Қазіргі түркі тілдерінен келтірілген фонетикалық материал- 
дар мен казіргі монгол тілдерінен келтірілген фонетикалық мате- 
риалдарды салыстырғанда байқалған ерекшеліктер - ол моңғол 
тілдеріндегі ротацизм мен ламбдаизм, яғни моңғол тіліндегі дау- 
ыссыз [г] мен [1] дыбыстарының түркі тілдеріндегі [z] мен [§] || [s] 
дауыссыздармен алмасуы, бірақ олардың кейбір сирек кездесетін 
көне түркі тіліндегі мысалы бұлғар тілі және казіргі түркі 
тілдерінің ішіндегі чуваш тілінде ғана сақталған [Баскаков, 2007, 
с. 31]. Баскаков мысалдарды чуваш және басқа түркі тілдерінен 
келтіреді, біз төмендегі кестелерде қазак тілін қосып отырмыз.

Чуваш тіліндегі Басқа түркі тілдерінде Қазақ тілінде
[Н (Р) [Z] (3) [Z] (з)
варам узун үзын
варах узақ ұзақ
йер из із
кер күз күз
пар буз мұз
тир диз тіз
хер қыз қыз
хур каз қаз
куран қазан қазан
чер диз тізе
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сер сүз сүз
шур саз саз
сер йүз жүз

Чуваш тіліндегі Басқа түркі тілдерінде Қазақ тілінде 
[1] (Л)_______________14 II 1*1_______________ [S] (с)
сул йаш/жас жас
пилек беш/бес бес
тел түш/түс түс
телек түш/түс тұс
хел кыш/кыс қыс
чул таш/тас тас
шал тиш/тис тіс
алақ ешик/есик есік
илт ешит/есит есіт

Кестеде көрсеткендей, чуваш тіліндегі [г] (р) мен басқа түркі 
тілдеріндегі [z] (з)-ның және чуваш тіліндегі [1] (л) мен басқа түркі 
тілдеріндегі [§] (ш) || |s] (с) - лардың ауысуымен қатар, басқа түркі 
тілдерінің ішінде қазақ тіліндегі мысалдар да қосылды. Чуваш 
тілінен берілген сөздерге басқа түркі тілдерінен алған балама- 
сөздер қазак тілінің сөздеріне жақын және түсінікті. Қазіргі 
түркі тілдерінен алыстап кеткен тілдерде іздері ғана қалса, ескі 
сөздерге қатысты қазақ тілінде сөз тізбектері сақталған. Мыса- 
лы, чуваш тіліндегі хёр деген сөз қазіргі түркі тілінде қыз деген 
сөздегі |r] (р) II [z] (з) больтп, [г] дауыссыз дыбысы [z] дауыссызы- 
на алмасса, хёр деген ескі сөзбен байланысты қазіргі казақ тілінде 
қордың қызындай деген сөз тізбегі өте сулу қыз деген мағынаны 
білдіреді. Чуваш тіліндегі хур деген соз қазіргі түркі тіліндегі қаз 
дегенді білдірсе, казіргі казақ тіліндегі құрдай жоргалады деген 
сөз тізбегі қустың жоргалауына қатысты.

Бүл кұбылыстардың ізін М.Томанов та қазақ тілінде байкаған. 
«Қазіргі казақ тілінің сөздік қорында осы екі сәйкестіктің де ежелгі 
варианттары үштасады. Көр, семір, тура, тер (көз, семіз, түзу, 
тіз создерімен салыстырыңыз) тәрізді з-мен келген сөздердің 
түбірлес туындылары (тіпті варианттары) көп кездеседі. Сондай-
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ақ қазақ тіліндегі жас (баска тілдерде маш), жыл, бес (баска 
тілдерде иыл, беш) және білек сөздерін өзара салыстырғанда 
[I] - [§/s] сәйкестігінің ізі байқалады. Кейбір тұракты тіркестер 
кұрамында гана колданылатын сөздердс протоалтайлык [1] дыбы- 
сы ұшырасады (мысалы: талма түс, чуваш тілінде тел -уақыт. 
елтіп тыңдау, еліт - чуваш тілінде есіт)» [Томанов, 1981, 7 б.].

Ә.Қайдаровтың тұжырымы бойынша, ротацизм мен ламбда- 
изм құбылыстары казіргі түркі тілдерінде реликтілік фактілер 
ретінде сақталған. Оларды тек этимологиялык реконструкция 
арқылы анықтауға болады. Мысалы, қазак тіліндегі қырқын деген 
соз қыз-қырқын деп жұпты қолданады, чуваш тіліндегі хер онын 
рефлексі болып табылады [Кайдаров, 2005, с. 80].

Түркітанушылардың пікірінше, түбірлі морфемалардың 
ішіндегі [г] К [z] алмасуы сөз таптарын ажыратады, дауыс- 
сыз дыбысы |г| етістіктерге тән, дауыссыз kJ зат есімді жэне 
сын есімді сипаттайды, мысалы, kor «кору» деген етістіктің 
мағынасын көрсетсе, koz «коз» деген зат есімге сәйкес келеді, 
semir «семіру» деген етістікке сәйкес, ал semiz «семіз» деген сын 
есімнің мағынасын ашады. Дегенмен, бұл мәселені әдейі зертте- 
ген Е.Қажыбектің айтуынша, бұны тұракты заңдылык деп айтуға 
киын, себебі мұндай сәйкестіктер өте сирек кездеседі [Кажибе- 
ков, 1986, с. 105].

Сонымен, типологиялык туыстас және туыстас емес 
тілдерде жоғарыда айтылған консонантизмдегі универсалды 
құбылыстармен бірге фонемалардың интеграция және диффе­
ренциация деген процестері мен олардың аллофондарының да 
мағына айқындау қасиеті дамиды.

Қазақ тілінің фонетикалык жүйесі бірден фонологиялык 
сипатка ие болмағаны белгілі, ол тілдің даму кезеңіне сәйкес 
толығып, функциясы кеңейіп, фонемалық қызметке котерілді. 
Кез келген тілдің фонематикалық жүйесінің дамуы - ол сол 
тілдің дыбыстық қорының үздіксіз дамуының белгісі. Фонеманың 
бөлінуі және косылуы әсерінен, тілдің өркендеп дамуының 
арқасында аллофондар өзінің дара мағынасына ие болады. Бұл 
процесс адамның тілі мен ойлау процесінің байланысына катысты 
тілдің жаңа мазмұнды лексикасымен толығады деп білеміз.
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Алғашында дыбыстар бір фонеманың аллофондары, лексиканың 
баюымен байланысты пайда болған жаңа мағыналы сөз белгілі 
бір айырым сапа, белгі үшін бөлініп, жаңа сапалы екі жеке сөзді 
туғызады немссе қосылып, конвергенция әдісімен екі фонемадан 
жаңа бір фонеманы түзеді. Сонымен, фонема ең алдымен үздіксіз 
өзгеріп отыратын тарихи категория. Қазіргі белгілі түркі тілдерінің 
фонологиялық модельдеріне карап, ретроспективтік әдіспен 
барлық көне түркі тілдеріне тән қайта құрылған фонологиялык 
модельдерінің ерекшеліктерін анықтауға болады.

Кейбір түркі тілдерінде бүрынғы фонемалардың бір айырым 
белгілерінін кеңеюіне байланысты жана фонемалардың пайда бо- 
луын байкауға болады. Мысалы, түркітанушылардың пікірлеріне 
сүйенсек, казіргі алтай (ойрот) тілінде жакында ғана орыс тілінен 
кірме сөздер көптен келмей тұрғанда, алтай әдеби тіліндегі барлык 
ерін-ерінді, ерін-тісті [р| ~ [b] ~ [f] ~ [v] ~ [w] дыбыстарының 
бәрі бір ғана фонеманың аллофондары болған, яғни, олар бір 
фонеманың вариациялары ретінде карапайым халықтың ауызекі 
тілінде осы күнге дейін сақталған. Нақ сондай жағдайды мына 
фонемалардың аллофондары туралы да айтуға болады: [s (z)|, [t 
(d)], |k (g)], [§ (z)|. Бұлар да алтай тілінде жакын уақытқа дейін 
өз алдына мағынасы бар фонема емес еді, тек соңғы кезде ғана 
олар қатаң және үян айырым белгілер негізінде дербес фонемаға 
айналған.

Алтай тілінде орыс тілінен көптеген кірме сөздер орнықканда 
ғана аллофондардың қызметі өзгерген. Консонантизмнің эволю- 
циясына сәйкес [р ~ b|, |f ~ v], |s ~ z], |t ~ d], |k ~ g], ~ z] сияқты
дауыссыздар катаң~ұяң айырым белгілер бойынша мағына ажы- 
ратушы бірліктерге көтерілген, бұрын бұлар позицияға байланыс­
ты (интервокалды) жалғыз фонемаға байланысты колданылған. 
Мысалы, кдр - кдЬі, кдк - kogi тағы сондайлар.

Дыбыстар дифференциалды және интеграциалды процестердің 
нәтижесінде мағына ажыратушы бірлік ретінде жүзеге асады. Да- 
уысты дыбыстар ашық-қысаң, жуан-жіңішке, еріндік-езулік айы­
рым белгілері негізінде калыптасса, дауыссыздар ұяндану, спиран- 
тизация кұбылысгар арқылы катаң - ұяң, жуысыңқы - тоғысыңқы 
дифференциялды айырым белгілерімен ерекшеленеді. Сондай-
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ақ сөздердің семантикалық айырмашылығын көрсететін фоно- 
логиялық өзгерістер қалыптасып, бекітіліп, тілдің және оның 
лексикасының дамып жетілгенін көрсетеді

Сонымен бірге дифференциация, кейде дыбыстың инте- 
грациясы және жаңа фонеманың пайда болуы сөздің басында 
және аяғында, түбір сөзде және аффиксте біргелкі болмайды. 
Қазіргі түркі тілдерінің көбісінде түбір морфема әдетте дауыс- 
ты фонеманың саны сегіз-он бір арасында құбылып тұрса, бұл 
тілдердің аффикстерінде екі-үш-ақ фонема пайдаланады.

Сонымен, фонема дегеніміз - тарихи категория, оған ылғи 
өсу, өзгеріп түру тән, Сондықтан фонеманың тарихи өзгеруін, 
өсуін грамматикалық формалардың өсуімен, өзгеруінен кем 
қарамауымыз керек, яғни фонеманың қалыптасуын, оның диффе- 
ренциясы мен интеграциясын, оның аллофоннан дербес мағына 
ажыратушы фонемаға айналу процесін ыждағатпен зерттеу 
кажет. Фонологизация процесін тарихи дәйектілік пен логикалық 
жүйелілікпен зерттеу қажет. Н.А. Баскаковгың тұжырымы бойын- 
ша, қазіргі каракалпак тілінде дифференциаланған тіл арты дау- 
ыссыз дыбыстар [kJ, [gj, [qj, [у], |hJ бар, ал ертеде [k (g, q, y)J және 
[h], оның алдында жалғыз |k (g, q, y, h) | ғана болған.

Түркі тілдеріндегі жан-жақтан келген кірме сөздердің және 
өзінің ішкі өсу зандылыктарының ықпалымен вокализм жақ, тіл 
және еріннің қагысуымен жасалған дыбыстар фонематикалық 
оппозициялар құрып өскен. Консонантизм ең алдымен тілдердің 
өзінде бар басты фонемалардың аллофондары арқылы өзгеріп, 
өсіп баиды, яғни спирантизацияның нәтижесінде, коррелятивті 
қатаң-ұяңдардың фонологизациясы аркылы: [р ~ b], [k ~ g|, [t ~ 
d ], [s ~ z], [s ~ z], [c ~ dzj пайда болған.

Типологиялық өзгерістер көбінесе жүйелі түрде бір уакытта, 
барлық түркі тілдерінде көрініс табу себебі, олардың құрылымдык 
өзара тығыз, жақын туыстығында. Белгілі француз түркологі 
Л.Базэннің пікірі бойынша, қүрылымдық статикалық жақындық, 
косактасып ере жүру, түркі тілдерінің бүкіл диахрондық 
өркендеуінде бірге жүрген өте айқын тенденциямен түсіндіріледі 
және барлық түркі тілдеріне ортақ маңызды түйін табылса, ол 
түркі тілдерін зерттеуді оңайлатар еді [Bazin, 1961, 13 б.].
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сүйене отырып, қазіргі заман түркі тілдерінің фонетикалық 
заңдылыктарының негізінде түркі тілдерінің фонологиялык 
құрылымының гарихи өсу, өзгеруінде болған негізгі үш нұсқаушы 
типін белгіледі. Олар казіргі уақытқа қарай өздерінің имманентті 
ілгерілеуін, өсуін сонымен бірге, түркі субстратты, адстратты 
тілдерінің әсерінің арқасында әртүрлі типтер мен модельдерді 
қалыптастырып, жетілдіріп алды.

Бірінші тип түркі тілдерінің ен ежелгі, ертедегі (моновокалдык) 
жалғыздауысты оқшауланған (изолиоруюіций) құрылымына тән 
үшдыбысты түбір морфемасы, яғни бір дауысты екі дауыссыз- 
дан түратын бір морфонемасын сақтаған тип. Бүл үшдыбысты 
түбір морфонемасындағы дауысты фонеманың рөлі буын қүруда 
ғана, ал түрлі мағына ажырату функцияларын дауыссыз элемент- 
тер атқарады, олардың да кұрамы іпектеулі, әрбір дауыссыз эле­
мент өзінің айырым белгілері бар сегіз модификациядан түрады; 
мысалы олардың айырым белгілері: жақтың (ашык ~ қысаң), 
еріннің (езулік ~ еріндік) және тілдің (жуан ~ жіңішке) қатысымен 
ерекшеленеді. Бұл фонологиялық типтің дауысты элементтерінің 
кұрамы сол өзінің буын кұру рөліне байланысты болып келеді: 
[а/е ~у/і ~ о/б ~ и/іі|.

Түркі тілдерінің бірінші ең ежелгі дауыссыздарының 
фонологиялық құрамы төмендегідей: әр қайсысы сегіз түрленім 
фонемалармен бейнеленеді. Басында: алдыңғы [p(~b~m~w)J; 
[ пі ], ортаңғы J t (~ d) J, [ j (~ dj/tj ~ nj/rj ~ dz/б ~ z/ё ~ z/s ~ dz/c ~ 
s') ], |ё ( ~ ~ s) ]; артқы [k(~g~q~h~y)]. Аяғында: алдыңғы 
[ р ( ~ b ~ m ~ w) J; ортаңғы |t ( ~ d) j, [ j (~ d/t ~ z/s ~ г)], [ ё ( ~ § 
~ s) J, [ s ( ~ 1) ], [ r ], 11 ], [ n I; артқы |k(~g~q~h~y)|, [д].

Кейінірек пайда болған екінші типтің айырым белгілері 
ары қарай морфологизациялану процестерімен ерекшеленеді. 
Дәлірек айтқанда, күрделі құрамдардағы анықталушы түбір 
морфемалардың грамматикализациялануы, оған қосыла, олардың 
күрделі сөздерде пайда болған фонетикалык редукциясы мен фу- 
зиясы. Бұл типтегі вокализм тембрлермен өзгешеленетін екі бас- 
ты дауысты фонема [а] және [у] жақтың қатысуына қарай ажы- 
ратылады және палатализация мен лабиализацияға байланысты
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тайды. Екі басты дауысты фонсмалар түркі тілдерінде аффиксті 
морфемаларда сақталған, <а> фонемасы өзінің [е], [о], (о] алло- 
фондарында көрініс табады, <у> фонемасы [i|, [и], |й| аллофон- 
дарымен сипатталады.

Дауыссыз морфемалардың элементтері сегіз модификация 
емес, торт модификацияга тана ие, озара айырым белгілері екеу- 
ак (палатализация мен лабиализация). Бұл фонологиялық типтің 
дауысты дыбыстарының кұрылымы жоғарыда айтылғандай, екі 
фонемадан <а> [е ~ о ~ 6], <у> [і ~ u ~ іі| тұрады. Дауыссыздардың 
кұрамы төмендегі басты фонемалардан тұрады, олардың 
әрқайсысының төрт түрленімі бар.

Басында: алдыңғылары [р ( ~ b ~ m ~ w) |, [mJ; ортасындағы [t 
(~ d)J, [j (~ d/t ~ z/s ~ г)|, [б ( ~ ~ s)J, [s], [nJ; артқы [k ( ~ g ~ q ~ һ 
~ ү)|. Аяғында: алдыңғылары [р (~ b ~ m ~ w)J, [mJ; ортасындағы 
[t(~d)J, [j ( ~ d/t ~ z/s ~ r)|, [£(~§~s)J, [§(~1)|, [rj, [1|, [г];артқы 
[k ( ~ g ~ q ~ h ~ ү)|, [yJ, [q].

Үшінші фонологиялық типі сегіз дауысты фонема және өскен, 
жетілген консонантизм, дауыссыз дыбыстарымен сипатталады. 
Бұл дауыссыздар іске асу, жетілу жолында түрлі имманенттік, со- 
нымен бірге түркі тілдерінің ішкі өсуінің, өркендеуінің әсерінсн 
және адстратты, субстратты факторлардың кездесуінен бола- 
тын инновациялык ауыткулар мен қабыл алмау сияқты түрлі 
күбылыстар болса да, бір негізгі фонологиялық модельдері оғыз, 
карлұқ, қыпшақ тілдерінде өздерінің тиісті модификациларымен 
тұлғаланып, орнын тауып қалыптасты.

Өзінің құрамында сегіз дауыстылар бар бұл фонологиялык 
тип дауыссыздардың барлық айырым белгілерінің бәрі бірдей 
дауыстыларға көшуімен сипатталады. Сонымен дауыссыздардың 
айырым белгілері бүтіндей дауыстыларға көшкенімен 
бейнеленеді. Бүл фонологиялык типте дауысты фонемалардың 
қүрамы симметриялық қарсыластығы бар сегіз дауысты дыбыс- 
тан [а], [е], [о], [б], [у], [i], [uj, [iij, яғни басқа тілдердегі соған 
сәйкес [у], [i], [u|, [u], [у], [i|, [u], [іі|-лардан түрады.

Дауыссыздардың қүрамы төмендегі дыбыстардан түрады. Ба­
сында: алдыңғылары [ р ( ~ b ~ m ~ w)], [ m ( ~ b)|; ортасындағы 
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[ t (~ d)b I j ( ~ dj/tj ~ nj/rj ~ di/i ~2/§ ~ dz/c ~ z/s ~ s')], артқы [ k 
(~g~q~h~y)]. Аяғында: алдыңғылары [р( ~ b ~ m ~ w)], {m]; 
ортасындағы 11 (~ d ~ s/z ~ г], | ё ( ~ § ~ s)J, ( § (~ l)J, [ s ( ~ z ~ г)|, 
(r], ]1], [nJ; артқы [k(~g~q~h~y)], [ү], |д|.

Сонғы үшінші фонологиялық тип, тарихи өркендеп өскен, 
өзінің кейбір ерекшеліктерін кейінгі түркі тілдерінде сақтаған, 
тіпті кейбір қазіргі заманғы түркі тілдерінде де, оларда өзгере, 
өсе келіп өздеріне тән белгілер пайда бола бастаған. Кейбір түркі 
тілдері араб, парсы, орыс тілдерінен кірме сөздерін алып, анлаут- 
та да, ауслауттада өздеріне сіңіріп алған фонемалар бар.

Дыбыстардың фонема деңгейінде жұмсалуы, яғни фо- 
нологизациялануы тілдің даму барысында конвергентті- 
дивергентті құбылыстар арқылы жүзеге асып, оның жалғамалық 
(агглютинативтік) қүрылысымен, үндестік заңымен тығыз байла- 
нысты. Қазақ тілінің фонемалары ұзақ жылдар бойы калыптасып, 
айырым белгілері сұрыпталып, әртүрлі аллофондарда іске асы- 
рылатын функционалдық ең шағын лингвистикалық бірлікке 
айналған. Тілдегі жаңа фонемалардың пайда болуы адамның ой- 
лау процесінің дамуы мен тілдің жаңа ұғымдарымен және кірме 
лексикасының баюымен байланысты.

Қазақ тілінің төл фонетикалық жүйесіне кірмейтін орыс тілі 
арқылы грек, латын тілдерінен келген халықаралық сөздерде 
кездесетін <ф> фонемасы сол орыс тілінің өзінде де көпке дейін 
қабылданбай, бөтен, жат дыбыс болып келген. Сондыктан <ф> 
фонемасынан басталатын сөздер орыс тілінде мүлде аз, бірнеше 
сөздер фабрика, фирма, фильм дегендер еуропа тілдерінен келген. 
Орыстың кейбір деревнялық говорларында [ц, ч| аффрикаттардың 
орнына [с, ш| дауыссыздары айтылады: птица, курица, конец 
деудің орнына птиса, куриса, конес десе, чай, чисто, ночь дегенді 
шай, илисто, ноиль дейді, себебі аффрикаттар төл славян тілінде 
қолданылмаған және <в> ~ <ф>; <с> ~ <ц>; <ч> ~ <ш> деген 
фонологиялық оппозициялар болмаған, олар фонологизация 
құбылысының нәтижесінде орыс тілінің фонетикалық жүйесіне 
кейінірек енген.

Негізгі фонемалардың сөйлеуде көрініс табатын дыбыс 
түрленімдері синтагматикалық осьте қарастырылады. Мыса-
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лы, atsa [attsa], qajtsy [qajtdy], qabaq [qavaq], tapsy [tafSy] деген 
сөздерде тілдің парадигмасында, нақты айтқанда, қазак тілінің 
фонетикалық жүйесінде кездеспейтін [ts] (ц), [ё[ (ч), [v], [f] ды­
быстар айтылады: |Ts] дыбысы цирк деген сөздегі |ts| (ц) мен 
бірдей естіледі, [ё] дыбысы часовня деген сөздің [с] (ч) дыбысына 
тең, ал [v] (в), [f| (ф) дыбыстарының артикуляторлық сипаты нақ 
орыс тіліндегідей болмағанымен, бірақ соларға жуық айтылады. 
Келтірілген дыбыстар қазақ тілінің төл дыбыстарына жатпаса да 
күнделікті өмірде позицияға байланысты қолданылады. Қазақ 
тілінің төл фонетикалық жүйесінде, парадигмасында <ts> (ц), <с> 
(ч) аффрикат фонемалары жоқ болса да сөз ағымындағы синтаг- 
матикасында негізгі фонемалардың вариациясы ретінде олар жиі 
кездеседі. Мысалы: ketse [kettsej; otse [wottse]; satsa [sattsa]; ketsi 
[ketdi]; otsi [wotci]; satsy [satdy] т.б. Аталған сөздердегі <s>, <J> 
фонемаларының |ts] (ц), |ё] (ч) вариацияларда айтылуы олардың 
сөздегі алатын орнына байланысты, басқаша айтқанда, көршілес 
дыбыстардыңэсерімен осылай түрленіптұр. [Ts, ё[ дыбыстарының 
дербес фонемаларға айналуы үшін олар сөздердегі алатын пози- 
циясына тәуелді болмау керек. Позиция тәуелділігінен қүтылып, 
басқа фонемалармен фонологиялық оппозиция қүрған кезде ғана 
бүл дыбыстар дербес фонемаларға айналуы мүмкін.

Егер жалпы түрік және еуропа тілдеріндегі вокализм ту- 
ралы айтатын болсак, ғалымдардың пікірінше, типологиялық 
универсалды вокализм өте кедей, екі-үш дауыстылардан ғана 
түрған. Француз түркітанушысы Л.Базен коне түркі тілдерінің 
қүрылымында тек екі ғана дауысты фонеманы атап көрсетеді. 
Олар: <а> мен <у> дауысты дыбыстар. Ашық-қысаң деп бөлініп, 
олардың варианттары дивергенция қүбылысының нәтижесінде 
жеке фонемаларға айналып, саны сегізге дейін өскен. Тілдің 
даму барысында <а> фонеманың аллофондары <о>, <б>, <е> 
катарларын курса, <у> фонемасының аллофондары <і>, <и>, 
<іі> фонемаларына айналды. Біздің байқауымызша, фонема­
ны сипаттайтын ажыратушы белгілердің ішінде ашық-кысаң 
айырым белгілерінің орны бөлек. Бүл айырым белгісінің ең 
ежелгі және тұракты екені көрінеді. Үндестік заңына бағынатын 
фонеманың жуан-жіңішке, езулік-еріндік айырым белгілері кейбір



чжағдайда мағына ажыратушы қызметке қатыспайды, мысалы, tas 
- tys, qal - qyl, qas — qys, qar - qyr, qon - qun, bol — bul, kiln - 
Icon, dam - dem, bil - bel. Бұл жағдайда тек ашық-қысаң айырым 
белгісі мағына айкындаушы қызмет атқаратынын көруге болады. 
Хронология жағынан қарағанда, ең алдымен ашық-қысаң айы­
рым белгісі бөлініп шығып, фонемалардың оппозиция құруына 
себеп болған. Содан кейін консонантизмнің дамуына байланысты 
жуан-жіңішке, езулік-еріндік айырым белгілері қалыптасқаны 
акикат.

Н.А. Баскаковтың пікірінше, түркі тілдеріндегі фонологиялық 
күрылым моновокалды типпен ерекшеленіп, басқаша айтқанда, 
барлық дауыстылар бір ғана дауысты фонеманың варианттары бо- 
лып, буын құрушы қызметін атқарған. Ғалым зерттеуінде дыбыс- 
тар жүйесінің эволюциясы бес кезең аралығында қарастырылды 
(алтай дәуіріне дейінгі уақыт, алтай дәуірі, ғұн дәуірі, көне түркі 
дәуірі, жаңа түркі дәуірі) және әр кезеңге сай дыбыстардың даму 
жолдары көрсетілді. Алтай дәуіріне дейінгі уақытта дауысты ды- 
быстар буын түзуші қызметінде ғана жұмсалып, морфонемаға сәй- 
кес келсе, алтай дәуірінде түркі тілдері морфема және қосымшамен 
бірге агглютинативтік құрылысына жеткен [Баскаков, 1988].

Базен мен Баскаковтың пайымдаулары бір-бірімен үндеседі 
және барлық тілдерге тән фонологизация қүбылыстарының 
механизмін, аллофондардың фонемаларға айналуының негізінде 
фонология зандылықтарын ашып беруге көмектеседі.

Қайсыбір түркі тілдерінің фонологиялық заңдылықтарын 
ашу үшін сөздің фонологиялық талдауы ең алдымен түбір 
морфеманың фонологиялық процестерін ашудан басталу керек, 
содан кейін ғана аффикстік-морфемалардағы құбылыстарын 
қарастыруға болады. Басқаша айтқанда, қайсыбір түркі тілдерінің 
фонологиялық зандылықтарының типін анықтау үшін, ең алды­
мен басы мен аяғында дауыссыз дыбыстар мен ортасында да­
уысты дыбыстың элементі .бар түбірлі морфеманың қасиетін 
білдіретін фонологиялык күбылыстарды зерттеу керек, содан 
кейін ғана аффикстік морфемалар мен түбірлік морфемалар- 
дың косындысының фонологиялык мүмкіндіктерін карастыруға 
болады.
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Бір буынды түбірлі морфемаларды зерттеген Ә.Қайдаровтың 
пікірі бойынша, бір дауыстыдан тұратын буын ертеде одағайлар- 
дың кызметінде қолданған. [А] дауыстысы сегіз одағайдың 
мазмұнын көрсеткен. [Э] дауыстысы он бір одағайдың мазмұнына 
сәйкес келген. [Е] дауыстысы алты одағайдың мазмұнымен 
сипатталған. [О] дауыстысы одағай мазмүнымен қатар, өзі 
есімдіктің қысқарған түрі [Кайдаров, 2005, с.44].

Типологиялық туыстас жэне туыстас емес тілдерді зерт- 
теу нәтижесінде, түркі және еуропа ғалымдарының айтуына 
қарағанда, барлық тілдердің көне қүрылымы бірдей және түбір 
тілдермен біргелкі болған. Өзінің ежелгі даму тарихында еуропа 
тілдерінің ататілі түбір тілдерге жатқан, содан кейін агглютина- 
тивті және флективті тілдерге ауысқан. Агглютинативтік тілдер- 
дің түбір тілдерге сәйкес келген кезеңінде сөздердің моновокал- 
дық кұрамында көрінетін айырым белгілері қазіргі Онтүстік- 
Шығыс Азияның тілдеріне сай эуеннін көтерілу-бәсеңдеуімен 
ерекшеленген. Герман тілдерінің фонологиялық жүйелерінің 
эволюциясын зерттеген ғалымдардың айтуынша, еуропалык 
тілдердің ататілін қазіргі қытай тілімен салыстырғанда, олардың 
фонетикалық жүйесінде вокализмнің кедейлігімен қатар 
дауыссыздардың түрленім реңктерінің байлығы байқалады.

Фонологиялық жүйелердің тарихында фонемалардың түрлі 
өзгерістерге гүсуі орын алады. Бір фонемаға я фонема тіркесіне 
катысты тұракты дыбыс өзгерістері барлық фонетикалық по- 
зицияда да және бір позицияда да кездесе береді. Мысалы, 
орыс және басқа да славян тілдерінде дауыстылардың мүрынды 
түрлері жойылған. Неміс тіліндегі дифтонгтар [io/ia] > [іе, uo/ua] 
созылынкы дауыстыларға ауысқан. Ескі француз тіліндегі
қыска және созылыңқы дауыссыздардың да карама-қарсылығы 
жойылды.

Фонологиялық жүйелердің даму процесінде созылыңқы 
дауыстылардың қысқаруы орын алған. Мысалы, ескі түрік 
тілінде ta:m, қазак тілінде tam, ескі түрік тілінде qa:r, қазак 
тілінде qar. Сондай-ақ ескі түрік тіліндегі басқа да созылыңқы да- 
уыстылар ([a:] > [a], |u:] > |u], [о:] > [о], (e:J > [е]) қысқартылған. 
Бүл үдеріс еуропа тілінде де орын тапқан. Латын тіліндегі
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кейбір созылыңқы дауыстылар кысқарған. Мысалы, [а:] > [а] 
1, ш, r, t дауыссыздардың алдында laudat «мақтайды». Қысқа 
дауыстының созылуы да тілдердің тарихи кезендерінде кез- 
дескен ([і] > [і:|, [6] > [б:], [о] > [о:]), ескі түркі тілінде bigiz, 
түрікмен тілінде bi:z, ескі түркі тілінде soijiik алтай тілінде so:k, 
ескі түркі тілінде soyuq алтай тілінде so.q. Кейбір түркі тілдерінде 
(қырғыз, түрікмен, хакас) дауыстылардьщ созылыңқы/қысқа айы- 
рым белгілері сақталған, мысалы, түрікмен тілінде zha:z (жаз), a:q 
(ак), хакас тілінде ha:s (белбеу). Басқа түркі тілдерінде көбінесе 
созылыңқы дауыстылар жойылған.

Қысқа және созылыңқы дауыстылардын фонологиялык мәнін 
ескеру керек, баскаша айтқанда, бұл айырым белгі арқылы 
сөздердің мағынасы ажыратылады, мысалы, түрікмен тілінде to:z 
— шаң және toz - «тозу» деген мағынаны білдіреді, a:rt біреудің 
«арты» және art «жүк арту» деген мағынаға сәйкес келеді. Дау- 
ысты дыбыстың созылыңқылығы дауыссыздардың редукциясы, 
түсіп қалуы, тартылуы процестердің нәтижесінде орын алған 
кұбылыстар, мысалы, хакас тілінде serjek > se:k, ayys > a:s, oyyl
> o:l, шор тілінде payyr > pa:r, pugiin > pirn. Сөз ішінде дауыс- 
сыз дыбыс түсіп, элизияның нәтижесінде, одан кейінгі дауысты 
дыбыс алдыңғы буынның катарына келіп тұрғаны байқалады. 
Ә.Кайдаровтың айтуынша, дауысты дыбыстардың бірітиі 
дәрежедегі созылыңқылығының фонологиялык, мағына ажыра- 
тушы кызметі бар, мысалы, түрікмен тіліндегі at пен a:t. Түрақсыз 
дауыссыздардың [g] (г), [у] (ғ), [w] (у), [j] (й), [в] түсіп калу 
нәтижесінде екі бір буынды түбір пайда болады: оғул оуиі (оғул)
> о.7 және id (ұл). Бүл дауысты дыбыстың екінші дәрежедегі 
созылыңкылығын көрсетеді [Кайдаров, 2005, с. 96.].

Созылыңқы дауыстының дифтонгизациясы барлық тілде 
кездесетін әмбебап құбылыс. Якут тіліндегі [ya], [ie], [io], [iio] 
дифтонгтары дауыстылар мен дауыссыздардың бірінің біріне 
тартылуының нәтижесі болып табылады. Ескі неміс тіліндегі [і| 
неміс тілінде [еі] - ге ауысады, мысалы, min > mein. Дифтонгтың 
монофтонгизациясы да әмбебап құбылысқа жатады. Ескі түркі 
тілдеріндегі [ya], [ie], [io], [iio] осы құбылыстың нәтижесінде [а], 
[е], [о], [б] монофтонгтарына ауысқан. Еуропа тілдерінде де бұл 
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процесс байқалған. Латын тіліндегі [ае], [ио] дифтонгтар ескі 
неміс тілінде [е] және [u] монофтонгтарына ауыскан, мысалы, guo/
> gut «жақсы». Ескі неміс тіліндегі дауыстыдан тұратын тіркестен 
монофтонгизацияның нәтижесінде бір жуысыңқы фонема пайда 
болды [s| + [x] > <S>.

Түркі тілдерінде ашық дауыстылар екпінсіз позицияда ре- 
дукцияланып, қысаң дауыстыға айналды. Мысалы, ескі түркі 
тілдеріндегі [а] мен [а] ұйғыр тілінде |і| мен [и]-ге ауысты, кета
> kemilar, harva > harvular, bala > halysy. Ескі неміс тілінде де 
бұл қүбылыс байкалған: zunga, казіргі неміс тілінде zunge «тіл». 
Қыпшак тобына жататын түркі тілдерінің көпшілігінде, оның 
ішінде қазак тілінде жеке сөздердің айтылуында кысаң дауыс­
тылар буын тоғысында түсіріліп айтылады. Мысалы: аиуіа > 
aulym, ojyn > ojna, auyz > auzym, erni > ernim. Екпін түспеген 
буындардың көмескіленуі оның соңына қарай жылжуына, 
сөз құрамының күрделенуіне байланысты. Алдыңғы еріндік 
дауыстылардың делабиализациясы түркі тілдерінің кыпшақ 
және оғыз топтарында кездеседі, мысалы, қазақ тіліндегі eski, 
tyrna ескі түркі тілінде дскі, turna, түрікмен тілінде tepe, ескі түркі 
тілінде tobe, жалпықыпшақ тілінде jiiz,jiik қараим тілінде jiz, jik. 
Делабиализация құбылысы қарлүқ тобының өзбек тілінде екі бу- 
ынды сөздердің екінші буынында кездеседі: uzun>uzin, исип>исіп. 
Еріндік дауыстылардың делабиализациясы еуропа тілдерінде де 
ұшырасады, ескі ағылшын тілінде fyllen, казіргі ағылшын тілінде 
fil «толтыру».

Қазіргі қазақ тілінде көне түркі тіліндегі [ү] делабиализацияға 
ұшырап, [і]-ге айналады. Мысалы: көне түркі тілінде kumus, қазақ 
тілінде kumis, сондай-ақ дкйпйс > okiinis, tugiinciik > tiijinsik, іісііп
> iisin т. б.

Тарихи лабиализация ұйғыр тілінде орын алған: qasyq> 
qosuq, tany>tonu, asyq>osuq, tdmir>tdmur, mamaj > momaj, bavaq
> bovaq. Өзбек тілінде де лабиализация қүбылысы кездеседі: 
qatik>qatuw, keldik>kelduw, borarmiz>borarwuz. Әзірбайжан 
тілінде: bas > bos, davan > dovan, tava >?ога.Түрікмен тілінде: 
jabas > jybas, min > тип.

Еуропа (француз, неміс) тілдерінде де кейінді (регрессивтік) ас-
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симиляция орын алып, лабиализация қүбылысының нәтижесінде 
еріндік дауыстылар пайда болған.

Сөз тұлғаларының тарихи дамуында із қалдырған 
құбылыстардың бірі метатеза құбылысы, дыбыстардың өзара 
орын ауыстырып келуі. Ескі түркі тілдерінде jaymur || jamyur, 
sarymsaq || samyrsaq, orta || otra, talas || tasal, арке || акре, bayla 
II balya. Метатезаға ұшырайтын дыбыстар: yl || ly, rt || tr, pk || kp 
тағы басқалар. Бұл құбылысты айқындау үшін ескі жазбалар тілін 
бүгінгі тіліміздегі фактілермен салыстырып қарастыру қажет. Ме­
татеза қүбылысын ғалымдар көбінесе М.Қашқаридің еңбегінен 
алып зерттеді.

Метатеза құбылысы елікгеуіш сөздер шеңберінде 
К.Хүсайыновтың еңбегінде қарастырылды [Хусаинов, 1988, с. 
49]. Автор метатезаның типологиялық заңдылықтарын көрсетіп, 
дыбыс алмасуында жұппен келетін дауыссыздарды мысалға 
келтіреді: [s - q], [q - s|; [t - p], [p -1]; [q - c], |c - qj; [q - §], |§ - 
q]; It - q], lq -1|; It - s], [s - tj; [p - §], [§ - p]; [s - p], |p - sj.

Ататілдегі фонологияның ішкі реконструкциясын қарастырып 
көрейік. Ішкі реконструкция дегеніміз көп жағдайда бір тілдің 
синхрондық морфонологиялык зерттелуіне сәйкес келеді. Себебі 
тілдің фонетикалық өзгерістерінің арқасында тіл тарихының 
кейбір кезендерінде фонологиялык болып келген өзгешеліктер 
морфонологиялык деңгейге көтеріледі. Мысалы, орыстың қазіргі 
әдеби тілінде екі түрлі [е] бар екені белгілі. Екпінсіз сөздегі [е]-лер 
бірімен-бірі бірдей болады. Жіңішке дауыссыздың алдындағы [е]- 
нін де ешбір айырмашылығы жоқ сияқты. Ал жуан дауыссыздың 
алдындағы [е| |о]-ға айналып кетеді. Мысалы, плеть- плетка де­
ген сөздерде [е| [о]-ға ауысып кетті, ал сеть-сетка деген сөздерде 
жіңішке дауыссыздың алдындағы [е| өзгермей калды. Бүл жердегі 
[е] мен [о] - ның алмасуын түсіндіретін заң жок болғандықтан, ға- 

лымдар плеть және сеть деген сөздердегі [е] - лерді бүрын бір- 
біріне үксамайтын екі түрлі фонемадан пайда болған деп бол- 
жайды.

Ескі ескерткіиітердегі жазуларда да оларды екі түрлі белгілейді: 
е және Ъ (ять) деп. Бүл екеуі екі түрлі фонема болған деген болжам- 
ды нақтылайтын сияқты. Ішкі реконструкция ататілде ертеректе
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қолданылғанбірфонеманыңекіфонемағасәйкескелгенінғанаанық-  
тап қоймай, одан да бұрынғы тарихи процесте бір фонеманың бір- 
неше және әртүрлі фонемаға сәйкес келетінін де ашып бере алады. 

Фонологиялық жүйелердің даму процесіне байланысты 
буынның негізгі қызметі өзгерген. Буынның морфемаға сәйкес 
келуі бірте-бірте жойыла бастайды. Дауысты дыбыстар өзінің 
тәуелділігінен қүтылып, өздері жеке буын құрайтын болды. 
Сонымен, дауысты дыбыстардың кіші жүйесі пайда болды. 
Жаңадан пайда болған вокализмнің кіші жүйесі алдымен екі-үш 
дауыстылардан тұрған. Тілдің даму процесімен бірге, дивер­
генция құбылысының нәтижесінде дауыстылардың позицияға 
байланысты аллофондары жеке фонемаларға ауыса баста- 
ды. Сөйтіп барлық тілдерге тән универсалды фонологизация 
қүбылыстарының негізінде фонемалардың саны өсті. Көне сла­
вян тілдерінің алғашқы фонологиялық талдау негізінде прас- 
лавян тілінің буын сингармонизмі туралы болжам жасалған. 
Сингармонизм (үндестік заны) туралы идея кез келген тілдің 
фонологиялық жүйесіндегі тарихи фундаменталды концепцияға 
жатады. Бұл туралы қағида Бодуэн де Куртенэ, Р.О.Якобсон, 
Р.И.Аванесов, В.Н.Сидоровтардың еңбектерінде кездеседі. Син­
гармонизм, яғни үндестік заңы, А.А.Шахматовтың айтуынша, 
бір-біріне жақын тұрған дыбыстардың бір тембрмен үндес айты- 
луы. Р.И.Аванесов тілдегі силлабема (буын) кезеңі туралы өзінің 
ғылыми пікірін ұсынған. Орыс ғалымдарының сингармонизм ту­
ралы жоғарыда айтқан идеялары түркі тілшілері зерттеулерінің 
ғылыми үстанымдарымен үндеседі. Жоғарыда көргендей, қазіргі 
түркі тілдеріне тән сингармонизм заңы бұрын славян тілдерінде 
де болған екен. Бүл сингармонизм заңы барлык тілдердің даму 
процесінде орын алған құбылыс деп болжауға болады.

Сонымен, әр тілдің фонематикалық қүрылымының өзгеруі - 
онын дыбыс жүйесінің үздіксіз дамуының нәтижесі болып табы- 
лады. Фонемалардың дифференциалану негізінде, олардың алло­
фондары, тілдің дамуына сәйкес, мағына айқындау қасиетіне ие 
болады. Типологиялық туыстас және туыстас емес тілдердің дер- 
бес фонемалары жаңа ұғымдарды танбалау үшін басқа тілдерден 
келген кірме лексикамен және тілдің ішкі заңдылықтарына бай-
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ланысты конвергенция, дивергенция процестерінен өтіп паида 
болады.

Тілдін ішкі заңдылықтарына байланысты жэне кірме сөздердің 
әсерімен ондай дыбыстар дербес фонемаларға айналады. Фо- 
нологизациялану процесі - барлық тілдерге тән әмбебап 
құбылыс. Әртүрлі деректерге сүйенсек, еуропа тілдерінде де, 
түркі тілдерінде де байырғы заманда фонемалардың саны аз 
болған. Тілдің даму процесіне байланысты фонемалардың вариа- 
циялары позицияға тәуелді болмай фонологизацияланады. Қазіргі 
кезде дамыған еуропа тілдерінде фонемалардың саны аз емес, мы- 
салы, латын алфавитінде 26 әріп бар, ал фонемалардың саны оған 
Караганда әжептәуір көп: ағылшын тілінде 44, француз тілінде 35, 
неміс тілінде 42, итальян тілінде 32. Себебі латын әліпбиі көне за- 
мандардан келе жатыр, содан бері фонологизациялану процесіне 
байланысты барлық тілдердегі фонемалар саны өскен.

Қазіргі қазақ тілі фонетикалык жүйесінің даму процесінде 
оған ішкі жэне сырткы фактілер эсер етеді. Бір жағынан, орыс 
тілінен және орыс тілі арқылы енген сөздердін дыбыстары, екінші 
жағынан, қазак тілінің ішкі заңдылықтарына сәйкес, фонема 
вариацияларының синтагматикалық осьтен тілдің парадигмасына, 
оның фонологиялық жүйесіне енген дыбыстары. Адамның сөйлеу 
процесінде кейбір дыбыстар позицияға тэуелділігінен қүтылып, 
баска дыбыстармен оппозиция жасауға мүмкіндік алады. Бір 
оппозицияның мүшесі болуымен ғана дыбыс дербес фонеманың 
статусын алады. Қазақ тіліндегі фонемалардың вариациялары 
фонологизацияланып, өзінің негізгі фонемаларымен оппозиция 
құрса, сонда ғана олар тэуелсіз жеке фонемаға айналады, мысалы, 
satsa <s> ~ <ts>, qajtsy <s> ~ <ё>, obal <b> ~ <v>, qvpsaq <p> ~ 
<£> деген сөздерде [ts|, [c], [v], |f| дыбыстары болашақта қазак 
тілінің төл дыбыстарынан айырмашылығы болмас деп болжауға 
себеп бар. Орыс тілінен келген сөздерді есепке алмасақ та, қазақ 
тілінің өзінің фонетикалық құбылыстарына сэйкес аталған дыбыс­
тар күнделікті өмірімізде жиі кездеседі де, колдану, айту 
процесінін нэтижесінде казақтардын артикуляторлық аппара- 
тына сіңісіп, икемделіп, тілдің артикуляциялык базасына 
өзгерістер енгізеді.
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Қазіргі таңда қазақ тілінің фонемаларының саны өсу бары- 
сында, фонологизациялану процесі жүріп жатыр. Сөйтіп, қазак 
тіліндегі фонологизация процесі фонема теориясынын әрі қарай 
дамуына, кейбір күрделі проблемаларын анықгауына мүмкіндік 
береді және фонологияның теориялық принциптері кейбір ор­
фография мен орфоэпияның талас мәселелерін шешуге үлес 
қосады. Фонетика-фонология құбылыстарының даму тарихын 
жүйелі түрде зерттейтін диахрондық фонология тілдердің барлық 
күрылымдық типтерінің тарихи өзгеріс нәтижелерін, әмбебапты 
фактілерін пайдаланып, тілдің тарихын, атагілін түзіп, ежелгі 
қалпында зерттеуге мүмкіндік береді.
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ЕУРАЗИЯЛЫҚ КЕҢІСТІКТЕГІ СИЛЛАБЕМА
ТЕОРИЯСЫНЫҢ ТАРИХИ НЕГІЗДЕРІ

Қазіргі танда Еуразияны мекендеуші түркі халықтарының 
тарихын, рухани және материалдық мәдениетін, әдебиетін, 
тілін, ділін жан-жақты, тереңдетіп зерттеуі айрықша жанда- 
нып отырғаны байқалады. Тәуелсіздікке қол жеткен қазақ халқы 
ұлттық мәдениет күндылықтарын жаңғыртып, ұлттық тілінің 
тарихын, кайнар көздерін іздестіруде. Әлемдегі жаһандану 
процесіне сәйкес түркі елдері де өздерінің үлттык тарихын зерт- 
теу елегінен өткізіп, олардың бірігу үрдісі де күшейе түсуде. 
Түркі халықтарын түрмыс-салты мен әдет-ғүрыптары, салт-сана 
ортақтығы, мәдени, ділдік ұксастықтар да біріктіріп отырғаны 
күмән тудырмайды. Халыкаралық мәдени-гуманитарлық қарым- 
қатынастар әлемдік қоғамдастықтың гүлденуіне әкелетіні сөзсіз. 
Сондай-ак түркі әлемінің жалпы адамзат әлемінен ерекшеліктері, 
ұлттық құндылықтар өзгешеліктерінің табиғаты, әлемдік 
өркениетке қосқан үлесі ғылыми шешімдерін күтеді.

Түркі тайпалары, олардың ірі этностық бірліктері Еуразиялық 
кеңістікте, батыста Дон, Еділ, Жайық өзендерінен, шығыста 
Орхон-Енисей өзендерін қамти өтіп, Оңтүстікте Тянь-Шань тау- 
ларына дейінгі байтақ үлы даланы жайлап, малын өсіріп, той- 
думандатып, ат жарыстырып, көшіп-қонып жүрген бабаларымыз 
жан-жағындағы елдерге ықпал жасағандары ақиқат. Олардың 
өмір-салтына, шаруашылығына әдет-ғүрпына түрлі алыс елдер- 
ден келген саяхатшылар мен зерттеуші ғалымдар қызығушылык 
танытқандары анық. Түркі тайпаларының байтақ жатқан сулы- 
нулы жерлеріне Ресейдің 1 Петр патшасының көңілі ауып, өзінің 
ғалымдарына қосып миссионерлерін жіберіп отырған. Олардан да 
бүрын түрлі зерттеуші, қызығушы ғалымдар Еуропадан да келе 
бастаған. Мысалы, Англиядан профессор Дж.Клоусон, Польша- 
дан профессор П.Цыма, Германиядан проф. Э.Триярский, Шве- 
циядан профессор Г.Ярринг, Франциядан Л.Базен т.б. Белгілі 
түрколог Н.А. Баскаков өзінің «Тюркские языки» деген кітабында 
ертеден бастаған түркологтардың еңбектерінің елеулілеріне көңіл 
аударып, өз кітабында оларға шолу жасаған.
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Егер де біз негізгі коғамы ретінде қазақ қоғамын алсак, оған та- 
рихи және хронологиялык ең жақын ноғай коғамы еді. XV ғасырда 
одан өзінің қазақ тілімен қазақтар қоғамы бөлініп шықты деуге 
болады. Бұл ноғай қоғамынан қазақтар ғана емес, қарақалпақтар, 
ноғайлар, башқұрт, татарлар да шыкқан. Қазіргі уакытта да өзара 
ең жақын, туысқан тілдер - қазақ, каракалпак, ноғай тілдері. Бұлар 
бір уақытта Ноғай ордасы атанған белгілі коғамға караған. Ол 
коғам XIV-XV ғасырлардан бұрын белгілі болып, Дешті-Қыпшак 
деп аталған көлемді аумакты алып жаткан қыпшактар тайпала- 
ры жайлаған байтақ жер. Бұл байтақ жерді алып жаткан мыкты 
ұйымдасқан түркі тайпалары кыпшак тайпаларымен бірігіп, ХШ 
ғасырда басып кірген моңғолдарға тойтарыс беріп қана қоймай, 
оларды өздеріне сіңіріп жіберген. Одан да бұрын хунну империя- 
сында Батыс түрік, Шығыс түрік кағанатының ішіне кірген түркі 
тайпалары хунну империясымен бірге ыдыраған.

Түркі әлеміндегі қоғам дамуында түрлі тарихи әлеуметтік 
және мәдени өзгерістер, жаңғыртулар үлттық тілде көрініс та- 
бады. Қазак тілін генетикалық және типологиялык жағынан 
туыстас тілдермен салыстыра-салғастыра зерттеу мәселесі 
кенінен өріс алып келеді. Түркі тілдерінің жалпы фонологиялык 
зандылыктарын зерттеу барысында түркітанушылардың назар 
аударып отырған басты мәселесі — көне ескерткіштерде тілдік 
ерекшеліктерін оның жазылған дәуіріндегі, одан бұрынғы және 
кейінгі дәуірлердегі ескерткіштермен салыстыру аркылы тілдің 
фонетикалық құрамын барынша дәл айкындау. Үлттык тілдің 
жалпы халықтың өмір тіршілігінін көрінісі болғандыктан, оның 
даму, қалыптасу кезеңдерін анықтау, өзгеру механизмдерін 
білу тілдің казіргі күйін айқындай түсуге жол ашады. Түркі 
әлемінің мәдениетаралык кеністікке ену барысында үлттардың, 
коғамдардың, тілдердің, ұлт өкілдерінің өзара байланысы, 
әлеуметтік мәдени білімі мен тілде көрініс табатын мәдени-рухани 
ерекшеліктерді білуі субъектілердін өзара түсінісуінің алғышарты 
болып табылады.

Казахстан халықаралық аренаға шығып, шетелдермен терезесі 
тен түрде жан-жақты қарым-катынас орнатып жаткан шакта, 
халықаралық катынасты заман талабына бейімдеу үшін казак тілін
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туыстас түркі тілдерімен және туыстас емес тілдермен салыс- 
тыра зерттеудің қажеттілігі туындап отыр.

Әртүрлі семья тілдерін тарихи-салыстырмалы зерттеу бары- 
сында олардың туыстық шеңберін әр уақытта одан әрі ұлғайтуға 
тырысып, тілдердін бір семьясының туыстық байланысын оның 
екінші семьясына созып жеткізіп, олардың ерте замандардағы 
генетикалық туыстығын дәлелдеу әрекетін жасау орын ала- 
ды. Лингвистикалык ғылымның тарихында үндіеуропалық 
тілдерді семит тілдерімен, угрофин тілдерін алтай тілдсрімен 
үндіеуропалық тілдерді түркі және орал-алтай тілдерімен 
жақындастыруға әрекет жасалған. Тағы да түркі тілдерін орал 
тілдерімен, монгол тілдерімен, угрофин тілдерін үндіеуропа 
тілдерімен, орал тілдерін тағы басқа тілдермен туыстастыруға 
тырысты. Егер бұрынырақта көбінесе жеке семьялы тілдерді 
баска семьядағы тілдермен, мысалы, семит тілдерін үндіеуропа 
тілдерімен, түркі тілдерін угрофин тілдерімен жақындастыруға 
тырысса, ал мүндай процесті қазіргі жағдайдағы зерттеулерде 
карастырсақ, онда арасында туысқандық қатысы бар тілдерге өте 
алыс көп тілдерді қосады.

Ескі дүние (старый свет) мен жаңа дүниенің тілдерін 
генетикалық жақындату үшін М.Суодеш жер жүзінде өте үлкен 
аумақты алып жатқан тілдердің барлығы туралы бір қорытындыға 
келеді. Оларды ол дене-финдік (finnodennean) деп арасы ең алшак 
екі кеңістіктегі тілдер тобын - біреуі Америкадаі ы атапақтық (ата- 
пакских) дене тілінің, екіншісі Еуразиядағы финн-угор тілдерінің 
атымен атайды.

В.М. Иллич-Свитыч та туысқан тілдердің үлкен тобын бөлектеп 
алып, оны ностратикалык тілдер деп атайды. Ол ностратикалық 
тілдерге Ескі дүниеден (Старый свет) алты тілдік топ жатады 
дейді: үндіеуропалық, алтайлық, оралдық, дравидиялық, картвел 
және семито-хамитгық [Иллич-Свитыч, 1968].

Ғалымдардың белгісіз тілдерді іздеп-табу талабы әрине 
құнтайтын жағдай. Тілтаным ізденіс тарихында кейде ұтымды 
жағдайлар да болып тұрған. Бір уақыттарда самодий тілдері- 
нің финн-угор тілдерімен туысқан екені белгісіз болған. 
1915 ж. финнің белгілі тілшісі Е.Сетелланың «Zur Frage nach
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der Verwandschaft der finnisch-ugrischen und samoj edischen 
Sprachen» деген еңбегі шыққаннан кейін самодий тілдерінің 
финн-угор тілдерімен туыстығы белгілі болды. Содан кейін са­
модий тілінің материалдарын финн-угорлықтар кеңінен қолдана 
бастады. Бұл жағдай барлық тілдердін генетикалық байланыс- 
тары әлі түгелімен зерттеліп болмағанын, әлі де болса белгісіз 
тілдердің табылып, олардың бізге бұрыннан таныс тілдердің 
топтарымен генетикалық байланысы анықталуы мүмкіндігін 
көрсетеді.

Жоғарыда айтылып кеткендей, қазіргі заманғы ғалымдар 
тілдердің туыстық семьяларына мөлшері, саны өте көп болып 
шығатын тілдерді қосуға тырысады. Бұл үрдіс кездейсоқ емес. 
Бұл үрдістің өзіне пайдалы себептері де бар. Олар мыналар: 1) Бір 
туыстық топқа қосылатын семьялардың саны неғұрлым көлемді 
де көп болса, бұл тілдерді зерттейтін тарихи келешек аумағын 
да әрине кеңейтеді. Егер Орал ататілі 10-15 мың жыл бүрын 
өмір сүрсе, ностратикалық тіл одан тарихи көп ертедегі терең 
кеңістікте болған болуы керек. Онда ол тілдердің өмір сүрген 
кезеңі бізден 30 мың, тіпті 40 мың жыл бүрын болған сияқты. 2) 
Қандайда бір тілдік семьяда туысқан тілдердің саны неғұрлым 
көп болса, соғұрлым ол тілдердің кейбір түрлерінде неқилы сирек 
ескі архаизмдер кездесуі мүмкін. Ол ескіден қалған архаизмдерді 
зерттеу нәтижесінде біз казіргі тілдердің кейбір тарихи түсініксіз 
мәселелерін аныктап алуға мүмкіншілік алар ма едік. Жаңа 
табылған деректердің арқасында фонетикалық жаңа зандар мен 
көне грамматикалық құрылымдардың элементтері бізге туысқан 
тілдердің даму жолы туралы дәлірек түсінік берер еді. 3) Көп тіл 
топтарының туыстығын дұрыс корсету, олардың көне замандарда 
кандай географиялық кеңістіктерде орныкқанын дәл анықтауға 
көмектесер еді.

Үлттың тілі, тарихы, мәдениетін, рухани қазынасы, 
дүниетанымы тығыз қарым-қатынаста, бірлікте алып қарастырған 
жағдайда ғана түркі әлемін шынайы танып білуге жол ашылады, 
сонымен қатар үлттық тілдің қазіргі өркениетіміздің, ұлтымыздың 
қалыптасуына ұйытқы болғандығы белгілі. Түркі әлемінін руха­
ни құндылықтары, ғасырлар бойы қалыптасқан өмір тәжірибесі,
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мәдениеті, салт-дәстүрі оның тілінде сақталады. Тілдің дыбыс 
жүйесін функционалды жағын зерттейтін лингвистиканың негізгі 
саласы - фонологияның жалпы тілтанымының қалыптасуына 
зор үлес қосқаны белгілі. Фонологияның жалпы зандылықтары, 
құбылыстары мен ұғымдары тіл білімінің аясын кенейтіп, 
терендетіп дамытты. Тіл білімінде өзінің даму барысында түрлі 
өзгерістерге түсіп, жаңарып немесе қайта қалыптасып жата- 
тын дыбыстардың табиғатының даму жолдарын анықтайтын 
салыстырмалы фонологияның маңызы зор. Оның ішінде дыбыс- 
тар жүйесіндегі дауысты, дауыссыздарды синхрондық және 
диахрондык аспектіде қарастырудың мәні ерекше. Туыстас түркі 
тілдерінің вокализм мен консонантизм жүйелерінің даму тарихы 
мен кезеңдерін салыстырмалы-тарихи әдістер арқылы сипаттау 
казақ тіл білімінде өзекті мәселелердің бірі болып табылады.

Түркі тілдерін өзара топтастыру және генеологиялык 
{классификацияға сүйене отырып, олардың тарихи фонологи- 

ясы мен фонетикалық жүйесінің казіргі қалпы кешенді түрде 
бірге карастырылады. Салыстырмалы фонологияда тек туыс­
тас тілдердің деректері ғана емес, сонымен бірге туыстас емес 
тілдердің де фактілері алынады. Әр тілдің өзінің типологиялык 
ерекшеліктері мен универсалиялары (әмбебаптылығы) ескеріліп, 
олардың тарихын және ататілі фонологиялық жүйесін түзуге 
болады. Барлық тілдерге тән универсалды фонологизация 
қүбылыстарының негізінде дыбыстардың фонематикалық 
мәртебеге көтерілуі, дыбыстардың позицияға байланысты 
аллофондарының жеке фонемаларға ауысуы, мағына айқындау 
қасиетіне ие болуы туыстас және туыстас емес тілдерінің мате­
риал ында көрінеді. Тілдердің буындары да, даму үдерісіне бай­
ланысты морфемалармен сәйкес келуінің бірте-бірте жойыла 
бастағанын да, олардың негізгі қызметі өзгергенін де деректер 
арқылы дәлелдеу қажет.

Н.А. Баскаковтың пікірінше, біріншіден, көне және қазіргі 
түркі тілдерінің фонологиялык құрылымдарының модельдерін 
ретроспективтік әдіспен қарастыру үшін түркі сөздерінің син­
гармонизм заңын жан-жақты да тереңірек зерттеп білу керек, 
екіншіден, түркі тілдеріндегі дауысты дауыссыз дыбыстардың
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Л1жүйесінің дамуын зерттей отырып, оның көне тілдер мен 

кейінгі конкретті тілдердің фонологиялык кұрылымына 
тигізетін әсерін қадағалау, үшіншіден, фонологиялык деңгейдің 
морфологиялық жэне синтаксистік деңгеймен өзара қатысын 
зерттей келіп, олардың казіргі түркі тілдерінің түбірлік жүйеден 
агглютинативтік жүйеге көшудегі заңдылықтарының ұксастығы 
мен айырмашылығын байқау, төртіншіден, диахрониямен байла- 
нысты вокализм мен консонантизмнің дамуының аркасында пай- 
да болған фонологиялык күрылымның коне және жаңа түрлерін 
белгілеу және олардың дамуына эсер еткен әртүрлі субстратты 
және адстратты тілдердің вокализмі мен консонантизмінің де 
эсерін ашып анықтау.

Түркі тілдерінің барлық деңгейі бір-бірімен тығыз бай- 
ланысты, бұның өзі түркі тілінің жалғамалы типологиясына 
байланысты болса керек және түркі тілдерінің фонологиялык 
күрылымына эсер етеді. Егер сөйлем мен сөз тіркесі сөздің 
морфологиялық кұрылымын аныктайтын болса, ал сөз болса, ол 
сөздің фонематикалык кұрылымын аныктайды, ал фонеманың 
күрылымына талдау жасалса, ол сөздің морфологиялык 
кұрылымымен тығыз байланысты болады. Тілдің морфологиялык 
күрылымын аныктайтын синтаксистік деңгейі болса, ол 
морфологиялык күрылымның өзі тілдегі ерекше фонологиялык 
құрылымдарды түзеді. Егер де морфологиялык деңгейде сөздің, 
сөз тіркесінің, сөйлемнің құрылымының өзгеруі карастырылса, 
фонологиялык деңгейде сөздің түбір-морфемасының фонологи- 
ясы мен оның аффиксінің фонологиясына арнайы көңіл аудары- 
лады. Сонымен, сөздің фонологиясы өзінің күрылымы бойынша 
сөздің морфологиясымен аныкталады.

Н. А. Баскаков сөз бен сөз тіркесінің толык изоморфизміне көңіл 
бөлген. Оның пікірінше, сөз бен сөз тіркесінің бір құрылымдығы, 
ол бір түбірден тұруы мүмкін, немесе: 1) бір түбір морфемадан 
және оған қосылған, сөздің жалпы мағынасын көрсететін бірнеше 
аффикстен жэне 2) түбірден кейінгі бірнеше аффикстерден 
абстракті түбірдің мағынасын анықтайтыны. Мысалы, казақша 
zaz-uw-sy. Сөз бен сөз тіркесінің изоморфизмі (барабарлығы) сол 
жалғыз сөздің өзі екі құрамнан тұрады деп санауға мүмкіндік
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береді: 1) түбір морфемадан немесе түбір морфеманың бір аф- 
фикспен немесе бірнеше аффикстін косындысынан тұратын 
анықтауыштан және 2) анықталушы құрамнан тұратын, бірнеше 
аффикстік морфемалардан құрылған абстракті үғымды білдіре- 
тін тұлға.

Қазіргі түркі тілдерінің көбінің байырғы лексикасының түбір 
морфемаларындағы дауыстыларды алып қарасақ, онда сегіз (бас- 
ты) негізгі дауысты фонемалар - яғни төрт ашық < а>, <е>, <о>, 
<б> және төрт қысаң <у>, <і>, <и>, <й>, аффикстік морфема- 
лар - сол дауыссыз дыбыстардың жүйесінде екі негізгі фонема­
лар <а> - ашық және <у> - кысаң, ал сингармонизмге тәуелді 
өзіне үйлесетін варианттарымен сипатталады. Түркі тілдеріндегі 
түбір морфемалардың қүрылымының ерекшелігі оның қазіргі 
палаталдық және лабиалдык аттракцияда ғана үндестік заңына 
бағынуында емес, оның үстіне жақтың қатысына ашық-қысаң 
болып, дауысты немесе дауыссыз қосындысынан тұрады 
да, оның өзі не палаталды не лабиалды аттракциямен өзге- 
шеленеді.

Сонымен, сөз бен сөз тіркесінің барабарлығы туралы гипо­
теза бойынша және әрбір аффикстік морфеманын лексикалык 
мағынасының тарихи объективтік шындық (нақтылық) екендігі 
мойындалса, онда сөз бен сөз тіркесіне байланысты жалпы 
мағыналық, грамматикалық категориялардың заңдылығын да 
мойындау керек: 1) біріншіден, түбір және аффикстік морфема 
мен сөз тіркесінің синтаксистік арақатынасының біргелкілігі, 
яғни морфосинтаксиспен біргелкілігі; 2) екіншіден, әртүрлі 
сөз татары мен оларға тән морфологиялық категориялардың 
біргелкілігі, яғни морфологиялық біргелкілік; 3) үшіншіден, 
семантикалық дамудың тарихи процесінде абстракцияланған 
сөздердің мағынасы мен қазіргі лексикалық нақты маңызы бар 
сөздердің маңызының, яғни морфосемасиологияның біргелкілігі; 
4) фонологиялык мазмүнды морфемалардың біргелкілігі. 
Фонеманың қүрылымын зерттеуде оның адамның сөйлеу тіліндегі 
сөздің мазмүнына енетін лингвистикалық функцияға қатысты ең 
кіші элементі болса да, оның тілдің бүкіл күрылымына қатысы 
бар. Белгілі бір тілдің фонематикалық кұрылымын фонеманың
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л1жиынтығы ретінде қарастырғанда оны басқа тілдің бірліктерімен 

(буын, сөз) қарастыру керек.
Азия және Африканың кейбір буын тілдерінде «силлабема» 

буын фонологиялық бірлік болып табылады. Буынның ішіндегі да- 
уысты мен дауыссыздар болжалды болғандыктан, олардың тембрі 
біркелкі болып келеді. Тығыз қабысқан буындағы силлабема 
жалғыз сегменттік фонологиялық бірлік болып есептеледі және ол 
(силлабема) дауысты мен дауыссыздың диффуздығын, яғни олар- 
дың өзара бір-біріне кірігіп, тығыз қатынаста болуын қамтама- 
сыз етеді. Егерде еуропалық тілдерде буын синтагматикалық 
бірлік болса, буындық тілдерде ол парагматикалык бірлік болады.

Ежелгі славян тілдерінде жасалған алғашкы фонологиялық 
талдау онда буындық үндесу, сингармонизм гипотезасын көтеруге 
мүмкіндік берді, яғни соған әкеліп соктырды. Сингармонизмнің 
біріне-бірі жақын тұрған дыбыстардың тембрінің үндесуі де­
ген идеясы силлабема дәуіріне жатады. Орыс ғалымдарының 
ежелгі славян тілдеріне қатысты сингармонизм туралы болжау- 
лары сингармонизмді гүркі тілдерінде зерттеп, түркі тілдеріне 
тән құбылыс деген түркологтардың пікірлерімен үндесіп жатыр. 
Бүл сингармонизм деген казіргі түркі тілдеріне және ежелгі сла­
вян тілдерінің бір дәуірлеріне тән қүбылыстары типологиялық 
мәні бар қүбылыс болу керек. Осы құбылысты барлық тілдердің 
дамуында орын алатын өтпелі, ауыспалы кезен деп айтуға бола­
ды. Славян ататілінің фонологиялық жүйесін зерттеген белгілі 
славист В.К. Журавлев кезінде топталған фонема теориясын 
дүниеге келтірді. Бүл теория бойынша, топталған фонема (сил­
лабема) қүрамында біртоналды біріне-бірі ілескен дауыссыз 
бен буын қүрайтын дауысты дыбысы бар фонемамен барабар 
бөлінбейтін, ажырамайтын бір буын тәріздес бірлік. Ал топталған 
сингармонизм құбылысы, яғни вокализм мен консонантизм 
жүйесінің түйіскен жерінде пайда болған дыбыстардың тембрінін 
жакындасуы - жалпы бұл процесті фонологиялық жүйені вока­
лизм мен консонантизмге бөлмей-ақ бірлікте қарауға мүмкіндік 
береді [Журавлев, 2007].

В.Журавлев көтеріп ұсынған топталған фонема (группофоне- 
ма) үғымы славян ататіліндегі сөздердің бірәуезді (однотональ-
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ных) дауыссызбен одан кейінгі оған жанасып бір буын қүрап, сол 
буынға еніп тұрған дауысты дыбыстарынын арасындағы ерекше 
байланыс болып табылады. Сонымен катар бұл жерде топталған 
фонема үғымы бір-біріне жанасып бір буын құрап тұрған дауыс- 
сыз бен дауыстынын сол буынның көлеміне тәуелді емес екені, ол 
буынды бүтіндей де немесе оның бір бөлігін де қамтуы мүмкін 
делінген. В.Журавлевтің топталған фонемасы Р.И. Аванесов зерт- 
теген силлабема ұғымынан өзгеше. Ол өзгешелік Аванесов бо- 
йынша, CV дауыссыз бен дауысты дыбыс тіркесі, яғни онын сил- 

Ілабемасы, сол тіркесті ғана бүтіндей қамтуы қажет. Топталған 
фонема мен силлабема ұғымының пайда болу уакыты туралы 
славян тілдерінің тарихи фонологиясының және Журавлевтің 
еңбектерінің зерттеушісі Ю.Я. Бурмистровичтің пікірі бойын- 
ша, В.К. Журавлевтін топталған фонема ұғымы славян ататілі 
тарихының алғашқы кезеңіне қатысты болса, Р.И. Аванесовтың 
силлабемасы славян ататілі тарихының орта дәуірінің соңғы 
кезсңімен байланысты.

Топталған фонема мен силлабема ұғымдары ең басында 
Ф.Ф. Фортунатов пен А.А. Шахматовтың идеяларынан бастау 
алатыны байқалады. Ф.Ф. Фортунатов өз уақытында славян 
атагіліндегі тіл арты дауыссыздарымен отан жанасып тұрған 
алдыңғы қатардағы буын құрайтын дауысты дыбыстың өзара ерек­
ше қатынасына көңіл аударған. Сол тығыз байланыстың арқасында 
тіл арты дауыссыз дыбыстар көшпелі палатализацияға (переходной 
палатализации) ұшырағанына көңіл аударған. Ал А.А. Шахматов 
езулік дауыссыздар мен одан кейін түрып буын кұрайтын жуан 
еріндік дауысты дыбыстардың ерекше арақатынасына көңіл 
аударған, әсіресе сол қатынастың арқасында езулік дауыссыздар 
жуан еріндік дыбыстарға айналуына көңіл аударады. Фортуна­
тов пен Шахматовтың уакытында славян ататілінің фонологи- 
ясына арналған ілім әлі зерттелмеген, яғни сөйлеу ағысындағы 
қатар тұрған дауыссыз бен дауысты дыбыстардың фонология 
мәселесі болып табылагын арақатынасы арнайы зерттелмеген 
болған соң, ол уақытта ғалымдар топталған фонема, силлабема 
деген үғымдарды қолданбаған. Алайда тілдердің дамуының бір 
кезеңінде дауыссыз-дауыстылардың тығыз бірігуінің аркасында
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бірәуезді қосынды квазифонема (нағыз фонема емес, шартты фо­
нема) пайда болады. Фонематикалык бірліктегі топталған фонема 
мен силлабеманың негізгі қызметі олардың мағына айыруы, ажы- 
ратуы болып табылады.

Сөз ағымындағы мағына ажырату морфема денгейінде емес, 
сөзтұлға деңгейінде өтеді, сондықтан осы жерде топталған 
фонеманың дауыссызы мен дауыстысының бір морфемаға да, 
катар тұрған екі морфемаға да енуі мүмкін. Топталған фонема 
ұғымы славян ататілі тарихында түсініксіз болып келген біраз 
фонологиялық және фонетикалық құбылыстардың өзара себеп- 
салдарлы байланыстарын түсіндіруге жол ашты. Топталған фонема 
құбылысы туралы теорияның рөлін славян ататілі фонематикалық 
жүйесі тарихының кез келген кезеңінде көруге болады. Ол 
әсіресе славян ататілінде ашық буындар мен дифтонгтардың 
монофтонгіге айналу процесінің пайда болуында айқын көрініс 
табады. Славян ататілінде ашық буындар заңы кең орын алған де­
ген қағида жоғары оку орындарына арналған кез келген окулыкта 
айтылады. Бірак бүл заңдардың қашан, қалай, неге пайда болғаны 
туралы ешнәрсе айтылмайды. Славян ататілінде калай, қашан 
пайда болғанын былай түсіндіруге болады.

Славян ататілінің дамуының ең алғашқы кезеңінде көрініс 
тапқан фонологиялык кайшылықтарды шешу үшін топталған фо- 
немалар пайда болған. Олардың пайда болуы кейбір фонемалар- 
дың касиеттеріне негізделген. Сол уақытта барлық фонемалар бас­
ка кез келген фонемалармен қосыла бермеген. Мысалы, pantis - 
«жол» деген сөздегі барлык фонемалар топталған фонема қүра ал- 
майды. Мүнда тек қана бірінші фонема мен екінші фонема және 
төртінші мен бесінші фонема қосылып топталған фонема кұра 
алады, үшінші мен алтыншы фонемалар оңаша калады. Оны бы­
лай көрсетуге болады: (pa) п (ti) s. Мұндай жағдай славян ататілі 
тарихы дамуынын алғашқы кезеңінде болған. Сол тарихи кезеңде 
топталған фонема мен жалғыз фонема қатар өмір сүрген. Бірак 
мұндай бірліктер көп уақыт катар өмір сүре алмайды. Әдетгегідей 
маңызы тең келмейтін екі түрлі қүбылыстың арасында бастала- 
тын тайталастан маңызы мықтырағы жеңетіні белгілі. Сонда бұл 
топталған фонема мен жалғыз бос фонеманың арасындағы тай- 
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таласта топталған фонема жалғыз фонеманы өзіне тартып сіңіріп 
генерализация деген процесс аркылы женеді. Оны жалғыз фоне- 
мадан сөздің бүкіл фонологиялык кеңістігіне таратып, сонда өріс 
алуы арқылы орнықтырады. Дәлірек айтқанда, топталған фоне­
ма жалғыз калган фонеманы сіңіріп алады. Бүл сініру процесі 
алдымен сөздің басындағы жалғыз калган фонемадан басталса, 
кейінірек сөздің аяғындағы бос калган фонемаға ауысады екен. 
Ол фонема қажетсіздіктен өзі түсіп қала беруі де мүмкін.

Ғалымдардың пікірінше, бұл процесс славян ататілі 
тарихының орта дәуірінің екі кезеңіне созылады. Орта дәуірдің 
бірінші кезеңіндегі топталған фонемаға онын алдындағы жалғыз 
фонеманың тартылуы фонологиялык заңдылыктың қатаң 
жүйелілігіне байланысты болған. Ол жүйелілік топталған фоне­
ма компоненттерінің (квазифонемалардың) былай орналасуын 
тілейді: С ызың + С шүғыл + С үнді + V. Бірінші үшеуі - буын жа- 
самайды, соңғысы ғана буын күрайды. Сонымен катар тұрған екі 
шұғыл дауыссыз екеуі қатаңдык не ұяндык жағынан бірдей, яғни 
не қатаң, не ұяң болуы керек. Бұл заңдылык топталған фонема 
ішінде ғана болатын буынға емес, оның фонемасының қасиетіне 
ғана қатысты. Бүл жерде айта кететін жағдай - славян ататілі 
гарихының осы кезеңіндегі топталған фонема мен буынның 
ара-қатынасы сол алғашкы тарихи кезеңдегідей болған, яғни 
топталған фонеманың көлемі бір буынмен бірдей немесе кейде 
одан кем де болған.

Славян ататілі тарихының орта дәуірінің бірінші кезеңіндегі 
топталған фонеманың өзі жаратылысынан бірәуезді фонемалардын 
(квазифонемалардың) қосындысы болғандыктан, сөздің басында 
жалғыз калган фонема топталған фонемаға тартылу процесінің 
нәтижесінде ол да сол бірәуезділікке енеді, олай болмаса, ол 
фонема кажетсіздіктен түсіп қалар еді. Славян ататілі тарихы 
орта дәуірінің екінші кезеңінде топталған фонемаға тартылған 
сөздін соңында жалғыз калган фонема сөзді тұйықтап жауып 
тұрады. Себебі ол буын құра алмайтын шұғыл дауыссыз, не буын 
қүра алмайтын үнді дауыссыз, немесе буын құра алмайтын да- 
уысты болуы мүмкін. Аталған соңғы жалгыз фонема топталган 
фонемага тартылганда (сіңірілгенде) жоғарыда көрсетілген
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квазифонемалардың топталған фонема ішіндегі белгілі реті 
және жоғарылайтын дыбыс жүйесінің заңдылығы сақталу ке- 
рек. Бұл жерде топталған фонемадан кейін тұрған квазифоне­
ма оған тартылғанда, бұл бірліктердің ішінде болатын белгілі 
жоғарылайтын дыбыс жүйесінің заңдылығы бұзылмай сакталса, 
олар қосылып бір буынға теңеседі.

Сонда топталған фонема мен оған тартылған квазифонеманың 
ішіндегі жоғарылайтын дыбыс жүйесінің заңдылығы олардың 
ғана заңдылығы емес буындар ішіндегі заңдылықка айналар 
еді. Топталған фонема мен оған тартылған квазифонеманың 
арасындағы генерализация деген құбылысының тенденциясының 
арқасында бір заңның екінші заңға ауысу процесі орын 
алды. Сонда кез келген топталған фонема дауысты дыбысқа 
аякталады екен. Ал топталған фонемадағы дауысты дыбыс әр 
уақытта ең айкын дауысты ашық буынға аякталады. Сондықтан 
буын ішіндегі жоғарылайтын дыбыс заңдылығы ашық буын 
зандылығына айналды. Бүл ашык буын заңдылығы славян 
ататілінің бір фонемалык тілден топталған фонемалар тіліне ай- 
налуына себеп болды және де топталған фонемадан кейін тұрып 
оған тартылған жалғыз фонеманын дыбыстык күшін ең шегіне 
дейін жоғары көтерігі, оған көнбеген жағдайда оның түсіп 
калуына әкеліп соқтырады. Ол топталған фонемадан сол буын- 
ды түйыктан жауып, оған тартылған фонема түспеген жағдайда, 
ол дифтонгтар, дифтонг тіркестерінің бірәуезділік монофтон­
гизация қүбылысына әкеледі екен. Себебі дифтонгтар мен диф­
тонг тіркестерінің бірәуезділік деген құбылыска ұшырауы ашық 
буын заңдылығының әсерінен болған. Бұл дифтонг пен дифтонг 
тіркестерінің монофтонгизация деген процеске өтуіне себепші 
болған ашық буындар зандылығы екені славян ататілінің кез кел­
ген оқулығында айтылады.

Дифтонгтың монофтонгқа тартылуы деген қүбылыс 
дифтонгтың бірінші емес, екінші элементінің пайдасына қызмет 
еткен. Себебі монофтонгизация деген құбылыстың мәнінің өзі 
топталған фонеманың артында тұрып, жалғыз калган фонеманың 
сол топталған фонемаға дифтонгтың немесе дифтонг тіркесінің 
екінші буын құра алмайтын элементі түрінде болып қана ашык 
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чбуындар заңына сәйкестігі және осы екінші элемент өз дыбы- 

сын буынмен барабар күшейтіп барып топталған фонемаға 
енеді. Бүл жағдайдың іске асуының себебі топталған фонеманың 
соңғы дауысты буыннан тұратын элементі, оның үстіне ол эле­
мент дифтонгтың бірінші дауысты буыны бола тұрып, өзінің 
буындық қасиетін топталған фонеманың ішіндегі бүрын буын 
құра алмаған дифтонгтың екінші элементіне береді. Дифтонгтың 
бірінші элементі өзінің буын құрайтын қасиетін дифтонгтың 
екінші элементіне беріп, сонымен қатар топталған фонеманың 
қүрамындағы және буын мен сөздегі өзінің басты функциясы бо- 
лып табылатын буын құру кабілетінен айырылған соң бұл жерде 
ол қажетсіз болып қалады.

Сонымен монофтонгизация деген құбылыс, дәлірек айтқанда, 
дифтонгтын екі элементінің біріне-бірі тартылып, біреу құрылуы 
ғана емес, топталған фонемадағы дифтонгтың бұрынғы бірінші 
буын құрайтын элементін оның бұрынғы екінші буын құра алмай- 
тын элементіне алмастыру, сөйтіп ол өзіне біріншінің буын кұру 
қабілетін де, басқа да қасиеттерін көшіреді, бірақ оларды кобінесе 
өзгерген, дифтонгтың екінші элементіне қажетті, қолайлы түрде 
алады. Мұнын бәрі топталған фонемада болған құбылыстардағы 
дифтонгтың екінші элементіне қажет оппозициялардың са- 
нын сактап қалу үшін керек болды. Топталған фонема теория- 
сы түрғысынан қарағанда, топталған фонемада, яғни сөз ішінде 
түрған дауыссыздардың [au] мен [eu] дифтонгтарының алдында 
әртүрлі рефлекс беретінін оңай түсіндіруге болады. Топталған 
фонемалардағы [au] дифтонгісінің алдында тұрған дауыссыз 
әуезділік жағынан сол топталған фонемаға енген дифтонгтың 
бірінші элементі |а] мен бірдей болған, яғни диезсіз (жуан) болған. 
Дифтонгтың бірінші элементі (а]-ның орнына топталған фонемаға 
дифтонгтың екінші элементі (u ] енгенде әрине ұзындығы жағынан 
өзгеріп, икемделіп, оның әуезділігі еріндік болып келген - бұл 
топталған фонема ыдырамау, сақталу үшін, диезсіз дауыссыз, 
өзінің әуезділігін сөздегі өзінен кейін тұрған бемолды дауысты 
дыбыстан алып, соның ықпалынан өзі де бемолды (еріндік), яғни 
азырақ лабиалды болып, соның арқасында бүкіл топталған фо­
нема бемолділікке айналған. Бүл жерде дауыссыз әрине өзгерді,
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бірақ ол өзгеру түбегейлі емес, оны бірінші қадам деп бағалауға 
болады.

Былайша айтқанда, диезділіксіз дегенмен диезділік дегеннің 
ара қашықтығын да бір қадам деп бағалауға болады. Сондықтан 
өзінен кейінгі диезділік (жіңішке) дауыстының ықпалының 
арқасында диездіксіз дауыссыз, көбінесе жіңішке болып шығады, 
яғни палатализацияланады.

Топталған фонемадағы (euj дифтонгісінің алдында түрған 
дауыссыз әуезділік жағынан сол топталған фонемаға енген 
дифтонгтың бірінші элементі [е]-мен бірдей болған, яғни диезді 
болған. Топталған фонемада бұл [е]-нің орнына дифтонгтың 
екінші элементі [u] енгенде, әрине, ұзындық жағынан өзгеріп, 
әуезділік жағынан топталған фонема ыдырамай сақталу үшін 
бемолды болған. Ал өзінің әуезділік дегенін өзінен кейін тұрған 
диезді дауыстыдан алған диезді дауыссыз жоғарыда айтылған бе­
молды дауыстының ықпалынан өзгеруі керек еді. Бірақ бүл жер- 
де диезділік пен бемолділіктің арасындағы қашықтык әжептәуір 
болғандықтан, оны екі қадам деп бағалауға болады. Ең басты- 
сы, диезділік пен бемолділік екеуі бір-біріне карсы, екі жаққа 
беталғанда, мұндай тіркестердің артикуляциясы йотқа жақын 
болады. Бірақ жағдай мүнда ғана емес. Палаталсыз-палаталды 
(жуан-жіңішке) категорияларының пайда болуына дейін барлық 
ызын дауыссыздардың жіңішкелігі өтпелі болған. Сондықтан 
дифтонгтар [ей] мен [euj-лердің монофтонгизациялануының 
арқасында пайда болған жіңішке дауыссыздардың әсері оларға 
ертеректен йоттың берген әсерімен бірдей болды, яғни палатал- 
ды деген бұрын да, кейін де өтпелі (переходный) болған. Ертеде 
өткен процесс (на) s’(j’ a)n’—>(na)’(s’a)n «алып келу» мен кейінгі 
процесс (se)u (ta)s —+(s'u) (ta) «сайқымазақ» дегенді салыстырып 
көрейік. Көріп отырғанымыздай, йоттың әсерімен де және диф­
тонг feu] -нің монофтонгизациялануы әсерімен де алдытілді (пе­
реднеязычный) ызың дыбыс [s| ешбір қалтқысыз бірдей өзгерді: 
әуезділік жағынан ол жіңішке болып, сөзде ең басынан болмаған 
йоттың күтпеген жерден пайда болуының да қажеттілігі жоқ бо­
лып шықты. Сонымен, топталған фонема теориясы бойынша бұл 
жерде топталған фонеманың екі элементі әуезділік жағынан екеуі 
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бірдей болу керек деген пікірді ерінді дыбыс |u]-нің жіңішке-ызың 
немесе ызың-жіңішке ықпалын өзінен кейінгі диезді дауыссызға 
жасағанының нәтижесімен түсіндіруге болатын сияқты.

Бұл теория неге біргелкі дифтонгтар [ёі ] мен [ёі]-дің монофтон­
гизация процесінде бір рефлексмонофтонг [і2| беретінін, ал біргелкі 
емес [аі] мен [аі] дифтонгтары - бірнеше рефлекс - монофтонгтар 
[ij, [e2] және [y2] береді дегенге дұрыс жауап береді. Бұлар келе- 
шекте славян ататілі мен көне орыс тілінде и, Тэ, ы болып жазылды. 
Бұл жағдайдың болуының себебі - дифтонгтар дың біргелкі немесе 
әртүрлі болуында жатыр және топталған фонемадағы дауысты мен 
дауыссыз компоненттерінің арақатынасының монофтонгизация- 
дан бұрын кандай болғаны және одан кейін қандай болғандығында 
жатыр деуге болады. Сондай-ақ [ёі| мен |ёі| дифтонгтарының мо- 
нофтонгизациялауынан бұрын олардың бірінші элементі |ё] мен 
[ё] диезді топталған фонеманың құрамында тұрған, олардың өзі 
басынан диезді болған. Демек мұндай топталған фонеманың құра- 
мындағы дауыссыз компоненттері де диезді болған. Аталған диф- 
тонгтардың монофтонгизациялануынан кейін оның біріншісі |ё| 
мен [ё]-нің орнына оның екінші дауыссыз элементі басты, бірак 
ол өзгеріп икемделіп буындық және созьшыңқы қасиеттерге ие бо­
лып, дифтногтың бірінші элементі сиякты диезді болып [і ] дыбы- 
сына айналған.

Сондай-ак диезді дауысты дыбыс [ij-нің топталған фоне- 
маның ішінде тұрып, алдында пайда болған диезді дауыссыз 
дыбыстың біріншіге қосылуы жеңіл болды. Себебі ол екеуінің 
әуезділігі бірдей болатын. Сондықтан [ёі] мен [ёі| монофтонгиза- 

цияланғанда [ij ешбір өзгеріссіз қалды. Ал |аі| мен [аі] дифтонг- 
тарының монофтонгизациялануына дейін олардың бірінші 
элементтері [S] мен [а] диезсіз топталған фонемалардың ішінде 
еді, себебі ол элементтердің өзі диезсіз болатын. Демек, топталған 
фонеманың дауыссыз компоненттері диезсіз еді. Бұл дифтонгтардың 
монофтонгизациялануынан кейін диезсіз |а| мен [й]-ның орны­
на олардың екінші элементі келді. Бірақ олар өзгеріп, икемделіп 
буындылық созылыңқы қасиет иеленіп [Ц дыбысына айналған.

Бұл жерде |ij дыбысы өзі бірінші диезсіз элементпен салыс- 
тырғанда ең басынан диезді болатын. Ал диезді дауыстының топ-
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талган фонема ішінде бола тура өзінің алдына келіп тұрған 
диезсіз дауыссызбен косылуы оңай болмайды. Себебі олардың 
әуезділігі біркелкі болмайтын. Сондықтан топталған фонеманы 
сақтап қалу үшін бүл жерде дауысты мен дауыссыздың әуезділігі 
бірдей болуы үшін оларды өзгерту қажет еді. Алайда дыбыс 
жүйесінің тарихи дамуы дауысты мен дауыссыздардың әуезді- 
лігінің өзгеруіне әртүрлі мүмкіндік береді: 1) диезді дауысты 
диезсіз дауыссызға әсерін тигізіп, оны да диезді етуі мүмкін еді; 

онда топталған фонеманың барлығы диездіге айналып, |аі| мен 
[аі] дифтонпарының монофтонгизациялануының рефлексі |ij 
дауысты болар еді; 2) диезсіз дауыссыз диезді дауыстыға әсерін 
тигізіп, оны да диезсіз етуі мүмкін еді; онда топталған фонеманың 
барлығы диезсізге айналып, [аі| мен |аі] дифтонгтарының 
монофтонгизациялануының рефлексі |у2| диезсізі болар еді; 3) да­
уысты да, дауыссыз да бір-бірінің әсеріне көнбей қойып; онда да­
уыссыз диезсіз болып, ал дауысты диезді болып қалуы мүмкін, 
сондықтан топталған фонема біржола бүзылып, ешбір жағдайда 
топталған фонемаға айналмауы мүмкін еді. Мұндай жағдайда [аі| 
мен Jai] дифтонгтарының монофтонгизациялануынан рефлекс бо­
лып диезді Іе;1 пайда болады. Ал бүл [ij-re тура сәйкес келетін 
[і2]-ден тіпті баска, өзгеше болып түр.

Жоғарыда келтірілген мүмкіндіктердің бәрі славян 
ататілінде пайдаланылған болатын және олар тарихи дамуының 
көрсеткіштері болып табылады. Алайда бүл жағдаяттар мен про- 
цестер морфологияның мақсаттарына сәйкес келеді: даралап 
айтсақ, зат есімнің граммемдерінің түрлі флексиялары |аі| мен 
[аі] дифтонгтарының монофтонгизациялануынан кейін жалғыз 
|і,] дыбысында бірігіп тоғысты, ал граммемика максатына сәйкес, 
бұл флексиялар өзінің дыбыстык сипатын сақтап, бүрынғыша 
бір-бірінен бөлек өзгеше болуы керек еді. Ондай өзгешелік болуы 
үшін, орыс ғалымдарының пікірлері бойынша, бүл флексиялардың 
біреуіндегі [і ] дыбысын басқа дыбыспен алмастыру керек еді. 
Ал |аі| мен |аі| дифтонгтарының монофтонгизациялануындағы 
рефлексация процестерінің түрлі мүмкіншіліктерін пайдала- 
ну нәтижесі [ij дыбысын баска дыбыстарға алмастыруға оңай 
мүмкіндік берді. Бұл алмастырулардың нәтижесін славян ататілі 
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мен көне орыс тілінен көруге болады. Белгілі болғандай, |аі| 
мен |йі) дифтонгтарының монофтонгизациялануының түрлі 
рефлекстері, дәлірек айтқанда, мына [ij мен [ej-лер славян ататілі 
мен орыс тілінің жазуында и және Ъ әріптерімен белгіленуінің 
себебі көбінесе дифтонгтардын просодикасының әртүрлі болуы- 
мен түсіндіріледі, сонымен, көбінесе бір дифтонгтың өзінде түрлі 
просодикалық сипатпен ерекшеленетіні түсіндірілмейді.

Славян ататіліндегі топталған сингармонизм қүбылысының 
пайда болуы дамуында алғашкы және кейінгі кезеңнің орын 
алғанын айтып кету керек. Алғашқы кезеңде топталған 
сингармониялық C+V (consonne + voyelle; дауыссыз + дауысты) 
тембрдің біргелкілігімен (тональдықтың біргелкілігі көтеріңкі, 
бәсең) қүралған, мүндайды фонологиялык жағынан Караганда 
біртүтас, бөлінбейтін фонологиялык бірлік топталған фонема деп 
санауға болады. Олар бір-бірінен қарсы айырым белгілерімен: 
диезді-диезсіз, ашық-жабык, ұзын-кысқа болып, өзгешеленеді. 
Топталған фонеманын фонологиялық жасалу процесінің үлгілері, 
формулары төмендегідей болады:

с + °V------------------- С° + V------------------- °cv
с + ‘V-------------------- С’ + V---------------------CV

Славян ататілінің дамуының екінші кезеңіндегі топталған фо­
нема мен жеке фонеманың қатынасының формуласы мынадай 
болған:

с,+ с2 + С V, + с3 +........................ + cvn + сп
Ф, + Ф, + ГФ, + Ф +........................ + ГФ + Ф12 13 п п

Славян ататілінің дамуындағы фонологиялық процестің 
екінші кезеңінде жалғыз соңғы фонеманың жойылуы оның 
топталған фонемаға тартылуынын себебінен туындады. Бұл сонғы 
дауыссыздың жойылуынан бұрын славян ататіліндегі сөздер 
әрқашан дауыссыз дыбыстарға аяқталатын болған. Онда көбінесе 
дауыссыз [s] дыбысына, сиректеу [t] дыбысына, одан да сирек 
[d] дыбысына аяқталған. Силлабема пайда болған кезенде сөз

<--------------------------------------- {іоі}---------------------------------------- Г°'
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соңындағы дауыссыз дыбысы топталған фонеманың қүрамында 
алдымен дауысты болуы керек. Сонда гана C+V топталған фоне- 
масы түзіледі. Бұнда соңғы жалғыз дауыссыз дыбыстар топталган 
фонемаға енбей, сыртында қалған: sunus —> su + пи + (s); reket —> 
re + ke + (t); mater —> ma + te + (r).

Жоғарыда берілген әртүрлі келбеттегі сөз түлғаларына тал- 
дау жасай отырып, Журавлев мынадай қорытындыға келеді: бұл 
құрылым әртүрлі болып келіп, әртүрлі фонологиялық бірліктер- 
ден (топталған фонема + фонема) тұратын фонологиялық 
жүйені екі түрлі әрекетпен біргелкі бір келбетті етуге болады: 
әртүрлі фонологиялық бөліктердің, яғни топталған фонема мен 
жеке фонеманың біреуінен құтылу керек. Славян ататілінің 
фонологиялық жүйесінің өзгеру, даму процестері көрсеткендей, 
сонымен бірге біргелкі емес бірліктердің екіншісі, соңғы, жақ- 
шаның сыртында қалған жалғыз фонемасы, дауыссыз дыбысы 
бірте-бірте түсіп қалып отырды. Флективті типті тілдердің фоно- 
логиялық жүйесінде әжептәуір маңызы бар славян ататіліндегі 
сөздің соңғы дауыссыз дыбысының түсіп қалуы ондағы топталған 
фонеманың ерекше маңыздылығын көрсетеді. Бүл процесті 
Журавлев топталған фонеманың «генерализациясы» деп атайды. 
Бүдан кейін славян ататілінің фонологиялық жүйесінің одан әрі 
өзгеруі, дамуының нәтижесінде бұл топталған фонеманың өзінің 
ыдырауына жол ашылды. Бүны Журавлев дифтонгтардың моно- 
фтонгизациясы процесімен байланыстырады.

Журавлевтің топталған фонема туралы теориясы тек қана сла­
вян тілдері мен түркі тілдерінің диахрондық фонологиясының 
кейбір мәселелеріне ғана жауап бермей, бүл тұста Оңтүстік- 
Шығыс Азия тілдерінің кейбірінің диахрондық фонологиясының 
мәселелерін де қамтиды. Силлабемалар славян ататілінің 
дамуының алғашқы кезеңінде түлғалана бастаған. Тілдің ұзақ 
фонетикалық дамуының бір кезеңдерінде топталған фонемалар 
ыдырап, бөлек-бөлек фонемаларға айналады. Славян ататіліндегі 
буындық сингармонизм болжамын ең алдымен Бодуэн де Куртенэ 
мен Якобсон көтерген. Одан кейін Шахматовтың еңбектерінде да- 
мып, оны Аванесов, Сидоровтар қолдаған.

Фонологиялык бірлік, силлабема, басқаша айтқанда, топталған 
фонема өзінің айырым белгілері аркылы суреттеледі, баяндалады.
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Ал айырым белгілер оның бүкіл сегментіне, яғни консонанттық 
және вокалдық бөліктеріне қатысты болады. Мысалы, ол диездік 
деген топталған фонеманың барлык элементтерін сипаттайды: 
(C’ + C’ + ‘V).

Жоғарыда келтірілгендей славян ататілінің фонологиялык 
жүйесінің үздіксіз дамуының аясында сөздің соңғы дауыссыз ды- 
бысының түсіп қалуы орын алған. Сол себептен топталған фонема 
славян ататілінің сөзінің кұрамында ең басты, яғни манызды фоно­
логиялык бірлік ретінде орныққан. Славян ататіліндегі бүл құбылыс 
орыс тіліндегі сөздердің соңындағы ашық буынға әкеліп сокдырды.

Сондықтан да славян ататілінің фонологиялык жүйесінің 
алғашқы кезеңіндегі сөздердін алдыңғы дауыссыз дыбыстары 
өзінен кейінгі дауыстылармен тығыз байланыста болса, соңғы 
дауыссыздың алдындағы дауыстымен байланысы тығыз бол- 
май, босаңқы болып, ол түсіп калуга дейін барады. Сонда бұл 
кұбылыс славян ататіліндегі ашық буын жүйесінің дамуына 
жол ашкан. Айналасындағы дауыссыздармен тіркескен кез кел- 
ген дауысты тілдегі тәуелсіз бірлік бола алмайды. Бүл тұрғыдан 
Караганда тілдердегі екі топка белуге болады: ішінде ашық бу- 
ынды бірлігі бар тілдер, яғни буын дауысты дыбысқа аякталатын 
тілдер. Бұлардың катарына орыс және басқа да славян тілдері жа- 
тады. Екінші топка жататын тілдер - ашық буынды бірліктер мен 
бірге жабык буынды, яғни дауыссыздарға аяқталатын тілдер. Бұл 
тілдерге түркі тілдері де және кейбір герман тілдері де жатады.

CV сияқты ашык буындар тілдің ең кіші минималды 
бірлігі болып табылады. Тіл артикуляциясында буыннан кіші 
элемент жоқ дегенді білдіреді. Тілдегі әр дыбысты бөлек-бөлек 
айтуға болады, бірақ олар бөлек-бөлек дыбысталғанда қасына 
баска дыбыстар қосылып кетеді де оларды CV-ға жакындатады. 
Әдейі жасалған эксперимент көрсеткендей, ең алғаш адам бала- 
сы сөйлеуге талпыныс жасағанда, ол сол CV буынның айнала- 
сында ғана дыбыс шығара алған. Мысалы, сәбилердің бірінші 
дыбыс шығарған сөздеріне карауға болады: та-та (CV- CV), pa­
pa (CV- CV), а-ра (V- CV), a-ta (V- CV). Бір буынға еніп айты- 
латын элементтердің барлығының басын қосып, ол дыбыстардың 
айтылуына әмір етіп баскаратын артикуляциялык қимылдарға
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л1берілетін бір бүйрық, бір бағдарлама: бұның бәрі дауысты, 

дауыссыздардың фонологиялық негізгі белгілері бір уакытта, бір 
мезгілде болуы қажет. Мысалы, қазақ және орыс тілдерінде ]su| 
буынында ерін дөңгеленіп, ал тілдің ұшы буын басталғаннан бас- 
тап жоғары көтеріліп, артқа карай тартылады. Мұның бәрі дау- 
ыссыз [sj-ың артикуляциясына даярлық болып, сонымен дыбыс 
мүшелері буын [suj-ның бүтіндей айтылуына алдын ала даяр, 
бірақ мүнда әуелі алдында түрған дауыссыз, одан кейін дауысты 
артикуляцияланбайды. Біздің ұғымымызша, бұл бірінен кейін 
бірі жүретін дыбыс тізбегінен түратын болғандықтан осылай бо­
лып тұр. Бірақ бұның бәрі фонема жүйесіне маңызды уақытпен 
байланысты нышандар болып табылатын дыбыстың қатандығы, 
тіл артылығы, ызың дауыссыздарының бәрінің буынның басын- 
да келуімен, ал бүл буынның аяғына қарай, дауыстың тіл арты 
жоғарылау артикуляциясымен бітуімен байланысты.

Орыс тілінде бұл құбылыс ашық буындарға ғана тән. Бүған 
көз жеткізу үшін жоғарыда келтірілген [suj буынындағы ерін 
дөңгеленетін артикуляциямен [us] буынындағы ерін дөңгеленуі 
дауыссыз [s]-re қатысы жоқ. Мүндағы [s] бірінші [suj-дегі 
[sj-пен салыстырғанда ешбір дыбыска тәуелді емес, еркін. 
Ашық буынмен катар жабык буыны бар тілдердегі, мысалы, 
түркі тілдеріндегі [us] сияқты буындардағы [s] өзіндік еріндік 
дөнгеленетін артикуляцияның аяғына дейін сақтайды; CVC, 
CV буындарындағы дауыссыздар |і| дауыстының қасында өте 
жіңішкеріп кетеді.

Жеке айтылатын бірлік болып есептелетін CV не CVC 
буындарындағы фонологиялык оңаша дыбыстар артикуляциялык 
жағынан тәуелсіз болып келеді. Бұл жерде дауыстылар да, дауыс­
сыздар да өзінен көлемді де мәндірек дыбыстың қосындысының, 
яғни буынның бір бөлігі болып табылады.

Буынды минималды дыбыстык бірлік деп қарағаннан кейін, 
оның барлык аспектілерін жіті зерттеп шығуымыз керек. Оны ми­
нималды дейтініміз, себебі сөзді немесе сөйлемді айтқандағы ды- 
бысталу кимылдарын буыннан майда комплекстерге беле алмай- 
мыз. Оны сөйлеу, дыбыстык бірлік дейтініміз, ол сөйлеу артику- 
ляциясында көрінеді. Әрине, бүл буынды құрылым акустикалык 
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немесе перцептивтік деңгейде көрінбейді деу емес. Буынның 
сөйлеуге қатысты бірлік екені оның сөздің акустикалық бейнесінде 
көрініс табуы және буынның сөйлеу процесіндегі ерекше рөлі - 
оның сөйлеудегі мәнді түсінудегі ерекше рөліне әкеліп соғады.

Сонымен, біз бірлік дегенімізде - ол жай ғана бірінен соң бірі 
келетін дыбыс тізбегінен тұратын бірлік емес, бүл тізбек жалпы 
ортақ белгілерді, ортақ артикуляциялық бағдарламаны қосатын, 
буыннын құрылуына себеп болатын, сөйлесу кимылдарын 
ұйымдастыратын ерекше тізбек - буын. Баскаша айтқанда, 
CV буындағы бірінші дауыссыз дыбысты айтканда, біздің 
артикуляциялық мүшелеріміз ең басынан дауыссыздан кейін 
қандай дауыстының келетінін болжайды, ал дауыстыны айтқанда, 
алдында қандай дауыссыз болғанын есте сақтап тұрады.

Буын дегенді осылай түсінген соң, жоғарыда келтірілген 
буындардың типін әрбір тілде бөлек-бөлек қарастырып бағалау 
керек. Алайда буын туралы ашық, жабық деген түсініктер барлық 
буындар үшін фонетикалық жағынан бірдей болғандықтан, 
олардың әр тілдегі айырмашылығын білу үшін, ол конкретті 
тілдердің буындарын бөлек-бөлек зерттеп қарастыру керек. Мы- 
салы, орыс тілі үшін CV, CCV, CCCV сиякты тіркестер акикат 
буын болып окылатын бірліктер, ал VC, CVC, CVCC тізбектерін 
олай оқылатын бірліктер деп айтуға келмейді, себебі дауысты- 
лардан кейін жүретін дауыссыздардың айтылатын дербестік күші 
молырақ, тут деген орыс сөзіндегі екі [т] дауыссыздардың ды- 
быстану куатын салыстырып көрейік: онда бірінші дауыссыз |т] 
(буынның шыңы болып табылатын [у] дауыстының әсерінен) алға 
дөңгелене созылған ерінмен артикуляцияланады, екінші [т] тіпті 
баскаша артикуляцияланады - оған еріндік дөңгелену тән емес, 
екінші |т]-дан кейін күңгірт дауысты сияқты дыбыс естіліп тут 
деген бір буынды сөз емес - екі буынды; t°u - t естіліп, екінші 
t бірінші дауысты и-ға ешбір тәуелді емес, басы бос дыбыс бо­
лып шығады. Ал қазақ тілінде керісінше буын-сөз толығымен 
бір әуезбен айтылады: [s,out’°], |t’°us’°], [t°os°], [k’°iil’°], [q°ol°], 
[q°ul°], [t’°6s’°] т.б.

Тілдің қоғамдағы функциясы әр уақытта оның сол қоғамда 
түрлі мағынадағы мәліметтерді беруімен байланысты. Дыбыстык 
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бірліктерді анықтау, белгілеу де оның үн шығаруы мен мағынасына 
байланысты болады.

Тілдің дыбыстық бірліктерінің түрлі аспектілерін, олардың 
кұрылысын, мазмұнын, мазмұн кұрайтын мүмкіндігін ажырататын, 
яғни бүтін дыбыстық құрылымын зерггейтін ерекше сарапшы бар. 
Оны лингвистикада фонология дейді. Барлық тілдерде олардың 
сөйлеу ағымын дыбыстық бірліктерге бөлуде сүйенетін бір ғана 
жағдай бар, ол жағдай тілдердің бәріндегі белуге келетін ең кіші, 
минималды мағыналы бөлігі - морфеманың болуы. Бірақ барлық 
тілдерде морфема мен дыбыстың арақатынасы бірдей емес, осыған 
қатысты әлем тілдері екі топка бөлінеді: фонемалык тілдер және 
буындық тілдер деп. Біріншісінде негізгі дыбыстық бірлік болып 
сөйлеуде жеке дыбыс ретінде жүретін - ол фонема, ал екіншісінде 
(екінші топта) фонеманың орнына жүретін - белгілі схемада 
құрылған буын. Бүкіл еуропалық тілдер фонемалық тілдерге жата- 
ды деп айтуға болады. Бұл тілдерде дыбыстар бір-бірінен ажыраты- 
лады. Себебі олардың арасында морфеманын шекарасы бар. Буын- 
ды белу шекарасын аныктағанда ұстанатын критерийлердің өзі сол 
буынды бөліп анықтағандағы өлшемге келіп соғады. Бұл жердегі 
қиын соғатын нәрсе - ол буынның шекарасының фонема, морфема 
сияқты тілдік бірліктердің шекараларымен байланысы жоқтығы.

Ж.Аралбаев айтқандай, «сөздің жіктелуі оның морфологиялык 
жіктелуіне сәйкес келмей, акустика-артикуляциялық жіктелуімен 
үйлеседі. <...> Буын дегеніміздің өзі - сөз ағымындағы кілт 
бөлініп айтылатын дыбыс тобы, түтасы» - дейді ғалым [Аралбаев, 
1988, 96 б.].

Ж.Аралбаевтың түжырымы бойынша, қазақ тілінің буын 
кұрылысы мен буынға жіктелу жағдайы дауыссыздардың өзара 
қатынастарына және сәз ішінде орналасуына табиғи байланысты. 
Буынға буын қосылғанда жіктелу сызығының өзгеру, өзгермеуінің 
едәуір маңызы бар. Әуелгі буында дауысты мен дауыссыз бірге 
келіп, одан кейінгі буын дауыстыдан басталса, онда әуелгі 
буынның алдындағы дауыссыз екі дауыстының аралығында 
қалып, буынға жіктелгенде соңғысы буынға жылысады. Мысалы: 
кйп-іт - кй-піт, at-ym - a-tym, zaz-yl - za-zyl т.б. Буынның жасалу- 
ына мұндайда морфемалар мен сөздер арасындағы шекаралар да 
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ешбір бөгет бола алмайды. Нақты фонеманың орнына жүретін ды- 
быстар буынның бір бөлігі ғана, ал морфема буыннан ұзынырақ 
та, қысқарақ та болуы мүмкін. Буын мен буынды бөлудің барлык 
акустикалық және артикуляциялық теорияларының айырмасына 
қарамастан оларда бәріне ортақ жағдайлар бар. Зерттеушілердің 
көбісінің айтуына қарағанда, CV - СV типтес буын тізбектеріндегі 
буынның шекарасы ашық буыннан басталады, солай жалғасуы 
барлық тілдер үшін әмбебап болады. Қазакша: qa - la (қала), та - 
sa (маса), ba - la (бала), me-re- ke (мереке), qa-ra-sa (apaiua)\ 
орысша: бу - ма-га, ка - ли-на, ку-пи-ла, ку-ри - ца; французша: 
11 a mal a la main [I -la - та - la - la - тё]. Elie est arrivee [E - le 
-ta- ri - ve],

Ашық буын мен жабық буындарды салыстырып қарасақ, 
жасалған эксперименттер көрсеткендей, ашык буынды орыс 
тілінің ауызекі сөз тізбектерінің кіші паузамен бөлінетін ырғақты 
топтары әр уақытта үздіксіз біргелкі ашық буындардан түрады, 
мысалы, Вьетнам тілінде мүндай үздіксіз тізбектер әруақытта 
жабық буындардан ғана түрады. Егерде орыс тіліне мына CVC 
буынының CV мен С - ға бөлінуі тән болса, Вьетнам тіліне бұл 
CVC буынының С жэне VC - ға бөлінуі тән, себебі Вьетнам 
тілінде соңғы дауыссыз С ешуақытта буын қүрай алмайды. Ашық 
буынды тілдердің буындары жабық буынды тілдердің буында- 
рымен салыстырғанда түрақтырак және орнықтырақ. Себебі 
ол дербес парадигматикалық жүйенің бірлігі болып табыла- 
ды. Ашық буынды тілдердің фонемаларының айырым белгілері 
бүкіл буынға тән. Буындық фонология моновокализм проблема- 
сымен тығыз байланысты. Ф.де Соссюр өзінің үндіеуропалық 
ататілінің реконструкциясы (қайта кұру) туралы еңбектерінде 
ол тілдегі бірнеше варианттары бар жалғыз дауысты фонема- 
сы туралы жазған. Осыған байланысты Л.В. Щербаның оған 
қатысты көзқарасы қызық көрінеді. Оның ойынша, кейбір 
кавказ тілдерінде, оның ішінде абхаз тілінде дауысты дыбыс 
емес, қайта дауыссыз дыбыстардың жүйесі дамыған, ал дауыс­
ты дыбыстардың өздерінің тәуелсіз фонологиялық мағынасы 
болмаған, ал ертеде онда фонеманың рөлін буын атқарған. Бүл 
жерде Журавлевтің еуразиялык фонологиялык одақтастары тура-
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лы пікірін келтіруді жөн көрдік: «Еуразиялық фонологиялық 
одақтастықты қамтитын топталған сингармонизм (группо­
вой сингармонизм), яғни қатар тұрған дыбыстардың тембрінің 
жақындасуы біргелкіленуі құбылысы бірсыпыра тілдердің: сла­
вян, балгық, германдық және романдық, финдық және түркі 
тілдерінің, жапон тілінің елеулі болігін қамтитыны, бірақ ешбір 
тілдік топты бүтіндей қамтымайтын құбылыс. Бұл құбылыстың 
жағрапиялық, не лингвистикалық орталығын тауып айту қиын. 
Бұл мәселенің (групповой сингармонизм) ең алғашқы калпынан 
келе жатқан мұра ма, әлде кейін, интерференцияның нәтижесінде 
пайда болған құбылыс па, айту қиын. Бүл проблеманын генезисі 
ешбір туыстас тілдік топқа қатысты шешілген жоқ деуге бола- 
ды. Ал славян ататіліне қатысты қарастырсақ, бүл құбылыс оның 
дамуының ең алғашқы кезеңіне қатысты болуы керек. Әдістемелік 
көзқарас аясында қарастырғанда бұл құбылыстың (сингармонизм) 
пайда болуы ертеде славян ататілінің бір топтың топырағында, 
спонтандық пайда болған немесе соған сүйеніп пайда болған деп 
айтуға болады. Сонымен қатар интерференцияны да бүтіндей 
қабылдамай қоюға болмайды» [Журавлев, 2007, с. 86].

Қазақ тілінің тарихын зертгеген Ғ.Мұсабаев «Түркі тілдері 
негізінен бір буынды, әрі ашық буынды болтаны анық» деп мына- 
дай кестені үсынады [Мусабаев, 1988, 88 б.]:

түбір жұрнақ құрамы түсінік
Жа - 3 Жа + з Жа + з-дым
Жа- й Жа + й Жа + й - дым!
Қо- й Қо + й (қой малы)
Қо- и Қо + н (қой сөзінің көне түрі)
Қо- ч/с Қо + ч (ш) (қошақан, қошқар дегендегі)
Қо- 3 Қо + з Қо + з - ы
Қо- 3 Қо + з Қо + з - дады
Сө- й Сө + й (ле) Сө + й - леді
Кө- р Қө + р Көру
Кө- 3 Қө + з Көздеу

В.В. Шеворошкин мәтіндердің қүрылымының типологиялық 
зандылықтарын тексере келіп, мынандай қорытындыларға 
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келеді: тілдердің бұл үндіеуропалық қалпының алдындағы 
жалпыеуропалық және басқа да ностратикалық тілдердің 
ататілінің дауыссыз дыбыстары тізбектерінің түрлі комбина­
ция жасаудағы мүмкіншіліктері өте томен болып келген. Бұл 
үндіеуропалық тілдің алдындағы тілдің типі CVCVCV болатын 
тілден қашық екені айдан анық. Мұның себебі, басқа тілдермен 
салыстырғанда дыбыстар тізбегінің қүрылымы өте күрделі бо­
лып келетін тілдер дәл сол сібір-еуропалық тілдерге жататын: 
үндіеуропалық, чукот-камчаттық, эскимос-алеуіттік, картвельдік, 
оралдық, алтайлық, семит-хамиттық тілдер болып келеді [Ше- 
вороіикин, 2004, 77 б.]. Тілдердің фонологиялық жүйесінің ұзақ 
уақыт дамуының нәтижесінде ашық буындардың пайда болу 
тенденциясы анықталады. Мына CV сегмент құрылымы тілге, 
айтуға өте қолайлы болып келеді. Оны біз тілі жаңа шыққан 
нәрестелердің тілін зерттеу процесінде көреміз. Олардың 
алғашқы сөздерінің құрамы CVCV болып келеді. Түрлі типтегі 
тілдердің дамуының нэтижесінде дифтонгтардың монофтонгиза­
ция деген құбылысы орын алады. Роман тілдерінде жабық буында 
субстраттық тілдердің дамуының әсерінен дифтонгтары моно- 
фтонгизацияланып отырды. Көбінесе ашық буыны басым тілдерде 
жабық буындар бағыныңқы жағдайда болатыны мәлім, сондықтан 
төмендегідей CVC-CV болып түйіскен CV-CCV дыбыстарымен 
барабар деп қарастырылады, яғни мұнда дауыссыз дыбыстардың 
бас қосып түйісуі өте тығыз фонетикалық кешендерді құрайды.

Түркітанушы Н.А. Баскаковтың пікірі бойынша, агтлютина- 
тивтік түрік тілдерінен бұрын, солардың алдында болған 
түбірлік типті тілдердің сөздерінің қүрылымы моновокалды 
болып келетін; олардың айырым белгілері, палатализациясы 
мен лабиализациясы кейбір қазіргі Оңтүстік-Шығыс Азияның 
тілдеріне тән тондармен көрініс тапқан. Баскаков қазіргі түркі 
тілдеріне тән фонетикалық құрылымдарға сүйене отырып, тари- 
хи қазіргі түркі тілдерінен бүрын, оның алдында болып кеткен 
түркі құрылымдардан үш бірдей фонологиялық типті тексеріп 
белгілеген. Бірінші тип - моновокалды - бұл түркі тілдерініц 
ең ежелгі түбірлі қалпына тән болып, олардың қүрылымы 
үшдыбысты түбірлі негізді бір морфемадан түратын морфема бо­
лып, бір дауысты мен екі дауыссыз элементтерден түратын CVC 
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болса, ондағы дауысты элемент бір ғана сөз құратын рөлді орын- 
дап, ал мағыналық рөлдерді қүрамы тежеулі дауыссыз элементтер 
атқаратын болған. Оның үстіне эр дауыссыз элемент тембр, лаби­
ализация жэне палатализация сияқты сегіз түрлі модификациялық 
айырым белгілерді анықтаған. Екінші тип - бүл кейінірек орын 
алған морфологиялық дамудың одан ары үдеу процесімен бай- 
ланысты, анықталушы түбір күрделі қүрамдардың грамматика- 
лизациялануымен ерекшеленетін, фонетикалық редукция және 
фузиямен, яғни күрделі сөздердің қүрылуымен ерекшеленеді. Бүл 
типтік вокализмі тембр жағынан айырмашылығы бар, ал лабиа­
лизация және палатализация сиякты басқа айырым белгілер син­
гармонизм заңдарына сэйкес бүтін сөзге қатысты болады. Үшінші 
тип - түркі тілдерінің фонологиялық кұрылымының бүл типінде 
сегіз дауысты фонема мен дамыған консонантизмі бар екенін 
айтуға болады. Бұлар түркі тілдерінің имманентті ішкі әсерінен, 
баска да қазіргі түркі тілдерінің дамуына қатысты адстрактік, 
субстрактік факторларының эсерімен кейбір ауытқулармен 
инновацияларға карамай жоғарыда келтірілген сегіз дауысты, 
өркендеген консонантизмнің арқасында негізгі бір фонологиялык 
моделдері жақын қазіргі оғыз, қарлұқ, қыпшақ тағы да сондай 
түркі тілдерінде орын тапқан.

Сондай-ақ зерттеулер көрсеткендей, көне түркі тілінің 
құрылымы түбір тілдердің типіне жақын түра осындай 
фонологиялық күрылым моновокалды тілге тән, себебі ол уакытта 
грамматикалық қатынастар агглютинативтік аффикстермен емес, 
әлі грамматикализациядан өтпеген, моновокалды морфемалар- 
дан түрған. Моновокалдық-морфонеманың үстіне түрлі тембрлік 
(палатальдық, лабиальдык) белгілер арқылы сөздердің мағынасы 
өзгеріп түрады: [tyk, ‘tik, °toq, ‘°tok], Түбір тілге тән бір түбірдегі 
морфеманың екі сөз табының мағынасын (зат есім мен етістік) 
беріп, барабар (синкретично) болуы казіргі түркі тілдерінде 
сақталған. Мысалы й/ деген сөз үй және үйу деген мағыналарды 
білдіреді, sal деген сөз can жэне салу деген мағыналарды білдіреді, 
art деген сөз арт жэне арту деген мағыналарды көрсетеді, toz 
тозу жэне іиаң, тозаң деген мағыналарға сәйкес келеді, qari деген 
сөз қартаю жэне шал деген мағыналарды білдіреді, is деген соз 
iiuy (су) жэне ііи жақ (бір нәрсенің ішкі жагы) деген мағыналарды 
көрсетеді, tat деген сөз дәм, татым жэне дәмін татъіп көру 
деген мағыналарға сәйкес келеді, zan деген сөз бет, жщ жэне < 
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қайту, қайтып келу деген мағыналарды білдіреді, baj деген сөз 
зат есім және етістік мағынасында қолданылады. Мұндай мы- 
салдарды тағы да кездестіруге болады [Кажибеков, 1986]. Түбір 
морфеманың екі сөз табына сәйкес келуі көне заманнан сақталып 
қалған белгі бүйым, тілдің даму барысында, грамматикализация 
процесінің арқасында мұндай жұптар азаяды.

Дегенмен, қазіргі қазак тіліндегі синкретизм кұбылысы кез- 
деседі: етістіктің көне түбірлерінің зат есіммен әрі түбірлес, әрі 
мағыналас келетіндері бар. Ғ.Мұсабаев мынадай мысалдарды 
келтіреді:

Қыс - бір нәрсені, адамды кысу. Қыс — ауа райына карай жыл 
маусымы.

Жаз - жазу, кырыс-тырысты, бүктелгенді, бүгілгенді жазу. Жаз 
- бүл да жыл маусымының бір мерзімі.

Көіи - көшу. Көш - көшкен елдің жүгі.
Жар - жару, белу. Жар - ортасын су жырған, терең сайдың 

кабағы.
Қүр - бір нәрсені кұру. Құр - бау, байлайтын бау, киіз үйдің 

жалпак бауы.
Сөк - сөгу, ыдырату. Сөк - қабығы сетілген тары.
Шек - шегу, аздап қана кесу. Шек - шекіп танауға салынған ен.
Қуй - құю етістігі түбірі. Құй - қүдық, салыстырыңыз: төбеңе 

кұи казды ма?
On - обу, обыр обу. On - обаған жер, қар, күм тағы басқалар.
Тоң - тоңу. Тоң - каткан жер.
«Бүлар етістіктің көне түбірінен жасалады десек, осылардың 

барлығы - әрі етістік, әрі есім. Олардың бас-басына талдау айтып 
жатпай тізіммен үсындык. Мұндайлар тілімізде жеткілікті», - дейді 
ғалым [Мусабаев, 1988, 117 б.]. Ә.Қайдаров түркі тілдеріндегі бір 
буынды түбір-негіздерін зерттеп, моносиллабтардағы омонимиза- 
ция процестерін сипаттап беріп, мынадай мысалдарды келтіреді: 
sal деген сөз шал және кесу деген мағыналарды білдіреді. Бүл 
процестің қарама-карсы процесі де (деомонимизация) түркі 
тілдеріне тән екен [Кайдаров, 2005, 95-97 бб.].

Н.А. Баскаков түркі тілдеріндегі түбір морфемалардың фоне- 
тикалык қүрылымын зерттеп, СVC-ты негізгі алғашқы қүрылым 
деп біледі және ол ең байырғысы, басқалары осы түрдің модифи- 
кациялары. Алайда А.Н. Кононов, Э.В. Севортян, А.М. Щербак 
т.б. соңғы дауыссызды тілдің даму барысында кейін қосылған
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аффикс ретінде қарастырған, ал түркі тілдерінің алғашкы 
тұлғалары CV, V, VC моделдері болған дейді.

А.М. Щербак CVC тұлғасы тарихи жағынан алғашқы бола ал- 
майды деп, мынадай мысалдар келтіреді: әзірбайжан тілінде: sy+n 
> syn, өзбек тілінде ра+ у > bay, қырғыз тілінде su+n > sun. Анла- 
ут позициясында [j], |b], [һ| дауыссыздары VC тұлғасына протеза 
ретінде косылып, CVC моделін құрастыруға себеп болған дейді 
[Щербак, 1970, 109 б.].

Қазақ тіліндегі бір буынды түбірлердің құрылымын (V, CV, 
VC, VCC, CVC, CVCC) қарастырған Ә.Қайдаровтың пікірінше, 
бұлардың бәрі түркі тілдерінің даму тарихында кездескен тұлғалар. 
Бірақ солардың ішінде V мен CV түркі тілдерінің ең алғашқы тұл- 
ғалары болып табылады, қалғандары тілдің агглютинативтік 
дамуына сәйкес пайда болған модельдер дейді. Ә.Кайдаровтьщ 
шәкірті М.Ескеева Орхон, Енисей, Талас ескерткіштері және қазір- 
гі қыпшақ тілдеріндегі моносиллабтардың құрылымдық ерекше- 
ліктерін зерттеп, VC, VCC, CVC, CVCC модельді моносил- 
лабтар құрамындағы соңғы дауыссыздар мағынаны нактылау- 
шы, даралаушы қызмет атқаратын идео-сема-фондар, ал V, CV 
модельді моносиллабтардың архитұлғасы мен архисемасы бірне- 
ше вариантты қамтитын полифонды, полисемалы болып келе- 
ді, олардың тұлғалык өзгерістері о бастағы көп мағыналы архи- 
тұлғаның варианттары ретінде семасиологиялык-онтологиялык 
даму барысында дербес мағыналык реңктерге ие болған дейді 
[Ескеева, 2007, 4 б.].

Дауысты буыннан тұратын сөздер ескі болуы керек дейтін де 
болжам бар. Мұндай болжам мынадай фактілерге сүйенеді: qo+(j), 
qo+(zy), qo+(saqan), kd+(z) т. б. Сондай-ақ сөздің грамматикалык 
тұлғасының өзгеруін, дамуын дыбыстардың тарихы тұрғысынан 
карастырғанда ғана айқын түсінуге болады. Сондыкдан сөз тұл- 
ғасы, оның буындық құрамы жайын әңгімелегенде дыбыстардың 
тарихи ауысу, өзгеру жолын да еске алу керек. Сонда ғана сөздің 
байырғы түбірі мен кірігіп кеткен қосымша, не түбірді айыруға 
болады. Әрі, бері, кері сөздері құрамындағы байырғы түбірлер a, be, ke 
және гі (гі ескі барыс тұлғасы) дегенде, ашудас сөзі о баста ащы mac 
тіркесі (фразалық екпін әсері) дегенде де сол фонетика занды- 
лыктарының тарихи өзгеру жолдарын ескеру керек [Томанов, 1981].

Ғалымдардың пікірінше, көне түркі тілдерінің екпіні түбір 
тілдерге тән түбір морфемада орналасқан. Кейін ол сөздің соңғы
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буынына ауысқан. Тілдің морфологиялық дамуымен анықталушы 
морфеманың фонетикалық редукция мен фузиясының арқасында 
пайда болып, бір түбірлі морфема және грамматикализациямен 
байланысты морфеманың аффиксіне айналған. Қазіргі уакытқа 
дейін түркі тілдерінің көбісінде аффиксті морфемалар үшін екі-ак 
фонема <а> [о, е, 6] мен <у> [і, u, іі] сақталған. Бұлардың вари- 
анттары: [о], [е], [6] (<а> үшін) және [i], [u], [ii] (<у> үшін) барлық 
сөздер сингармонизм заңына бағынатын болғандықтан ешбір 
фонематикалық мағынаға ие емес.

Түбір морфемалардың дауысты морфемаларын алып қарасақ, 
олардың да мәні екі дауысты фонемаға ғана қатысты, себебі қазіргі 
түркі тілдерінде палатализация мен лабиализацияның айырым 
белгілері жалғыз түбірлі морфемаға ғана емес, сөйлемдегі барлық 
сөздерге катысты. Осы жағдайды өз уақытында А.Байтүрсынов 
байқап, барлык сөздерге қатысты графикалык дәйекше деген 
белгімен сөздің алдында белгілеуді ұсынған, мысалы, taqty (тақты) 
және 'teqty (текті). Ал сөздің лабиалды аттракциясын көрсету 
үшін графикалық domalaqsy деген белгіні қолданған болса керек, 
мысалы, °toqtu және ,otdktii.

Қазіргі түркі тілдерінде сингармонизм фонологияның негізгі 
заңдылықтарының бірі деп есептеледі. Сингармонизм қүбылысын 
казақ тілінде зерттеген Ә.Жүнісбектің тұжырымы бойынша, 
сингармонизмнің ең басты фонологиялык функциясы - ол түркі 
сөзінің барлық келбетінде біркелкі тембрді сактауы, яғни сөздің 
буындарындағы барлык дауысты мен дауыссыздар бір тембрдің 
аясында бірігеді. Сонымен катар түркі сөзіндегі ең кіші функци- 
оналды фонологиялык бірлік- ол фонема емес, сингема болады. 
Көріп отырғанымыздай, Жүнісбектің бүл пікірі силлабема теори- 
ясымен үндеседі. Сондықтан топталған фонема, силлабема теори- 
ясы сингармонизм теориясымен тығыз байланысты екен.

Түркі тілдеріндегі буын қүрамын зерттеген Ә.Құрышжанов 
қазақ тіліне тән буынның үш түрі кыпшақ тілінде де кездеседі 
дейді. Мысалы: а) ашық буын (de, la, кі, ly, da) құрала береді. 
Ол бірінші буында да (de, а, у, е, ba), екінші буында да (la, ki, ly, 
da) тұра береді. Жалаң дыбыстардан тұратын ашық буын сөздің 
бас шенінде келетін болса, екі дыбыстан құралған ашық буын 
позиция тандамайды. Ашық буынның екі түрі де кейде бір сөз 
қүрамында түрып, өзіне тиесілі қызметін атқара береді (а-іа, е-кі). 
Тұйық буын екі дыбыстан қүралады да, сөздің бас позициясында 
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да, соңғы позициясында да кездеседі, кейде тіпті екі буынды бір 
сөздің өзі тек қана тұйық буыннан құралады: ай-аз. Өз алдына 
жеке сөз болып та келеді: et (et), er (er) , ек (ек). Бітеу буын үш 
дыбыстан тұрады. Жеке сөз ретінде де, сөздің әркилы бөлшегі 
түрінде де кез келген позицияда кездесе береді. Екі бітеу буын 
қосылып, кейде бір бүтін сөз де жасайды: ker-tek (кер-тек), qaj- 
tur (қай-тұр). Жалғау-жүрнақсыз жеке түрған түбір сөз (морфема) 
қыпшақ тілінде буын қүрамы жағынан үш түрлі: бір буынды, екі 
буынды және үш буынды. Әр буындағы сөздер ашық, тұйық және 
бітеу буын да болып келе береді:

_^--ашык буын (de, о)
Бір буынды бітеу буын (аі, еГ)

тұйык буын (sal,jal,jel)

буын (аі-та)
Екі буындыбітеу буын (et-ek)

— тұйык буын (sal-maq)

- ашық буын (a-yy-ryq «ауру»)
Үш буынды-^----- бітеу буын (al-dar-man)

—түйық буын (a-yyz-lyq «ауыздык»)

Демек, бір буынды соз кем дегенде бір, коп дегенде үш ды­
быстан құралса, екі буынды соз кем дегенде торт, коп дегенде 
алты дыбыстан, ал үш буынды соз одан да коп (6-8) дыбыстардан 
қүралады [Құрыіижанулы, 2011, 184 б.].

Туыстас және генетикалык туыстығы жок тілдердің матери- 
алдарын типологиялык зерттеулердің нәтижелері көрсеткендей, 
олардың фонологиялық қүрылымдары барлық тілдерге катысты 
универсалды болып табылады. Олардағы функционалды бір- 
ліктердің интеграция мен дифференциация процестері олардың ай- 
ырым белгілерінің диезділігі, диезсіздігі, бемолділігі, бемолсіздігі, 
ашықтығы, жабықтығымен сәйкес іске қосылады. Еуразиялық 
кеністіктегі ежелгі және қазіргі жаңа типтегі түрлі тілдердің 
фонологиялық кұрылымдарының, модельдерінің даму, кемел- 
дену процестерін ретроспекцияда диахрондық фонологияның 
тәсілдердін көмегімен көруге, байкауға болатын сиякты.

Я--------------------------------( і і 4 у-----------------------------------------



Қазак, фонологиясының негіздері

ҚОРЫТЫНДЫ ч
Жүмыста казақ фонологиясының негізгі принциптері, 

теориялық ұстанымдары қарастырылды. Жалпы фонологияның 
универсалды қағидаларына сүйене отырып, қазақ тіліндегі фо­
нема ұғымы, олардың фонологиялық оппозицияда көрініс та- 
буы, әртүрлі позицияда болуы, фонемалардың бейтараптануы 
(нейтрализация) мысалдар арқылы анықталды. Фонемалардың 
коррелятивтік сериялар мен реттерге біріктірілу жолдары 
айқындалды. Фонемалардың айырым белгілері универсалды 
дихотомиялық классификация тұрғысынан карастырылды. Сил- 
лабема теориясының типологиялык зандылықтары сипатталды.

Қазақ фонологиясының күбылыстары, заңдылықтары, жалпы 
концепциясы салыстырмалы және салғастырмалы-типологиялык 
ізденістер арқылы аныкталды. Фонологияда тек туыстас тілдердің 
деректері ғана емес, сонымен бірге туыстас емес тілдердің де 
фактілері алынып, әр тілдің типологиялык ерекшеліктеріне және 
универсалияға сүйене отырып, дыбыстардың кысқаруы мен созы- 
луы, монофтонгизациясы мен дифтонгизациясы, лабиализациясы 
мен делабиализация қүбылыстары сипатталды.

Барлык тілдерге тән фонологизация құбылыстарының негізінде 
қазақ тілінің фонетика жүйесі толығып, дыбыстардың функциясы 
кеңейіп, фонематикалык сгатуска көтерілгені диахрондық фо­
нология түрғысынан зерттеліп анықталды. Қазақ тілінің дыбыс 
жүйесі (вокализм мен консонантизм) өзінің даму процесіне сәйкес 
конвергентті-дивергентті зандылыктардың нәтижесінде олардың 
аллофондары жеке фонемаларға ауысуы салыстырмалы-тарихи 
және салғастырмалы-типологиялық әдістер арқылы зерттелді.

Казақ және түркі тілдеріндегі дыбыстық өзгерістер тілдің 
жалғамалык қүрылысымен, үндестік заңы, дыбыстардың дивер­
генция мен конвергенция, фонологизация тағы баска да дыбыстык 
күбылыстармен байланысты карастырылды. Салыстырмалы 
тарихи жэне типологиялык әдістердің негізінде фонологиялық 
жүйелердің жақындық дәрежесі мен айырмашылықтары, ортақ 
белгілері мен айырым белгілері сипатталып, казақ дыбыстары 
функционалды аспектіде қарастырылды.

Фонологияның негізгі принциптері, үғымдары, әдіс- 
тәсілдері тіл білімінің басқа салаларында да пайдаланылып жүр. 
Фонологияның ең шағын функционалды бірлігі - фонеманың
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морфема мен сөз кұрамында болуын жэне олардын мағына 
өзгертетін касиетін ескерсек, оның морфология мен лексикология 
және семантикаға қатысы бар екені айкын көрінеді. Сондықтан 
фонологияның заңдылыктарына, факторларына сүйене отырып, 
тіл білімінің өзекті, тың проблемаларымен шұғылдануға болады. 
Салыстырмалы фонология тіл білімінің салыстырмалы лексико­
логия, салыстырмалы грамматикасының дамуына эсер ететіні 
күмэн тудырмайды жэне түркі тілдерінің фонологиясын диахрон- 
ды аспектіде зерттегенде қазақ тілінің тарихи этимологиясына 
шығуға болады. Бұл салада да қарастырылмаған, зерттелмеген, 
дау тудыратын мәселелер баршылық.

J

А.
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